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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende
Heft , Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die
aktuellen Informationen und Hinweise im Internet-Link
am Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unter-
lagen sind aufzubewahren und bei Weitergabe des
Produktes mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Kreuzlinien-Laser projiziert ein griines Laserkreuz und ist
zum Ausrichten von Horizontalen, Vertikalen und Neigungen
bestimmt. Durch optische Signale wird angezeigt, wenn sich
das Gerat auBerhalb des Nivellierbereichs befindet. Das Produkt
verfugt Uber einen integrierten Handempfanger-Modus und
einen 1/4"-Stativanschluss.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungs-
zweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

— Umbauten oder Verdnderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine
oder mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung
schwach ist, sowie bei Beschadigungen des Gehé&uses.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken.
Laser Klasse 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals
mit optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

- Verwenden Sie den Laser nicht auf Augenhohe (1,40...1,90 m).

- Gut reflektierende, spiegelnde oder glanzende Flachen sind
wahrend des Betriebes von Lasereinrichtungen abzudecken.

- In &ffentlichen Verkehrsbereichen den Strahlengang maéglichst
durch Absperrungen und Stellwande begrenzen und den
Laserbereich durch Warnbeschilderung kennzeichnen.

Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgeréat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die
elektromagnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie
2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhausern, in
Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Néhe von Personen
mit Herzschrittmachern, sind zu beachten. Die Moglichkeit
einer gefahrlichen Beeinflussung oder Storung von und durch
elektronische Gerate ist gegeben.

I Zum Transport immer alle Laser ausschalten und Pendel
m  arretieren, Schiebeschalter (2) nach links schieben.

Besondere Produkteigenschaften

A " Automatische Ausrichtung des Gerates durch

LEVEL . magnetisch geddmpftes Pendelsystem.
Das Gerat wird in Grundstellung gebracht
und richtet sich selbstandig aus.

ﬁ“ Transport LOCK: Eine Pendelarretierung schiitzt
« lock das Gerat beim Transport.

Mit der GRX-READY-Technologie
LIZLI  ksnnen Linienlaser auch bei ungunstigen

Lichtverhéltnissen verwendet werden.

Die Laserlinien pulsieren dann mit einer

hohen Frequenz und werden durch spezielle
Laserempfanger auf groBe Entfernungen erkannt.
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Laserliner

Griine Lasertechnologie
6}: Gerate mit PowerGreen-Technologie verfiigen

WU ior helle, griine Hochleistungsdioden, die eine
sehr gute Sichtbarkeit der Laserlinien auf groBe
Entfernungen, dunklen Oberfldchen und bei

hellem Umgebungslicht erméglichen.

(-') Ca. 6-mal heller als ein typischer, roter Laser
! mit 630 - 660 nm

La
1 Laseraustrittsfenster

2 Schiebeschalter
a AN
b AUS / Transportsicherung / Neigungsmodus
3 Batteriefach (Unterseite)
4 1/4"-Stativgewinde (Unterseite)
5 LED Nivellierung
rot: Nivellierung aus
griin: Nivellierung ein

6 AN/AUS-Taste;
Handempfangermodus ein / aus

7 LED Handempfangermodus
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Kl Batterien einlegen
Das Batteriefach 6ffnen
und Batterien (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) gemaB den
Installationssymbolen
einlegen. Dabei auf
korrekte Polaritdt achten.

E Horizontal und vertikal Nivellieren
Die Transportsicherung lésen, Schiebeschalter
(2) nach rechts schieben. Das Laserkreuz
erscheint.

Zum horizontalen und vertikalen Nivellieren muss die
Transportsicherung gelost sein. Die LED (5) leuchtet
konstant griin. Sobald sich das Gerat auBerhalb des
automatischen Niverllierbereichs von 4° befindet,
blinken die Laserlinien. Positionieren Sie das Gerat so,
das es sich innerhalb des Nivellierbereichs befindet.
Die Laserlinien leuchten wieder konstant.

EX Neigungsmodus
Die Transportsicherung nicht l6sen, Schiebe-
schalter (2) nach links schieben. Die Laser mit
der AN/AUS-Taste anschalten. Jetzt kénnen
schiefe Ebenen angelegt werden. In diesem
Modus kann nicht horizontal bzw. vertikal
nivelliert werden, da sich die Laserlinien nicht
mehr automatisch ausrichten. Die Laserlinien
blinken grin.



I Handempfingermodus
Optional: Arbeiten mit dem Laserempféanger GRX

Verwenden Sie zum Nivellieren auf
groBe Entfernungen oder bei nicht
mehr sichtbaren Laserlinien einen
Laserempfanger GRX (optional). Zum
Arbeiten mit dem Laserempfanger
den Linienlaser durch langes Driicken
der Taste 6 (Handempfangermodus
ein / aus) in den Handempfanger- @ :
modus schalten. Jetzt pulsieren 3sec.

die Laserlinien mit einer hohen Frequenz und die Laserlinien
werden dunkler. Der Laserempfénger erkennt durch dieses
Pulsieren die Laserlinien.

I Beachten Sie die Bedienungsanleitung
a des Laserempfangers fur Linienlaser.

Kalibrierungsiiberpriifung vorbereiten

Sie kénnen die Kalibrierung des Lasers kontrollieren. Stellen
Sie das Gerat in die Mitte zwischen 2 Wanden auf, die
mind. 5 m voneinander entfernt sind. Schalten Sie das Gerat
ein (LASERKREUZ AN). Zur optimalen Uberpriifung bitte ein
Stativ verwenden.

1. Markieren Sie Punkt A1 auf der Wand.

2. Drehen Sie das Gerat um 180° u. markieren Sie Punkt A2.
Zwischen A1 u. A2 haben Sie jetzt eine horizontale Referenz.

- 2 H
R ——
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Kalibrierung liberprifen

3. Stellen Sie das Gerat so nah wie moglich an die Wand auf
Hohe des markierten Punktes A1.

4. Drehen Sie das Gerat um 180° und markieren Sie den Punkt
A3. Die Differenz zwischen A2 u. A3 ist die Toleranz.

3.
A1 A2 A2
A2

4. 210 A3 [l
i - -

Wenn A2 und A3 mehr als 0,3 mm / m auseinander
liegen, ist eine Justierung erforderlich. Setzen Sie sich
mit Ihrem Fachhandler in Verbindung oder wenden Sie
sich an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<

Uberpriifung der vertikalen Linie

Gerat ca. 5 m von einer Wand aufstellen. An der Wand ein Lot
mit einer 2,5 m langen Schnur befestigen, das Lot sollte dabei
frei pendeln. Geréat einschalten und den vertikalen Laser auf
die Lotschnur richten. Die Genauigkeit liegt innerhalb der
Toleranz, wenn die Abweichung zwischen Laserlinie und
Lotschnur nicht groBer als + 1,5 mm ist.

Uberpiifung der ¥ 2sm
horizontalen Linie I 4

Gerdt ca. 5 m von einer Wand £ B C
aufstellen und Laserkreuz E\

einschalten. Punkt B an der
Wand markieren. Laserkreuz
ca. 2,5 m nach rechts schwenken und Punkt C markieren.
Uberpriifen Sie, ob die waagerechte Linie von Punkt C

+ 1,5 mm auf der gleichen Hohe mit dem Punkt B liegt.
Vorgang durch Schwenken nach links wiederholen.

I Uberpriifen Sie regelméaBig die Kalibrierung vor dem
m  Gebrauch, nach Transporten und langer Lagerung.



Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer-
und Lésungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer
l&ngeren Lagerung. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen,

trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat sollte regelmaBig kalibriert und gepruft werden,
um die Genauigkeit und Funktion zu gewahrleisten. Wir emp-
fehlen Kalibrierungsintervalle von 1-2 Jahren. Setzen Sie sich
dazu bei Bedarf mit Ihrem Handler in Verbindung oder wenden
Sie sich an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten Technische Anderungen vorbehalten. 24W39

Selbstnivellierbereich

+4°

Genauigkeit +0,3mm/m
Nivellierung automatisch
Sichtbarkeit (typisch)* 40 m
Laserwellenldnge 515 nm

Laserklasse

2/<1mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Stromversorgung

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Betriebsdauer

ca. 5 Std.

Arbeitsbedingungen

-10°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit max.
80% rH, nicht kondensierend, Arbeitshthe
max. 4.000 m Gber NN (Normalnull)

Lagerbedingungen

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 85% rH

Abmessungen (B x H x T)

84 x76 x62 mm

Gewicht

276 g (inkl. Batterien)

*bei max. 300 Lux
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EU und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerét erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien
Warenverkehr innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist

ein Elektrogerat welches nach den europaischen und UK
Richtlinien fur Elektro- und Elektronik-Altgerate, Batterien
und Verpackungen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe zurtickzu-
gewinnen. Die Batterien sind mit handelsiblichem Werkzeug
zerstorungsfrei vom Gerat zu entnehmen und einer separaten
Sammlung zuzufhren, bevor Sie das Gerat zur Entsorgung
zurtickgeben. Elektrogerate, Batterien und Verpackung
gehoren nicht in den Hausmull. Verbraucher sind gesetzlich
verpflichtet verbrauchte Batterien und Akkus bei einer
offentlichen Sammelstelle, in einer Verkaufsstelle oder beim
technischen Kundendienst kostenfrei abzugeben. Die Batterie
ist mit handelstblichem Werkzeug zerstérungsfrei vom Gerat
zu entnehmen und einer separaten Sammlung zuzufhren,
bevor Sie das Gerat zur Entsorgung zurlickgeben. Wenden
Sie sich bei Fragen zur Entnahme der Batterie bitte an die
Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER. Informieren

Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde Uber entsprechende
Entsorgungseinrichtungen und beachten Sie die jeweiligen
Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an den Annahmestellen

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/amu/in



Completely read through the operating instructions,
the ,Warranty and Additional Information” booklet as
well as the latest information under the internet link

at the end of these instructions. Follow the instructions
they contain.These documents must be kept in a safe
place and passed on together with the product.

Intended use

This cross-line laser projects a green laser cross and is intended
for aligning horizontals, verticals and slopes. Optical signals
indicate when the unit is outside its self-levelling range. The
product has an integral hand-held receiver mode and a 1/4"
tripod connection.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its
intendedpurpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out
of reach of children.

— Modifications or changes to the device are not permitted,
this will otherwise invalidate the approval and safety
specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its
functions fail, the battery charge is weak, or the housing has
been damaged.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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- Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation,
they should shut their eyes and immediately move away
from the beam.

— Under no circumstances should optical instruments
(magnifying glass, microscope, binoculars) be used to look
at the laser beam or reflections.

— Do not use the laser at eye level (1.40 ... 1.90 m)

— Reflective, specular or shiny surfaces must be covered whilst
laser devices are in operation.

— In public areas shield off the laser beam with barriers and
partitions wherever possible and identify the laser area with
warning signs.

Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic
compatibility regulations and limits in accordance with
the EMC Directive 2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals,
aircraft, petrol stations or in the vicinity of people with
pacemakers — may apply. Electronic devices can potentially
cause hazards or interference or be subject to hazards or
interference.

I When transporting always switch off all lasers, secure
s pendulum and push the slide switch (2) to the left.

Special product features

AUTOMATIC

Automatic alignment of the device with a
LE magnetically dampened pendulum system.
The device is brought into initial position
and aligns itself autonomously.
ﬁ“ Transport LOCK: The device is protected with a
[ lock pendelum lock during transport.
GRX-READY technology enables line lasers
LIZE 16 be used even in unfavourable light conditions.
The laser lines pulsate at a high frequency
and this can be picked up by special laser
receiversover long distances.

& 1
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Green laser technology
e Devices with PowerGreen technology feature
QEW bright green high-performance diodes that
allow very good visibility of laser lines at great

distances, on dark surfaces and in bright
ambient light conditions.

O Approx. 6 times brighter than a typical red laser
4 with 630 - 660 nm.

La
1 Laser output windows

2 Slide switch
a ON
b OFF / transport lock / slope mode

3 Battery compartment (bottom)
4 1/4" tripod threads (bottom)

5 LED levelling
red: levelling off
green: levelling on

6 ON/OFF button;
Hand receiver mode on / off

7 LED hand receiver mode
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1] Inserting batteries

Open the battery compartment
and insert batteries (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) according

to the symbols. Be sure

to pay attention to polarity.

Ed Horizontal and vertical levelling
Release the transport restraint, push the slide
switch (2) to the right. The laser lines can be
switched individually with the selection button.

The transport restraint must be released for horizontal
and vertical levelling. The LED (5) shows a permanent
green light. The laser lines flash as soon as the device
is outside the automatic levelling range of 4°. Position
the device such that it is within the levelling range.
The light of the laser linesis constant again.

EX slope mode
Do not release transport restraint, push slide
switch (2) to the left. Sloping planes can now
be measured. This mode cannot be used to
perform horizontal or vertical levelling as the
laser lines are no longer aligned automatically.
The laser lines flash green.



1 Hand receiver mode
Optional: Working with the laser receiver GRX

Use an GRX laser receiver (optional)
to carry out levelling at great
distances or when the laser lines
are no longer visible. To work with
a laser receiver, switch the line laser
to hand-held receiver mode by
keeping button 6 (handheld receiver
mode on / off) pressed. The laser
lines will now pulsate with high
frequency, making the laser lines
darker. The laser receiver can detect
these pulsating laser lines.

I Observe the laser receiver’s operating
m  instructions for line lasers.

Preparing the calibration check

It is possible for you to check the calibration of the laser.
To do this, position the device midway between 2 walls,
which must be at least 5 metres apart. Switch the device
on (LASER CROSS ON). The best calibration results are
achieved if the device is mounted on a tripod.

1. Mark point A1 on the wall.

2. Turn the device through 180° and mark point A2.
You now have a horizontal reference between points
Al and A2.

1.

.
R —
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Performing the calibration check

3. Position the device as near as possible to the wall
at the height of point A1.

4. Turn the device through 180° and mark point A3.
The difference between points A2 and A3 is the tolerance.

3.
A1 A2 A2

4. 210 A3 Azﬂ
i = =

When A2 and A3 are more than 0.3 mm/ m apart, an
I adjustment is necessary. Contact your authorised dealer
" or else the UMAREX-LASERLINER Service Department.

=0K

03mm/m
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Checking the vertical line

Position the device about 5 m from a wall. Fix a plumb bob
with a line of 2.5 m length on the wall, making sure that
the bob can swing freely. Switch on the device and align
the vertical laser to the plumb line. The precision is within
the specified tolerance if the deviation between the laser
line and the plumb line is not greater than + 1.5 mm.

Checking the horizontal line ¥ 25m
Position the device about 5 m . -
from a wall and switch on E B C
the cross laser. Mark point B ."-“

VI

on the wall. Turn the laser cross
approx. 2.5 m to the right and mark point C. Check whether
the horizontal line from point C is level with point B to within
+ 1.5 mm. Repeat the process by turning the laser to the left.

I Regularly check the calibration before use, after
m transport and after extended periods of storage.



Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use
cleaning agents, scouring agents and solvents. Remove the
battery(ies) before storing for longer periods. Store the device

in a clean and dry place.

Calibration

The measuring device should be calibrated and tested on

a regular basis to ensure it is accurate and working properly.
We recommend the measuring device is calibrated every

1 - 2 years. If necessary, contact your distributor or the
UMAREX-LASERLINER service department.

Technical data Subject to technical alterations. 24W39

Self-levelling range +4°
Accuracy +0.3mm/m
Levelling automatic
Visibility (typical)* 40m

Laser wavelength 515 nm

Laser class

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Power supply

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Operating time

approx. 5 hours

Operating conditions

-10°C ... 50°C, max. humidity 80% rH,
no condensation, max. working
altitude 4000 m above sea level

Storage conditions

-20°C ... 70°C, max. humidity 85% rH

Dimensions (W x H x D)

84 x 76 x 62 mm

Weight

276 g (incl. batteries)

* at max. 300 lux
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EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an
electrical appliance that must be recycled in an environmentally
appropriate manner in accordance with European and UK
directives on waste electrical and electronic equipment, batteries
and packaging, in order to recover valuable raw materials.
Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used
batteries or battery packs to a public collection point, to sales
outlets, or to technical customer services, free of charge.
Remove the battery from the device without damaging it using
standard commercial tools: arrange separate collection before
returning the device for disposal. Please do not hesitate to
contact the UMAREX-LASERLINER service department if you
have any queries regarding removing the battery. Look for
information on local disposal facilities and note the relevant
disposal and safety information at the collection points.
Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/amu/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure
,Garantie- en aanvullende aanwijzingen’ evenals de
actuele informatie en aanwijzingen in de internet-link
aan het einde van deze handleiding volledig door.
Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Deze
documenten moeten worden bewaard. Geef ze mee
als u het product aan derden doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze kruislijnlaser projecteert een groen laserkruis en is
bedoeld voor het uitlijnen van horizontalen, verticalen en
hellingen. Door optische signalen wordt aangegeven,
wanneer het apparaat zich buiten het nivelleerbereik bevindt.
Het product beschikt over een geintegreerde handontvanger-
modus en een 1/4"-statiefaansluiting.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeel-
goed. Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of
meerdere functies uitvallen, als de batterijlading zwak is of
als de behuizing beschadigd is.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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- Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze
bewust te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal
te bewegen.

— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van
optische apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

— Gebruik de laser niet op ooghoogte (1,40...1,90 m).

— Goed reflecterende, spiegelende of glanzende oppervlakken
moeten tijdens het gebruik van laserinrichtingen worden
afgedekt.

—In openbare verkeersbereiken moet de lichtbaan zo goed
mogelijk door afbakeningen en scheidingswanden beperkt
en het laserbereik door middel van waarschuwingsborden
gekenmerkt worden.

Veiligheidsinstructies

Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden
voor de elektromagnetische compatibiliteit volgens de
EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in
vliegtuigen, op pompstations of in de buurt van personen
met een pacemaker, moeten in acht worden genomen.

Een gevaarlijk effect op of storing van en door elektronische
apparaten is mogelijk.

I Schakel véor het transport altijd alle lasers uit, zet de
s pendel vast en de schuifschakelaar (2) naar links.

Bijzondere producteigenschappen

e P Automatische uitlijning van het apparaat door

LEVEL niddel van een magnetisch gedempt pendel-
systeem. Het apparaat wordt in de uitgangs-
positie gebracht en lijnt zelfstandig uit.

ﬁ“ Transport LOCK: Het apparaat wordt bij het trans-
« lock port beschermd d.m.v. een pendelvergrendeling.

Met de GRX-READY-technologie kunnen
READV lijnlasers ook bij ongunstige lichtomstandigheden

worden gebruikt. De laserlijnen pulseren dan
met een hoge frequentie en worden door
speciale laserontvangers op grote afstanden
geregistreerd.

@D 19
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Groene lasertechnologie

61: Toestellen met PowerGreen-technologie beschikken

PowerGreen .

tasen over felle, groene hoogrendementsdioden voor
een zeer goede zichtbaarheid van de laserlijnen

op grote afstanden, donkere oppervlakken en
bij helder omgevingslicht.

m Ca. 6 keer helderder dan een typische, rode laser
bt met 630 - 660 nm

La
1 Laseruitlaat

2 Schuifschakelaar
a AAN
b UIT / transportbeveiliging / neigingsmodus
3 Batterijvakje (onderzijde)
4 1/4"-schroefdraad (onderzijde)
5 Led-nivellering

rood: nivellering uit
groen: nivellering aan

6 AAN/UIT-toets
Handontvangermodus aan / uit

7 LED handontvangermodus
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1] Batterij plaatsen

Open het batterijvakje en
plaats de batterijen (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) overeenkomstig de
installatiesymbolen. Let daarbij
op de juiste polariteit.

E Horizontaal en verticaal nivelleren
Deactiveer de transportbeveiliging en zet
de schuifschakelaar (2) naar rechts.
Het laserkruis verschijnt.

Voor de horizontale en verticale nivellering moet de
transportbeveiliging gedeactiveerd zijn. De led (5)
brandt constant groen. Zodra het apparaat zich buiten
het automatische nivelleerbereik van 4° bevindt,
knipperen de laserlijnen. Positioneer het apparaat
zodanig dat het zich binnen het nivelleerbereik bevindt.
De laserlijnen branden weer constant.

EX Neigingsmodus
Deactiveer de transportbeveiliging niet en zet
de schuifschakelaar (2) naar links. Nu kunnen
schuine vlakken worden aangelegd. In deze
modus kunt u niet horizontaal resp. verticaal
nivelleren omdat de laserlijnen niet meer
automatisch uitlijnen. De laserlijnen
knipperen groen.



Il Handontvangermodus
Optioneel: Werken met de laserontvanger GRX

Gebruik een laserontvanger GRX
(optioneel) voor het nivelleren op
grote afstanden of in geval van niet
meer zichtbare laserlijnen.

Schakel de lijnlaser voor werkzaam-
heden met de laserontvanger in de
handontvangermodus door lang op
de toets 6 te drukken. Nu pulseren
de laserlijnen met een hoge frequen-
tie en de laserlijnen worden donkerder.

De laserontvanger kan de laserlijnen dankzij
het pulseren registreren.

I Neem de gebruiksaanwijzing van de laserontvanger
s voor lijnlasers in acht.

Kalibratiecontrole voorbereiden

U kunt de kalibratie van de laser controleren. Plaats het
toestel in het midden tussen twee muren die minstens
5 meter van elkaar verwijderd zijn (LASERKRUIS AAN).
Voor een optimale controle een statief gebruiken.

1. Markeer punt A1 op de wand.

2. Draai het toestel 180° om en markeer het punt A2.
Tussen A1 en A2 hebt u nu een horizontale referentie.

- 2 H
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Kalibratie controleren

3. Plaats het toestel zo dicht mogelijk tegen de wand ter
hoogte van punt A1.

4. Draai het toestel vervolgens 180° en markeer punt A3.
Het verschil tussen A2 en A3 moet binnen de tolerantie
van de nauwkeurigheid liggen.

3.
X~
S A2 A2
i
A1 i
£
a 180° n A3 [

<
>
N

i Cn

Wanneer het verschil tussen punt A2 en A3 groter
is dan de aangegeven tolerantie, nl. 0,3 mm/m,

is een kalibratie nodig. Neem hiervoor contact op
met uw vakhandelaar of met de serviceafdeling van
UMAREX-LASERLINER.

Controleren van de verticale lijn

Apparaat op ca. 5 meter van de wand opstellen, aan de wand
een lood met ongeveer 2,5 meter draad bevestigen, de draad
moet vrij kunnen pendelen, apparaat instellen in de verticale
positie en wanneer u de draad nadert, mag het verschil niet
meer zijn dan + 1,5 mm. In dat geval blijft u binnen de
gestelde tolerantie.

Controleren van

de horizontale lijn
Apparaat op ca. 5 meter van
de wand opstellen, en het
laserkruis instellen, punt B
aan de wand markeren, laserkruis ca. 2,5 meter naar rechts
draaien en punt C markeren. Controleer nu of de waterpaslijn
van punt C op gelijke hoogte ligt met punt B - met een
tolerantie van max. = 1,5 mm. Dezelfde controle kunt u tevens
naar links uitvoeren.

OK

25m

<15mm
w

Controleer regelmatig de kalibratie voordat u de laser
I gebruikt, ook na transport en wanneer de laser langere

®  tjjd is opgeborgen geweest.

@D 23



Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en
vermijd het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen.
Verwijder de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende
een langere tijd niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een
schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd
te worden om de nauwkeurigheid en de functie te waarbor-
gen. Wij adviseren, het toestel om de 1 - 2 jaar te kalibreren.
Neem hiervoor zo nodig contact op met uw handelaar of de
serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens
Technische veranderingen voorbehouden. 24W39

Zelfnivelleerbereik +4°
Nauwkeurigheid +0,3mm/m
Nivellering automatisch
Zichtbaa(hejd 20m
(karakteristiek)*

Lasergolflengte 515 nm

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

Laserklasse EN 50689:2021)

Stroomvoorziejning 2 x 1,5V LRO6 (AA)

Gebruiksduur ca. 5uur

-10°C ... 50°C, luchtvochtigheid

max. 80% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 4000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Werkomstandigheden

-20°C ... 70°C,

Opslagvoorwaarden luchtvochtigheid max. 85% rH

Afmetingen (B x H x D) 84 x76 x 62 mm

Gewicht 276 g (incl. batterijen)

* bij max. 300 lux
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EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen
voor het vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden
gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse
richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, batterijen en verpakkingen, om waardevolle
grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn wettelijk
verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen
gratis in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een
verkooppunt of bij de technische klantenservice. De batterij
moet met in de handel verkrijgbaar gereedschap uit het
toestel worden verwijderd zonder deze te vernietigen, en apart
worden ingezameld voordat het toestel voor verwijdering
wordt geretourneerd. Als je vragen hebt over het verwijderen
van de batterij, neem dan contact op met de serviceafdeling
van UMAREX-LASERLINER. Informeer bij uw gemeente naar
dienovereenkomstige inzamelpunten en neem de van
toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op

de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/amu/in



Laserliner

Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det
vedlagte haefte ,Garanti- og supplerende anvisninger”
samt de aktuelle oplysninger og henvisninger pa
internet-linket i slutning af denne vejledning
fuldstaendigt igennem. Falg de heri indeholdte
instrukser. Disse dokumenter skal opbevares og
overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Denne krydslinje-laser projicerer et grent laserkryds og skal
bruges til justering af horisontaler, vertikaler og haeldninger
Det indikeres via optiske signaler, nar apparatet er uden for
nivelleringsomradet. Produktet har en integreret handholdt
modtager-modus og en 1/4" stativtilslutning.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Méleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller endring af apparatet er ikke tilladt og vil
medfare, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne
bortfalder.

— Undga at udszette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes mere, hvis en eller flere
funktioner svigter, eller hvis batteriladningen er svag samt ved
beskadigelse af huset.

Sikkerhedshenvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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- Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende stréle.

—Undga at rette laserstralen mod personer.

— Huvis laserstrdling i klasse 2 rammer en person i gjnene,
skal vedkommende bevidst lukke gjnene og straks fierne
hovedet fra strélen.

— Laserstralen eller dens refleksioner méa aldrig betragtes
gennem optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

— Undlad at anvende laseren i gjenhgjde (1,40 ... 1,90 m).

— Godt reflekterende, spejlende eller skinnende overflader skal
tildaekkes, sa laenge der bruges laserudstyr.

— | omrader med offentlig faerdsel skal stralebanen s& vidt muligt
begraenses af afspaerringer og skillevaegge, og laseromradet
skal afmaerkes med advarselsskilte.

Sikkerhedshenvisninger

Omgang med elektromagnetisk straling

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv
2014/30/EU.

- Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller
i nserheden af personer med pacemaker, skal iagttages.
Risikoen for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk
udstyr er til stede.

I Under transport skal man altid slukke alle lasere, fastlase
m  penduler og stille skydekontakten (2) helt til venstre!

Seerlige produktegenskaber

e " Automatisk indjustering af apparatet via et

LEVEL magnetisk daempet pendulsystem. Apparatet
nulstilles og indstiller sig automatisk.

ﬁ“ Transport LOCK (LAS): Under transport beskyttes

@@ lock  gpparatet af en pendullds.

Med GRX-READY-teknologien kan linielasere

LILLI  anvendes selv under ugunstige lysforhold.

Laserlinjerne pulserer da med hgj frekvens og
kan derved findes med sensor.



Laserliner

Gron laserteknologi

Apparater med PowerGreen-teknologi har lyse,
%EW grenne hgjtydende dioder, som giver et saerdeles

tydeligt linjebillede pa store afstande, marke

overflader samt i kraftigt omgivelseslys.

(-') Ca. 6 gange lysere end en typisk, red laser med
! 630 - 660 nm

La
1 Lasers udgangsrude

2 Skydekontakt
aTIL
b FRA / Transportsikring / Haeldningsfunktion
3 Batterirum (underside)
4 1/4" gevindbgsning (underside)
5 LED nivellering
rgd: Nivellering FRA
gren: Nivellering TIL

6 TIL/FRA-knap;
Handmodtagermodus til/fra

7 LED handmodtagermodus



SmartCross-Laser GX

1] Isaetning af batterier
Abn batterihuset og laeg
batterierne (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) Vaer opmaerksom
pa de angivne poler.

Ed Horisontal og vertikal nivellering

Lasn transportsikringen, og skub
skydekontakten (2) til hgjre. Laserkrydset vises.

Til horisontal og vertikal nivellering skal transportsik-
ringen veere lgsnet. LED (5) lyser konstant gren.

Sa snart apparatet er uden for det automatiske
nivelleringsomrade pa 4°, blinker laserlinjerne.
Apparatet skal positioneres saledes, at det er inden
for nivelleringsomradet. Laserlinjerne lyser igen
konstant.

EX Haldningsmodus
Lasn ikke transportsikringen, skub skyde-
kontakten (2) til venstre. Nu kan der anlaegges
skaeve niveauer. | denne modus kan der
hverken nivelleres horisontalt eller vertikalt,
da laserlinjerne ikke laengere indjusterer sig
automatisk. Laserlinjerne blinker gren.



] Handmodtagermodus
Ekstraudstyr: Arbejdet med Iasermodtageren GRX

Brug af laser modtager GRX (ekstra-
udstyr) til at udfere nivellering over
store afstande, eller nar laserlinjer
ikke laengere er synlige. Man aktive-
rer lasermodtageren ved at omstille
linjelaseren til handmodtagermodus;
dette gares ved at holde knappen 6
(h&ndmodtagermodus til/fra) inde i et
stykke tid. Laseren linjer vil nu pulsere
med hgj frekvens, hvilket ger laserlinjer
markere. Laseren modtager kan opfange
disse pulserende laser linjer.

I Overhold lasermodtager betjeningsvejledningen
s forlinje lasere.

Forberedelse til kontrol af retvisning

Skal laserens retvisning kontrolleres - hvilket ber geres med
jeevne mellemrum - opstilles laseren midt mellem 2 vaegge
med en indbyrdes afstand p& mindst 5 meter og taendes. SIa
transportsikringen fra og teend for instrumentet (laserkrydset
aktiveres). Brug hertil et stativ.

1. Markér laserplanet A1 pa vaeggen.

2. Drej laseren ngjagtig 180° og marker laserplanet A2 pa
den modstaende vaeg. Da laseren er placeret ngjagtig midt
mellem de 2 vaegge, vil markeringerne A1 og A2 vaere
ngjagtig vandret overfor hinanden.

- 2 H
R S




SmartCross-Laser GX

Kontrol af retvisning

3. Anbring apparatet sa taet til vaeggen som muligt i hgjde
med det markerede punkt A1.
4. Drej apparatet 180°, og markér punktet A3. Forskellen
mellem A2 og A3 er tolerancen.

3.
A1

=0K

A2 A2

A3 [

03mm/m

<
>
N

-

A3 |

Hvis A2 og A3 ligger mere end 0,3 mm / m fra

UMAREX-LASERLINER.

hinanden, skal der foretages en justering. Indlevér
laseren til forhandleren, som sgrger for det videre
fornadne, eller kontakt service-afdelingen hos

Kontrol af lodret laserlinie
Laseren opstilles ca. 5 m fra en vaeg. P& vaeggen ophaenges et
snorelod med 2,5 m snor, saledes at det haenger frit. Den
lodrette laserstrale taendes, laseren sigtes ind, s& den lodrette
laserstrale flugter med snoren, og det kontrolleres, at linien
ikke afviger mere end + 1,5 mm fra snoren.

Kontrol af vandret laserlinie

Laseren opstilles ca. 5 m fra en
vaeg, og detvandrette laserkryds

teendes. Krydspunktet

markeres pa vaeggen, hvorefter

<1,5mm = 0K

25m

laserkrydset drejes ca. 2,5 m til hgjre. Den vandrette streg
ma ikke afvige mere end £ 2,5 mm fra markeringen af
krydspunktet. Proceduren gentages med laserkrydset drejet

1,5 m til venstre.

I Kontrollér regelmaessigt — og altid fer pdbegyndelsen
m af en ny opgave laserens retvisning.



Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud,
og man skal undlade brug af rengerings-, skure- og
oplasningsmidler. Batterierne skal tages ud inden lengere
opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares pa et rent

og tert sted.

Kalibrering

Maleapparatet skal jaevnligt kalibreres og kontrolleres for at
sikre praecision og funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller
pé 1-2 ar. Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig
til serviceafdelingen i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data Forbehold for tekniske a&endringer. 24W39

Selvnivelleringsomréde

+4°

Ngjagtighed +03mm/m

Nivellering automatisk

Sigtbarhed (typisk)* 40m

Laserbglgelaengde 515 nm

Laserklasse 2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

EN 50689:2021)

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Drifttid ca. 5 timer
-10°C ... 50°C, luftfugtighed
Arbejdsbetingelser maks. 80% rH, ikke-kondenserende,
arbejdshgjde maks. 4000 m.o.h.
. -20°C ... 70°C,
Opbevaringsbetingelser luftfugtighed maks. 85% rH
Mal (b x hx1) 84 x76 x 62 mm
Vaegt 276 g (inkl. batterier)

* ved maks. 300 lux
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EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsaetning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk
apparat, der skal genanvendes i overensstemmelse med de
europeeiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk
affald, batterier og emballage for at genvinde veerdifulde
ramaterialer. Elektriske apparater, batterier og emballage herer
ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifglge loven
forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis

pé et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den
tekniske kundeservice. Tag batteriet ud af apparatet med
almindeligt vaerktgj uden at edelaegge det og forbind det med
en separat samling, fer du afleverer apparatet til bortskaffelse.
Hvis du har spgrgsmal til udtagning af batteriet, kan du
henvende dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos

din kommune og overhold de gaeldende bortskaffelses- og
sikkerhedsoplysninger pa modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/amu/in



Lisez entiérement le mode d’emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la
garantie » et les renseignements et consignes présentés
sur le lien Internet précisé a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces
informations et donnez-les a la personne a laquelle
vous remettez le produit.

Utilisation conforme

Ce laser a lignes croisées qui projette une croix verte est parfait
pour les alignements horizontaux, verticaux et des inclinaisons.
Les signaux optiques avertissent I'utilisateur de I'appareil
lorsque ce dernier se trouve au-dela de la plage d'auto-
nivellement. L'appareil est équipé d'un mode récepteur
manuel intégré et d'un raccordement a un trépied de % po.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

- Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas
autorisées, et annuleraient I'homologation et les spécifications
de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations
importantes.

— Ne plus utiliser I'appareil lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus, lorsque le niveau de charge de la pile est
bas et lorsque I'appareil est endommagé.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser!
Ne pas regarder dans le faisceau!
Appareil a laser de classe 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.
— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

3¢ @
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- Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin
du rayon.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d’instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

— Ne pas utiliser le laser a hauteur des yeux (entre 1,40 et 1,90 m).

— Couvrir les surfaces brillantes, spéculaires et bien réfléchis-
santes pendant le fonctionnement des dispositifs laser.

— Lors de travaux sur la voie publique, limiter, dans la mesure du
possible, la trajectoire du faisceau en posant des barrages et
des panneaux. Identifier également la zone laser en posant un
panneau d'avertissement.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements

électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs
limites de compatibilité électromagnétique conformément
a la directive CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans
les hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité
de personnes portant un stimulateur cardiaque. Les appareils
électroniques peuvent étre la source ou faire I'objet de risques
ou de perturbations.

Pour le transport, éteindre systématiquement tous les
I lasers et bloquer le balancier, faire glisser I'interrupteur
® 4 coulisse (2) vers la gauche.

Caractéristiques particuliéres du produit

e "pms  Orientation automatique de I'instrument par un

LE systéme pendulaire a ralentisseur magnétique.
L'instrument est mis en position initiale et
s'oriente de maniére autonome.

ﬁ“ Transport LOCK (Verrouillage pour le transport) :
« lock un systéme de blocage pendulaire protége
I'appareil pendant le transport.

La technologie GRX-READY permet dutiliser
GILLA s Jasers 4 lignes méme en cas de visibilité

moins favorable. Les lignes laser sont soumises
a des pulsations de haute fréquence et donc
sont visibles sur de grandes distances grace aux
récepteurs laser spéciaux.

® 35
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La technologie du laser vert

%Ewemmn Les appareils équipés de la tgchnologie ,

tasen PowerGreen sont dotés de diodes vertes claires
ultraperformantes permettant une trés bonne
visibilité des lignes laser a grandes distances,
sur des surfaces foncées et en cas de lumiére
ambiante claire.

(") 6 fois plus clair qu’un laser rouge typique
bt de 630 - 660 nm

La
1 Fenétre de sortie du rayon laser

2 Interrupteur coulissant

a MARCHE

b ARRET / sécurité de transport / mode d'inclinaison
3 Compartiment a piles (partie inférieure)
4 Filetage pour trépied de 1/4" (partie inférieure)

5 DEL de nivellement
rouge : nivellement désactivé
vert : nivellement activé
6 Touche MARCHE/ARRET,
Mode récepteur manuel activé / désactivé

7 DEL mode récepteur manuel
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Kl mise en place des piles
Ouvrir le compartiment

a piles et introduire les piles
(2 x 1,5V LRO6 (AA)) en
respectant les symboles

de pose. Veiller a ce que

la polarité soit correcte.

E Nivellements horizontal et vertical
Dégager le blocage de transport, faire glisser
I'interrupteur a coulisse (2) vers la droite.
La croix laser est visible.

Il est nécessaire de dégager le blocage de transport
pour procéder au nivellements horizontal et vertical.
La (5) DEL est allumée en permanence en vert. Dés
que l'instrument se trouve en dehors de la plage

de nivellement automatique de 4°, les lignes laser
clignotent. Positionner I'instrument de maniére a ce
qu'’il soit dans la plage de nivellement. Les lignes laser
restent de nouveau allumées.

El Mode d'inclinaison
Ne pas dégager le blocage de transport, faire
glisser I'interrupteur a coulisse (2) vers la gauche.
Il est maintenant possible de travailler sur des
plans inclinés. Il n"est pas possible d'effectuer
un nivellement horizontal ou vertical dans ce
mode étant donné que les lignes laser ne
s’orientent plus automatiquement. Les lignes
laser clignotent en vert.



ﬂ Mode récepteur manuel
En option : Fonctionnement
avec le récepteur de laser GRX

Utiliser un récepteur de laser GRX

(en option) pour le nivellement sur de
grandes distances ou en cas de lignes
laser qui ne sont plus visibles. Mettre
le laser a lignes en mode récepteur
manuel en appuyant longuement sur
la touche 6 (mode récepteur manuel
activé/désactivé) pour pouvoir travailler
avec le récepteur laser. Les lignes laser
sont soumises a des pulsations de haute fréquence et les lignes
laser deviennent plus sombres. A partir de ces pulsations,

le récepteur de laser reconnaft les lignes laser.

I Tenir compte du mode d’emploi du récepteur laser
s pour le laser a lignes.

Préliminaires au contréle du calibrage
Vous pouvez controler le calibrage du laser. Posez I'appareil
au centre entre deux murs écartés I'un de "autre d’au moins
5 m. Eteindre I'instrument en dégageant le blocage du
transport (CROIX LASER ALLUMEE). Utilisez un trépied pour
un controle optimal.
1. Marquez un point A1 sur le mur.
2. Tournez |'appareil de 180° et marquez un point A2.

Vous disposez donc entre les points A1 et A2 d’une ligne

de référence horizontale.

- 2 H
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Controler le calibrage

3. Rapprochez I'appareil aussi prés que possible du mur

a hauteur du repére A1.

4. Tournez |'appareil de 180° et repérez un point A3.
La différence entre les points A2 et A3 est la tolérance.

3.
A1

4, 180

oK

i

i A2 A2

E

E

3 a3 M

Vi A2
A3 |

Quand A2 et A3 sont distants de plus de 0,3 mm/m

I'un de I'autre, un réglage de |'appareil est nécessaire.
Prenez contact avec votre revendeur ou appelez le

service apres-vente de UMAREX-LASERLINER.

Vérification de la ligne verticale
Placez I'appareil a env. 5 m d‘un mur. Fixez sur le mur un

fil d’aplomb avec une corde de 2,5 m de longueur. Le fil
d’'aplomb doit alors pendre librement. Allumez I'appareil et
aligner le laser vertical sur le fil d’aplomb. La tolérance de
précision est respectée lorsque I'écart différence entre la ligne
laser et le fil d'aplomb ne dépasse pas + 1,5 mm.

Vérification de la ligne
horizontale

Installez I'appareil a env.
5 m d'un mur et allumez
le laser croisé. Marquez le

X
o
n

1,5 mm

Vi

point B sur le mur. Faites pivoter

le laser croisé d'env. 2,5 m.
vers la droite et marquer

25m

le point C. Vérifiez si la ligne horizontale du point C se trouve a
+ 1,5 mm a la méme hauteur que le point B. Répétez |'opération
en faisant pivoter vers la gauche.

I Vérifier régulierement le calibrage avant utilisation, a la
m suite d'un transport ou d’une longue période de stockage.



Remarques concernant la maintenance et I’entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement
humide et éviter d’utiliser des produits de nettoyage, des
produits a récurer ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant
tout stockage prolongé de I'appareil. Stocker I'appareil a un

endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de controler régulierement
I'instrument de mesure afin d’en garantir la précision et
le fonctionnement. Nous recommandons de le calibrer
tous les 1 a 2 ans. Pour cela, communiquez au besoin
avec votre distributeur ou le service aprés-vente

d'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques

Sous réserve de modifications techniques. 24W39

Plage de mise &
niveau automatique

+4°

Précision +0,3mm/m
Nivellement automatique
Visibilité (typique)* 40 m
Longueur de I'onde laser | 515 nm

Classe de laser

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Alimentation électrique

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Durée de fonctionnement

env.5h

Conditions de travail

-10°C ... 50°C, humidité relative de I'air
max. 80% RH, non condensante, altitude
de travail max. de 4000 m au-dessus du
niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-20°C ... 70°C, humidité relative
de I'air max. 85% RH

Dimensions (I x h x p)

84 x 76 x 62 mm

Poids

276 g (piles incluse)

* a 300 Ix max.
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Réglementations UE et GB et élimination des déchets

L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour
la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne
et au Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est

un appareil électrique qui doit faire |'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement conformément aux directives
européennes et du Royaume-Uni sur les anciens appareils
électriques et électroniques, les piles et les emballages afin

de récupérer les matiéres premiéres précieuses. Ne pas jeter
les appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les
ordures ménageres. Les consommateurs sont tenus

de rapporter a un centre public de collecte les piles et

les batteries usagées, a un lieu de vente ou au service
aprésvente technique ou elles sont récupérées a titre gratuit.

Il faut enlever la pile de I'appareil en faisant attention a ne pas
endommager I'appareil en utilisant un outil disponible dans

le commerce et la jeter dans une collecte séparée avant

de mettre I'appareil au rebut. Pour toute question concernant
le retrait de la pile, veuillez contacter le service aprés-vente

de la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez vous renseigner
aupres de votre commune sur les points de collecte appropriés
et tenez compte des consignes de sécurité et de mise au rebut
respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/amu/in
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacion complementaria», asi como
toda la informacion e indicaciones en el enlace de
Internet indicado al final de estas instrucciones. Siga
las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta
documentacion y entréguela junto con el producto

si cambia de manos.

Uso correcto

Este laser de lineas cruzadas proyecta una cruz laser
verde y esta disefado para alinear horizontales, verticales
e inclinaciones. El aparato indica que se encuentra fuera
del rango de nivelacién mediante sefales dpticas.

El producto cuenta con un modo receptor manual
integrado y una conexién de 1/4" para tripode.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

- Los instrumentos de medicién y los accesorios no son
juguetes infantiles. Manténgalos fuera del alcance
de los nifios.

— No estd permitido realizar transformaciones ni cambios en
el aparato, en ese caso pierde su validez la homologacion
y la especificacion de seguridad.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas
muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

- No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna
funcién, la carga de la bateria es débil o la carcasa esta
deteriorada.

Indicaciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

—No oriente el rayo laser hacia las personas.

—Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

—No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos
opticos (lupa, microscopio, prismaticos, ...).

— No utilice el laser a la altura de los ojos (1,40 ... 1,90 m).

— Durante el uso de un equipo laser hay que cubrir
necesariamente todas las superficies reflectantes, especulares
o brillantes.

— En zonas de tréfico publicas debe limitarse el recorrido de
los rayos dentro de lo posible mediante barreras o tabiques
moviles y marcar la zona de trabajo con laser con placas
de advertencia.

Indicaciones de seguridad

Manejo de radiacion electromagnética

— El instrumento de medicién cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva
europea CEM 2014/30/UE.

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por
ejemploen hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas
con marcapasos. Se pueden producir efectos peligrosos o
interferencias sobre los dispositivos electrdnicos o por causa
de estos.

Para el transporte, apagar siempre todos los laseres,
I bloguear el péndulo y cambiar el interruptor

®  deslizante (2) hacia la izquierda.

Caracteristicas especiales

e P Alineacion automatica del aparato mediante sis-

LE tema de péndulo con amortiguacion magnética.
Una vez colocado el aparato en la poscién base
éste se alinea automaticamente.

ﬁ“ BLOQUEO de transporte: El aparato cuenta

! lock con un blogueo pendular como sistema

de proteccién para el transporte.

La tecnologia GRX-READY hace posible el

uso de los laser de lineas también con malas
condiciones de luz. En esos casoslas lineas laser
vibran con una alta frecuencia y son detectadas
a grandes distancias por los receptores de laser

especiales. ® =




Laserliner

Tecnologia laser verde
6}: Los equipos con tecnologia PowerGreen

W isponen de brillantes diodos verdes de alto
rendimiento que permiten una excelente
visibilidad de las lineas laser a grandes
distancias, sobre superficies oscuras y en

entornos con elevada luminosidad ambiental.

(") Aprox. 6 veces mas brillante que un laser rojo
et tipico con 630 - 660 nm

La
1 Ventana de salida laser

2 Conmutador deslizante
a Encendido (ON)
b Apagado (OFF) / bloqueo de transporte /
modo de inclinacion
3 Compartimento de pilas (lado inferior)
4 Conexion de rosca 1/4"(lado inferior)

5 LED de nivelacion

Rojo: nivelaciéon desactivada
Verde: nivelacion activada

Botdn ON/OFF;

Modo de receptor manual On/Off

o

7 Modo de receptor manual LED
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Kl Poner las pilas

Abra la caja para pilas e
inserte las pilas (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) segun

los simbolos de instalacion.
Coloque las pilas en

el polo correcto.

EX Nivelacién horizontal y vertical
Soltar el seguro de transporte y cambiar el
interruptor deslizante (2) hacia la derecha.
Aparece la cruz del laser.

Para poder efectuar la nivelacién horizontal y vertical
tiene que estar suelto el seguro de transporte. El LED
(5) esta encendido con luz verde constante. Cuando el
aparato se encuentra fuera del rango automatico de
nivelacion de 4°, las lineas laser parpadean. Coloque el
aparato en una posicion dentro del rango de nivelacion.
Las lineas laser vuelven a ser constantes.

El Modo de inclinacién

No abrir el seguro de transporte, cambiar el
interruptor deslizante (2) hacia la izquierda.
Ahora pueden realizarse planos inclinados.
En este modo no se puede nivelar horizontal
o verticalmente, ya que las lineas laser no se
orientan automaticamente. Las lineas laser
parpadean con luz verde.



A Modo de receptor manual
Opcional: Trabajar con el receptor laser GRX

Utilice un receptor de laser GRX
(opcional) para nivelar a grandes
distancias o para lineas laser no
visibles. Para trabajar con el receptor
laser del laser de lineas cambie al
modo de receptor manual pulsando
la tecla 6 de forma prolongada
(modo de receptor manual On / Off).
Ahora las lineas laser emiten
pulsaciones con una elevada frecuencia

y las lineas laser se oscurecen. El receptor de laser
detecta las lineas de laser con ayuda de esas pulsaciones.

I Siga las instrucciones de uso del receptor de laser
m  paralos laser de lineas.

Preparativos para la comprobacion de la calibraciéon
Usted mismo puede comprobar la calibracién del laser.
Coloque el aparato en el medio entre 2 paredes, separadas
como minimo 5 m. Encienda el aparato, suelte para ello el
seguro de transporte (CRUZ DE LASER ACTIVADO). Para una
comprobacién 6ptima, por favor utilice un tripode / soporte.
1. Marque el punto A1 en la pared.
2. Gire el aparato 180° y marque el punto A2.

Ahora tiene una referencia horizontal entre A1y A2.

- 2 H
R ——

a6 &
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Comprobar la calibraciéon
3. Ponga el aparato lo més cerca posible de la pared,
a la altura del punto A1 marcado.

4. Gire el aparato 180° y marque el punto A3. La diferencia
entre A2 y A3 es la tolerancia.

3.
A1 A2

. A3
4, 180 AZD
% ASU

Si A2 y A3 se encuentran a mas de 0,3 mm / m entre

sf, serd necesaria un ajuste. Péngase en contacto con

su distribuidor especializado o dirfjase al Servicio Técnico
de UMAREX-LASERLINER.

=0K
>
N

03mm/m

<

Control de la linea vertical

Coloque el aparato a unos 5 m de una pared. Fije una plo-
mada con una cuerda de 2,5 m en la pared, la plomada debe
poderse mover libremente. Conecte el aparato y oriente el
laser vertical segun la cuerda de plomada. La precision se
encuentra dentro de la tolerancia si la desviacion entre la linea
de laser y la cuerda de plomada no supera los £ 1,5 mm.

Control de la linea horizontal
Coloque el aparato a unos 5 m
de una paredy conecte la cruz
del laser. Marque el punto B

en la pared. Gire la cruz de laser
unos 2,5 mhacia la derecha. Verifique si la linea horizontal

del punto C se encuentra + 1,5 mm en la misma altura que el
punto B. Repita el proceso, pero ahora girando la cruz de laser
hacia la izquierda.

OK

25m

<15mm
(@]

Compruebe regularmente la calibracién antes del uso,
I después de los transportes y después de almacenajes

®  prolongados.



Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente
humedecido y evite el uso de productos de limpieza,
abrasivos y disolventes. Retire la/s pila/s para guardar

el aparato por un periodo prolongado. Conserve el aparato
en un lugar limpio y seco.

Calibracién

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad
para poder garantizar la precision y el funcionamiento. Se
recomienda una periodicidad de calibraciéon 1 a 2 afos. Dado el
caso, puede ponerse en contacto con su distribuidor especializado
o dirfjase al Servicio Técnico de UMAREX-LASERLINER.

Datos técnicos Sujeto a modificaciones técnicas. 24W39

Margen de auto-nivelado

+4°

Precision +0,3mm/m
Nivelacion automético
Visibilidad (tipico)* 40 m
Longitud de onda del laser | 515 nm

Clase laser

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Alimentacion

2% 1,5V LRO6 (AA)

Autonomia de trabajo

aprox. 5 h

Condiciones de trabajo

-10°C ... 50°C, humedad del aire méax.
80% h.r., no condensante, altitud de
trabajo max. 4000 m sobre el nivel
del mar (nivel normal cero)

Condiciones de almacén

-20°C ... 70°C,
humedad del aire méx. 85% h.r.

Dimensiones (An x Al x F)

84 x 76 x 62 mm

Peso

276 g (pilas incluida)

* con un maximo de 300 lux
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Disposiciones de la EU y GB y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre
trafico de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un
aparato eléctrico que debe ser recogido en un punto de
reciclaje de acuerdo con las directivas de Europa y Reino
Unido para los aparatos eléctricos y electrénicos, baterias y
embalajes usados, con el fin de recuperas las valiosas materias
primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el embalaje no
se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores estan
obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en

un punto de recogida publico, en un punto de venta o en el
servicio técnico de forma gratuita. La pila se debe extraer

del dispositivo sin danarla con cualquier herramienta comun,
y desecharla por separado antes de devolver el aparato para
su eliminacion. Si tiene alguna pregunta sobre la extraccion de
las pilas, pongase en contacto con el departamento de servicio
técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, informese en su
municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga
las correspondientes instrucciones de eliminacion y seguridad
en los puntos de recogida.

Més informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/amu/in



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo
allegato , Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”,
nonché le informazioni e le indicazioni pit recenti
raggiungibili con il link riportato al termine di queste
istruzioni. Conservare questi documenti e consegnarli
assieme al prodotto se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Questo laser a linee incrociate proietta una circonferenza

con laser a luce verde ed & indicato per I'allineamento di

piani orizzontali, verticali e inclinati. Tramite segnali ottici
|'apparecchio indica se si trova fuori dal campo di livellamento.
Il prodotto & dotato di modalita Ricevitore portatile integrata

e di un attacco per treppiede da 1/4".

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con
gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono
giocattoli. Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono
ammesse e fanno decadere I'omologazione e la specifica
di sicurezza.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare pil I'apparecchio in caso di guasto di una o piu
funzioni, se le batterie sono quasi scariche o in presenza di
danneggiamenti del corpo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!
Non guardare direttamente
il raggio! Laser classe 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.

— Non puntare il raggio laser su persone.

— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.

- Non osservare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con
strumenti ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).

— Non utilizzare il laser all‘altezza degli occhi (1,40 ... 1,90 m).

- Le superfici riflettenti, a specchio o lucenti devono essere
coperte durante il funzionamento di apparecchi laser.

- In zone di traffico pubblico il percorso dei raggi deve essere
limitato possibilmente con sbarramenti e pareti mobili,
segnalando |'area d'intervento del laser con cartelli di
avvertimento.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Lo strumento di misura rispetta le disposizioni e i valori limite
della compatibilita elettromagnetica in conformita alla direttiva
EMV 2014/30/EU.

— Rispettare le restrizioni locali all’uso, ad es. in ospedali,
a bordo di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze
di persone portatrici di pacemaker. Presenza di un influsso
pericoloso o di un disturbo degli e da parte degli apparecchi
elettronici.

Per il trasporto spegnere sempre tutti i laser e bloccare
I il pendolo, quindi spostare verso sinistra I'interruttore a

®  scorrimento (2).

Caratteristiche particolari del prodotto

e P Orientamento automatico dell’apparecchio

LE con un sistema a pendolo a smorzamento
magnetico. L'apparecchio viene portato nella
posizione base, nella quale ha poi luogo
|'auto-regolazione.

ﬁ“ BLOCCO di trasporto: durante il trasporto
« lock |'apparecchio é protetto da un blocco del pendolo.

Con la tecnologia GRX-READY si possono usare
READY [ s . T
laser a proiezione di linee anche in condizioni

di luce sfavorevoli. Le linee laser pulsano a una
frequenza elevata e vengono riconosciute da
speciali ricevitori laser a grande distanza.

aD st
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Tecnologia a laser verde

6}: . | dispositivi con tecnologia PowerGreen hanno

owert SO ) )

=l diodi chiari e verdi ad alto rendimento, che
permettono una buona visibilita delle linee laser

anche a grandi distanze, con superfici scure e
in ambienti luminosi.

(‘) Ca. 6 volte piti luminoso di un normale laser
et a luce rossa con 630 - 660 nm

La
1 Finestra di uscita laser

2 Interruttore a scorrimento
a ON
b OFF /sicura di trasporto / modalita di inclinazione

3 Vano batterie (lato inferiore)
4 Filettatura del treppiede 1/4" (lato inferiore)

5 LED del livellamento
rosso: livellamento spento
verde: livellamento acceso

6 Tasto ON/OFF;
modalita di ricezione manuale on / off

7 LED modalita di ricezione manuale



SmartCross-Laser GX

Kl inserimento batterie
Aprire il vano batterie

e introdurre le batterie

(2 x 1,5V LRO6 (AA))
come indicato dai simboli
di installazione, facendo
attenzione alla corretta
polarita.

E Livellamento orizzontale e verticale
Sbloccare la sicura di trasporto e spostare
|'interruttore a scorrimento (2) verso destra.
Appare la croce laser.

Per il livellamento orizzontale e verticale si deve allen-
tare la sicura di trasporto. Il LED (5) rimane acceso in
verde. Non appena |'apparecchio si trova al di fuori del
campo di livellamento automatico di 4°, le linee laser
iniziano a lampeggiare. Posizionare |'apparecchio in
modo che si trovi all'interno del campo di livellamento.
Le linee laser hanno di nuovo una luce accesa fissa.

El Modalita dinclinazione
Non allentare la sicurezza di trasporto, spostare
I'interruttore a scorrimento (2) verso sinistra. E
ora possibile tracciare piani inclinati. In questa
modalita non si puo livellare orizzontalmente
o verticalmente, in quanto le linee laser non si
orientano piu automaticamente. Le linee laser
lampeggiano in verde.



I Modalita di ricezione manuale
Opzionale: utilizzo del ricevitore laser GRX

Utilizzare il ricevitore laser GRX
(opzionale) per il livellamento su
grandi distanze o quando le linie laser
non sono piu visibili. Per lavorare con
il ricevitore laser, commutare il laser a
proiezione di linee nella modalita di
ricezione manuale tenendo premuto
a lungo il tasto 6 (modalita

di ricezione manuale on/off).

Le linee laser iniziano a pulsare a una
frequenza elevata e la loro luminosita diminuisce. Il pulsare
delle linee laser permette al ricevitore laser di riconoscerle.

I Osservare quanto contenuto nelle istruzioni
s per l'uso del ricevitore laser per laser lineari.

Verifica della calibratura

La calibratura del laser pud essere controllata. Collocate

lo strumento al centro di due pareti distanti tra loro almeno
5 m e accendetelo. Accendere I'apparecchio sbloccando

la sicura di trasporto (CROCE DI COLLIMAZIONE ATTIVA).
Per una verifica ottimale, usate un treppiede.

1. Marcate il punto A1 sulla parete.

2. Ruotate |'apparecchio di 180° e marcate il punto A2.
A questo punto avrete un riferimento orizzontale tra A1 e A2.

S ]
i  —
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Esecuzione

3. Awvicinate quanto piu possibile I'apparecchio alla parete,
all'altezza del punto A1.

4. Ruotate I'apparecchio di 180° e marcate il punto A3.
La differenza tra A2 e A3 rappresenta la tolleranza.

3.
A1 A2 A2

4, ooy ~ M
% ASU

Se la distanza tra A2 e A3 & superiore a 0,3 mm/m,

si rende necessaria una regolazione. Contattate il
vostro rivenditore specializzato o rivolgetevi al Servizio
Assistenza di UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<
>
N

Verifica della linea verticale

Collocare I'apparecchio a circa 5 m da una parete. Fissare alla
parete un filo a piombo lungo 2,5 m; il piombo deve poter
oscillare liberamente. Accendere I'apparecchio e puntare il
laser verticale sul filo a piombo. La precisione rientra nella
tolleranza se lo scostamento tra la linea laser e il filo a piombo
non & maggiore di £ 1,5 mm.

Verifica della linea orizzontale
Collocare I'apparecchio a circa

5 m da una parete e attivare

la croce di collimazione laser.
Segnare il punto B sulla parete.
Ruotare la croce di collimazione
laser di circa 2,5 m verso destra e segnare il punto C. Controllare
se la linea orizzontale passante per il punto C si trova alla stessa
altezza del punto B + 1,5 mm. Ripetere la procedura ruotando
la croce di collimazione verso sinistra.

OK

25m

<15mm
@]

I Verificare regolarmente la calibrazione prima dell‘uso,
s dopo il trasporto e in caso di lunghi periodi di inattivita.



Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare |'apparecchio in un luogo pulito e
asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente al fine di assicurare precisione e funzionamento.
Si consigliano intervalli di taratura di 1-2 anni. Se necessario
contattare il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto
assistenza della UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici Con riserva di modifiche tecniche 24W39

Range di autolivellamento | + 4°

Precisione +0,3mm/m

Livellamento automatico

Visibilita (tipica)* 40 m

Lnghezacele —Jsisum

Classe laser 2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Alimentazione 2 x 1,5V LRO6 (AA)

Durata di esercizio circa 5 ore

-10°C ... 50°C, umidita dell’aria max. 80%
rH, non condensante, altezza di lavoro max.
4000 m sopra il livello del mare

(zero normale)

Condizioni di lavoro

Condizioni -20°C ... 70°C,

di stoccaggio umidita dell’aria max. 85% rH
Dimensioni (L x H x P) 84 x 76 x 62 mm

Peso 276 g (con batterie)

* con max. 300 lux
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Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell’'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un
apparecchio elettrico che deve essere riciclato nel rispetto
dell’ambiente secondo le direttive europee e del Regno Unito
in materia di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
batterie e imballaggi cosi da recuperare preziose materie
prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie e i materiali

di imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici.

Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare
gratuitamente batterie e accumulatori usati presso un centro
di raccolta autorizzato, nei punti vendita o all’assistenza
tecnica. La batteria pud essere rimossa dall’apparecchio

senza distruzione utilizzando gli utensili disponibili in
commercio. Provvedere alla raccolta separata prima di restituire
I'apparecchio per lo smaltimento. Per domande sulla rimozione
della batteria potete rivolgervi al reparto assistenza

di UMAREX-LASERLINER. Informatevi presso il vostro comune
sui centri di raccolta autorizzati allo smaltimento e osservare

le relative avvertenze per lo smaltimento e la sicurezza nei
centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/amu/in



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczo-
na broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz
aktualne informacje i wskazowki dostepne przez tacze
internetowe na koncu niniejszej instrukgji. Postepowac
zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza
instrukcje nalezy zachowac, a w przypadku przekazania
produktu, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten laser krzyzowy wyswietla zielony krzyz laserowy i jest
przeznaczony do wyznaczania linii poziomych, pionowych

i katow nachylenia. Sygnaty optyczne wskazuja, ze urzadzenie
znajduje sie poza zakresem niwelacji. Produkt posiada
zintegrowany tryb odbiornika recznego oraz ztacze
statywowe 1/4".

0Ogolne zasady bezpieczeristwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie
z przeznaczeniem podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla
dzieci. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone
i prowadza do wygasniecia atestu oraz specyfikagji
bezpieczenstwa.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazen
mechanicznych, ekstremalnej temperatury, wilgoci ani
silnych wstrzaséw.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej
lub kilku funkcji albo gdy baterie sa zbyt stabe, jak rowniez
w przypadku uszkodzer obudowy.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laserow klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowac lasera w oczy!
Laser klasy 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

—W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy
2 nalezy swiadomie zamkna¢ oczy i natychmiast usunac
gtowe z promienia.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentow optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

— Nie uzywac lasera na wysokosci oczu (1,40 ... 1,90 m).

— Podczas eksploatacji urzadzen laserowych nalezy przykry¢
wszelkie powierzchnie dobrze odbijajace promienie, btyszczace
oraz lustrzane.

— W obszarach publicznych bieg promieni ograniczy¢ w miare
mozliwosci za pomoca blokad i parawandw oraz oznaczy¢
obszar dziatania lasera za pomoca znakdéw ostrzegawczych.

Zasady bezpieczeristwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i warto$ciom
granicznym kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie
z dyrektywa EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwracac¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania
np. w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w
poblizu 0séb z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢
niebezpiecznego oddziatywania lub zaktécen w urzadzeniach
elektronicznych i przez urzadzenia elektroniczne.

Do transportu nalezy zawsze wytacza¢ wszystkie
I lasery, zaryglowac¢ wahadfo i przesuna¢ wiacznik

" suwakowy (2) w lewo.

Cechy szczegodlne produktu

AUTOMATIC

Automatyczne ustawianie za pomoca
LEVEL magnetycznie ttumionego systemu wahadta.
Urzadzenie ustawiane jest w pozycji podstawowej,
a nastepnie reguluje sie samoczynnie.

ﬁ“ Blokada transportowa: Blokada wahadta chroni
« lock urzadzenie podczas transportu.

Technologia GRX-READY utatwia korzystanie
LD hiwelatorow liniowych w niesprzyjajacych
warunkach. Urzadzenia te emituja pulsujaca
wiazke Swiatta o wysokiej czestotliwosci,
rozpoznawana przez odbiorniki lasera na
duzych odlegtosciach.

®



Laserliner

Technologia zielonego lasera

Urzadzenia z technologia PowerGreen
PowerGreen . PR . . - L
61: taser posiadaja jasne, zielone diody duzej mocy, ktére
umozliwiaja bardzo dobra widoczno$¢ linii
laserowych na duze odlegtosci, na ciemnych
powierzchniach i przy jasnym Swietle otoczenia.
(‘) Ok. 6 razy jasniejszy niz typowy czerwony laser
- o dtugosci 630-660 nm

La
1 Okienko promieni lasera

2 Wiacznik suwakowy
a Wk.
b WYt. / Zabezpieczenie
transportowe / Tryb pochylenia

3 Komora baterii (od dotu)
4 Gwint statywu 1/4"” (od dotu)

5 Dioda niweladji
Czerwona: Niwelacja wytaczona
Zielona: Niwelacja wiaczona

6 Przycisk WE/WYL.;
Tryb odbiornika recznego wt./ wyt.

7 Dioda trybu odbiornika recznego
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Kl zaktadanie baterii
Otworzy¢ komore baterii

i wtozy¢ baterie (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) zgodnie z
symbolami instalacyjnymi.
Zwrci¢ przy tym uwage

na prawidtowa biegunowosc¢.

EX Niwelowanie poziome i pionowe
Zwolni¢ zabezpieczenie transportowe,
przesunac wiacznik suwakowy (2) w prawo.
Pojawia sie krzyz laserowy.

Do niwelacji poziomej i pionowej zabezpieczenie
transportowe musi by¢ zwolnione. Dioda LED (5) $wieci
statym zielonym Swiattem. Gdy urzadzenie znajduje sie
poza automatycznym zakresem niwelacji wynoszacym
4°, linie laserowe migaja. Ustawi¢ urzadzenie tak,

aby znalazto sie w zakresie niwelacji. Linie laserowe
ponownie $wieca w sposaéb ciagly.

EX Tryb nachylenia
Nie zwalnia¢ zabezpieczenia transportowego,
przesunac wiacznik suwakowy (2) w lewo.
Mozna teraz wygenerowac skosne ptaszczyzny.
W tym trybie niemozliwe jest niwelowanie
poziome lub pionowe, gdyz linie lasera nie sa
juz ustawiane automatycznie. Linie laserowe
migaja na zielony.



B Tryb odbiornika recznego
Opcjonalnie: Praca z odbiornikiem lasera GRX

Do niwelowania na duza odlegtos¢
lub w przypadku niewidocznych juz
linii laserowych nalezy uzy¢ odbiornik
lasera GRX (opcja). W celu pracy z
odbiornikiem laserowym nalezy
wiaczyc laser liniowy w tryb odbiorni-
ka recznego poprzez dtugie
przycisniecie przycisku 6 (tryb @ B
odbiornika recznego wt./ wyt.). Teraz 3sec.

linie laserowe pulsuja z duza czestotliwoscia,

a linie laserowe staja sie ciemniejsze. Dzieki temu
pulsowaniu odbiornik lasera rozpoznaje linie laserowe.

I Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odbiornika
s lasera do laseréw liniowych.

Kontrola Kalibracji - przygotowanie

Mozna w kazdej chwili sprawdzi¢ kalibracje. Stawiamy
niwelator w srodku pomiedzy dwiema tatami (Scianami),
ktore sa oddalone o co najmniej 5 m. Wiaczy¢ urzadzenie,
zwalniajac w tym celu zabezpieczenie do transportu
(KRZYZ LASEROWY WLACZONY). Dla najlepszego
skontrolowania uzywamy statywu.

1. Zaznaczamy punkt A1 na scianie.

2. Obracamy niwelator o 180° i zaznaczamy punkt A2.
Pomedzy A1 i A2 maja Panstwo teraz pozioma linig
odniesienia.
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Kontrola Kalibracji
3. Ustaw najblizej jak to mozliwe $ciany na wysokosci
punktu zaznaczonego A1.
4. Obré¢ niwelator o 180° i zaznacz punkt A3.
A2 AZH
A3 [

Réznica pomiedzy A2 i A3 jest tolerancja.
4. 180°.
7> Azu
% A3 |

3.
Al
Jezeli A2 i A3 sa oddalone od siebie o wiecej

niz 0,3 mm na m, niezbedne jest justowanie.
Skontaktuj sie z lokalnym handlowcem lub
serwisem. UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<

Sprawdzanie linii pionowej

Instrument ustawi¢ ok. 5 m od jednej ze $cian. Na Scianie
zawiesi¢ pion o dtugosci sznurka 2,5 m. Pion powinien by¢
luzno zawieszony. Wiaczy¢ instrument i naprowadzi¢ pionowy
laser na sznurek pionu. Instrument spetnia wymagania
tolerancji, jezeli odchylenie linii lasera od sznurka jest mniejsze
niz+ 1,5 mm.

Sprawdzanie linii poziomej ¥ 25m
Instrument ustawic¢ ok. 5 m u -
. P . E B
od jednej ze $cian i wiaczyc. £ C
Zaznaczy¢ na $cianie punkt B. | &
Vi

Odsunac laser o ok. 2,5 m
W prawo i zaznaczy¢ punkt C. Sprawdzi¢, czy punkty B
i C leza w poziomie (tolerancja = 1,5 mm).

Pomiar powtdrzy¢ przesuwajac laser w lewo.

Nalezy regularnie sprawdza¢ kalibracje przed
I uzyciem, po zakonczeniu transportu i po

" dluzszym przechowywaniu.



Wskazowki dotyczace konserwadji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona $ciereczka;
unika¢ stosowania $rodkéw czyszczacych, srodkéw do
szorowania i rozpuszczalnikow. Przed dtuzszym sktadowaniem
wyjac baterie. Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym

miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testo-
wany w celu zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana
jest kalibracja co 1-2 lata. W tym celu nalezy w razie potrzeby
skontaktowac sie ze sprzedawca lub dziatem serwisu

UMAREX-LASERLINER.

Dane techniczne Zmiany zastrzezone. 24\W39

Automatyczne
poziomowanie (zakres)

+4°

Doktadnos¢ +0,3mm/m
Niwelacja automatyczne
Widocznos¢ (typowo)* 40 m

Dtugosc fali lasera 515 nm

Klasa lasera

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Pobér mocy

2x 1,5V LRO6 (AA)

Czas pracy baterie

ok. 5 godzin

Warunki pracy

-10°C ... 50°C, wilgotnos¢ powietrza maks.
80% wilgotnosci wzglednej, bez skraplania,
wysokos¢ robocza maks. 4000 m nad
punktem zerowym normalnym

Warunki przechowywania

-20°C ... 70°C,
wilgotnos¢ powietrza maks.
85% wilgotnosci wzglednej

Wymiary (szer. x wys. x gt.)

84 x 76 x 62 mm

Masa

276 g (z baterie)

* przy maks. 300 luksow
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Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego
obrotu towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest
urzadzeniem elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi
w sposéb przyjazny dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami
europejskimi i brytyjskimi dotyczacymi zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowan, w celu
odzyskania cennych surowcow. Urzadzenia elektryczne, baterie
i opakowania nie naleza do odpadéw domowych. Konsumenci
sa prawnie zobowigzani do bezptatnego zwrotu zuzytych
baterii i akumulatoréw do publicznego punktu zbiérki,

punktu sprzedazy lub technicznego dziatu obstugi klienta.
Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyjac¢

baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi,
uwazajac, aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac ja do
oddzielnej zbiérki. W przypadku jakichkolwiek pytan
dotyczacych wyjmowania baterii nalezy skontaktowac

sie z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER. Nalezy
skontaktowac sie z gmina w celu uzyskania informagji

na temat odpowiednich zaktadow utylizadji i przestrzegac
odpowiednich instrukcji dotyczacych utylizacji i
bezpieczenstwa w punktach zbidrki.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz:

https://packd.li/ll/amu/in



Lue kayttoohje, oheinen lisdlehti “Takuu- ja muut
ohjeet” seka taman kayttdohjeen lopussa olevan
linkin kautta loytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan.

Noudata annettuja ohjeita. Sailyta ndma ohjeet ja
anna ne tuotteen mukana seuraavalle kéyttajélle.

Kayttotarkoitus

Tama ristilinjalaser heijastaa vihrean laserristin. Laite on
tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien seka kaltevuuksien
linjaamiseen. Merkkivalo osoittaa, jos laite on tasausalueen
ulkopuolella. Tuotteessa on késivastaanotintoiminto

ja 1/4"-jalustaliitanta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kéyta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

— Al aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi,
jos paristojen varaustila on alhainen tai jos kotelo on
vahingoittunut.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttd

Laserséteilya!
Al4 katso sateeseen!
Laser luokka 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Huomaa: Al katso lasersiteeseen, &ld myoskaan
heijastettuun sateeseen.

- Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisia.

— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmasi
kiinni ja kdanna paasi heti pois lasersateesta.

— Al katso lasersiteeseen tai sen heijastumaan optisella
laitteella (esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).

— Al kéyta laseria silmien korkeudella (1,40 - 1,90 m).

— Peitd heijastavat ja kiiltdvat seka peilipinnat, kun kaytat
laserlaitetta.

— Yleisella kulkuvaylalla tydskennellessasi rajaa lasersade suluilla
ja seindkkeilld ja merkitse lasersade varoituskilvin.

Turvallisuusohjeet

Sahkomagneettinen séteily

- Mittauslaite tayttda EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkémag-
neettista sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kéyttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia
sahkaisissa laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairigita.

I Sammuta kaikki laserviivat kuljetuksen ajaksi.
m  Lukitse heiluri ja siirrd liukukytkin (2) vasemmalle.

Tuotteen erityisominaisuuksia

e P Laitteen automaattitasaus magneettisesti
LE vaimennetulla heilurijarjestelmalla.
Laite asetetaan perusasentoon ja tasaus
tapahtuu automaattisesti.

ﬁ“ Transport LOCK (Kuljetuslukitus):

@B lock  Heilurijarjestelmassa on kuljetuksen ajaksi
kytkettava lukitus.

GRX-READY-tekniikalla varustettuja
viivalasereita voi kayttaa myos epaedullisissa
valaistusolosuhteissa. Laserviiva sykkii korkealla
taajuudella. Erityinen laservastaanotin tunnistaa
viivan pitkankin vélimatkan paasta.
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Vihrean laserin teknologiaa
6}: PowerGreen-tekniikalla varustetun laitteen

WU il kaiden, vihreiden tehodiodien ansiosta
laserviivat nakyvat erittain hyvin myos pitkalta
matkalta, tummassa pinnassa ja kirkkaassa
ympariston valossa.

0 Noin 6 kertaa kirkkaampi kuin tavanomainen
! 630 - 660 nm laser

1 Lasersateen ulostuloikkuna

2 Liukukytkin
a ON
b OFF / kuljetusvarmistus / kallistusasetus
3 Paristolokero (pohjassa)
4 Jalustan kierre 1/4" (pohjassa)
5 LED-tasaus

punainen: tasaus OFF
vihred: tasaus ON

6 ON/OFF-painike;
Kasivastaanotintila paalle/pois

7 LED-kasivastaanotintila
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1] Paristojen asettaminen
Avaa paristolokero ja aseta
paristot (2 x 1,5V LRO6 (AA))
sisdan ohjeiden mukaisesti.
Huomaa paristojen oikea
napaisuus.

Ed vaaka- ja pystysuuntaan tasaaminen

Avaa kuljetusvarmistus, siirra liukukytkin (2)
oikealle. Laserristi nakyy.

Vaaka- ja pystysuuntaan tasaamista varten tulee
kuljetusvarmistuksen olla vapautettuna. LED-valo (5)
palaa jatkuvasti vihreand. Jos laitteen kaltevuus on yli 4°
itsetasausalueen, laserviivat alkavat vilkkua. Sijoita laite
tasaiselle alustalle niin, ettd kaltevuus on tasausalueella.
Laserviivat palavat tasaisesti.

El Kallistusasetus
Al 16ysad kuljetusvarmistinta, tyénna
liukukytkin (2) vasemmalle. Kytke laser paalle
ON/OFF-nappdimelld. Nyt voit mitata kaltevia
pintoja. Tassa tilassa ei voida linjata vaaka- tai
pystysuorassa, silla laserlinjat eivat enaa tasaudu
automaattisesti. Vihreat laserviivat vilkkuvat.



] Kaésivastaanotintila
Valinnaisesti: Tyoskentely laservastaanottimella GRX

Kayta laservastaanotinta GRX
(lisavaruste) linjaukseen pitkilla
valimatkoilla ja silloin, kun
laserviiva ei enad muuten nay.
Tyoskennellaksesi
kasivastaanottimen kanssa kytke
laserlaite kasivastaanotintilaan
painikkeen 6 (kasivastaanotintila
paalle/pois) pitkalld painalluksella.
Laserviivat sykkivat nyt korkealla taajuudella.
Laserviivoista tulee tummempia. Laservastaanotin
tunnistaa laserviivat tasta sykkeesta.

I Noudata laservastaanottimen viivalasereita
s koskevia ohjeita.

Kalibrointitarkistuksen valmistelutoimet

Laserin kalibrointi on tarkistettavissa. Aseta laite kahden
vahintdan 5 metrin etdisyydelld olevan seinan valiin
keskikohdalle. Kaynnista laite, avaa kuljetusvarmistus
(LASERRISTI PAALLA). Optimaalinen tarkistustulos edellyttas
kolmijalan kayttoa.

1. Merkitse piste A1 seindan.

2. Kaanna laite 180° ja merkitse piste A2. Pisteiden A1 ja
A2 vélille muodostuu vaakasuuntainen referenssilinja.
Kalibroinnin tarkistus.

. 2 ]
i 3 ]
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Kalibroinnin tarkistus

3. Aseta laite merkityn pisteen A1 korkeudella
mahdollisimman lahelle seinad, suuntaa laite.

4. Kaanna laitetta 180° ja merkitse piste A3.
Pisteiden A2 ja A3 valinen erotus toleranssi.

3.
X
S A2 A2
I
A1 £
E
4. 180 pu) A3 ’_‘

<
>
N

i Cn

Jos A2 ja A3 ovat toisistaan etdaammalla kuin

I 0,3 mm/ m, on saato tarpeen. Ota yhteys

m  paikalliseen laitetoimittajaantai UMAREX-LASERLINER
huolto-osastoon.

Pystyviivan tarkistus

Aseta laite n. 5 m:n etdisyydelle seinastd. Kiinnita mittaluoti
seinadn 2,5 m:n pituisella langalla siten, ettd luoti paasee
vapaasti heilumaan. Kaynnista laite ja suuntaa pystysade luoti-
langan kanssa. Tarkkuus on toleranssin rajoissa, kun laserviivan
ja luotilangan valinen poikkeama on enintdan + 1,5 mm.

Vaakaviivan tarkistus

f g 25m
Aseta laite n. 5 m:n .
etdisyydelle seindsta ] B C
ja kytke laserristi. ,"_“
VI

Merkitse piste B seinaan.
Kaanna laserristia n. 2,5 m oikealle ja merkitse piste C.
Tarkista onko pisteesta C ldhteva vaakaviiva = 1,5 mm:n
tarkkuudella samalla korkeudella pisteen B kanssa. Toista
toiminto laitetta uudelleen vasemmalle kaantamalla.

I Tarkista kalibrointi saannallisesti ennen kayttoa ja
m  Kuljetuksen seka pitkan sailytyksen jalkeen.



Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkedlld kankaalla. Ala kaytd pesu- tai
hankausaineita &laka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta
pitkan sailytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa

paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saannéllisesti sen
tarkkuuden ja hyvan toiminnan varmistamiseksi.
Kalibrointivaliksi suosittelemme 1 - 2 vuotta. Ota sita
varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaén tai s
uoraan UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot Tekniset muutokset mahdollisia. 24W39

Automaattitasausalue

+4°

Tarkkuus

+0,3mm/m

Vaaitus automaattinen
Nakyvyys (tyypillinen)* 40 m
Laserin aallonpituus 515 nm

Laser luokka

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Virransy6tto

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Paristojen kayttoika

n.5h

Kayttdymparistd

-10°C ... 50°C, ilmankosteus maks. 80%
RH, ei kondensoituva, asennuskorkeus
maks. 4000 m merenpinnasta

Varastointiolosuhteet

-20°C ... 70°C,
ilmankosteus maks. 85% RH

Mitat (L x K x S)

84 x 76 x 62 mm

Paino

276 g (sis. paristot)

* kun maks. 300 luksia
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EU- ja UK-maaraykset ja havittdaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja
elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti on kierratettava ymparistoystavallisella tavalla
arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa
vahingoittamatta. Séhkolaitteet, paristot ja pakkaukset

eivét ole sekajatetta. Kuluttaja on lain mukaan velvollinen
palauttamaan kéytetyt paristot ja akut veloituksetta yleiseen
kerdyspisteeseen, myyjélle tai tekniseen asiakaspalveluun.
Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
paristoa vahingoittamatta. Paristo tulee ottaa talteen erikseen
ennen laitteen toimittamista havitettavaksi.

Jos sinulla on pariston poistamisesta kysyttavad, ota yhteys
UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista koskevia
lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.
Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
https://packd.li/ll/amu/in



Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno
anexo ,Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim
como as informagoes e indicacoes atuais na ligacao de
Internet, que se encontra no fim destas instrucdes. Siga
as indicacoes ai contidas. Guarde esta documentacao e
junte-a ao produto se o entregar a alguém.

Utilizagao correta

Este laser de cruz projeta uma cruz de laser verde e é usado
para alinhar horizontais, verticais e inclinagdes. Os sinais visuais
indicam se o aparelho se encontra fora da gama de nivelagao.
O produto tem um modo de recetor manual integrado e uma
ligagéo para tripé 1/4".

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de
aplicagao dentro das especificacoes.

— Os aparelhos de medigéo e os seus acessorios néo sao
brinquedos. Mantenha-os afastados das criangas.

- Néo sao permitidas transformagdes nem alteracées do
aparelho, que provocam a extin¢ao da autorizacao e da
especificacdo de seguranca.

— Né&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

— Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais fungdes
falharem ou a carga da/s pilha/s estiver baixa, bem como se
a caixa estiver danificada.

Indicac6es de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

Radiacao laser!
N&o olhe para o raio laser!
Laser da classe 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Atencéo: nao olhar para o raio direto ou refletido.

—Nao orientar o aparelho para pessoas.

- Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca
do raio.

- Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos
com aparelhos épticos (lupa, microscopio, telescopio, ...).

— Nao use o laser a altura dos olhos (1,40 ... 1,90 m).

- Superficies bem refletoras, espelhadas ou brilhantes devem
ser cobertas durante a operagdo com dispositivos a laser.

— Em éareas de trafego publicas, limitar ao maximo possivel
o feixe de laser, por intermédio de vedagdes e divisorias,

e assinalar a zona do laser com placas de aviso.

Indicaces de seguranca

Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
CEM 2014/30/UE.

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em
hospitais, avides, estacoes de servico, ou perto de pessoas
com pacemarkers. Existe a possibilidade de uma influéncia
ou perturbacdo perigosa de aparelhos eletronicos e devido
a aparelhos eletrénicos.

Para o transporte, desligue sempre todos os lasers,
I trave o péndulo e deslize o interruptor de corredica

" (2) para a esquerda.

Caracteristicas particulares do produto

e "pmms  Nivelacao automaética do aparelho através de

LE um sistema pendular com protecdo magnética.
O aparelho é colocado na posicdo basica e
alinha-se automaticamente.

ﬁ“ Bloqueador de transporte LOCK: o aparelho

[ lock é protegido com uma travagem do péndulo
para o transporte.

Com a tecnologia GRX-READY, os lasers de linha

LIS tambem podem ser usados com condicoes de

luminosidade desvantajosas. As linhas de laser
pulsam a uma frequéncia elevada e sdo
detetadas a grandes distancias por recetores
laser especiais.

® 75



Laserliner

Tecnologia de laser verde
6}: Os aparelhos com tecnologia PowerGreen

owerGreen A . Py
Tasen tém diodos especiais verdes claros, altamente
eficientes, que permitem uma visibilidade muito
boa das linhas de laser a grandes distancias,
sobre superficies escuras e com iluminagao

ambiente clara.

(‘) Cerca de seis vezes mais brilhante do que um
et tipico laser vermelho com 630 - 660 nm

La
1 Janela de saida do laser

2 Interruptor de corredica

a LIGAR

b DESLIGAR / bloqueador

de transporte / modo de inclinacao

3 Compartimento de pilhas (lado inferior)
4 Rosca para tripé 1/4"(lado inferior)
5 Nivelacdo LED

vermelho: nivelagdo desligada

verde: nivelacao ligada
6 Tecla de ligar/desligar;

ativar/desativar

0 modo recetor manual

7 LED modo recetor manual
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Kl colocar as pilhas
Abra o compartimento

de pilhas e insira as pilhas
(2 x 1,5V LRO6 (AA))

de acordo com os simbolos
de instalacdo. Observe a
polaridade correta.

B Nivelagso horizontal e vertical
Solte o blogqueador de transporte, deslize
o interruptor de corredica (2) para a direita.
A cruz do laser aparece.

Para a nivelacdo horizontal e vertical é preciso que o
blogueador de transporte esteja solto. O LED (5) acende
constantemente com cor verde. Logo que o aparelho

se encontre fora da area de nivelacao automatica de 4°,
as linhas de laser piscam. Posicione o aparelho de modo
a que se encontre dentro da drea de nivelagéo. As
linhas de laser voltam a estar constantemente acesas.

EX Modo de inclinacio
N&o solte o bloqueador de transporte, deslize
o interruptor de corredica (2) para a esquerda.
Ligue os lasers com o botao para ligar/desligar.
A seguir podem ser tracados niveis inclinados.
Neste modo néo é possivel nivelar horizontal
e verticalmente, uma vez que as linhas de laser
n&o se alinham automaticamente. A linha de
laser piscam a verde.



] Modo recetor manual
Opcional: trabalhar com o recetor laser GRX

Para a nivelacdo a grandes distancias
ou para linhas de laser que ja nao
sejam visiveis, use um recetor laser
GRX (opcional). Para trabalhar com
o recetor laser, prima longamente

a tecla 6 (ativar/desativar o modo
recetor manual) para colocar o laser
de linha no modo recetor manual.

A seguir, as linhas de laser pulsam a
uma frequéncia elevada e as linhas
de laser tornam-se mais escuras. O recetor laser
deteta as linhas de laser através desta pulsagdo.

I Observe as instrucoes de uso do recetor
a laser para laser de linha.

Preparativos para verificar a calibragem

Vocé mesmo pode verificar a calibragem do laser. Coloque o
aparelho entre 2 paredes separadas num minimo de 5 metros.
Ligue o aparelho, soltando para isso o blogueador de transporte
(CRUZ DO LASER LIGADA). Use um tripé.

1. Marque o ponto A1 na parede.

2. Gire o aparelho 180° e marque o ponto A2.
Assim, temos uma referéncia horizontal entre A1 e A2.

S ]
2 z :

il g =[]
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Verificar a calibragem

3. Coloque o aparelho o mais préximo possivel da parede
a altura do ponto A1, alinhando o aparelho.

4. Gire o aparelho 180° e marque o ponto A3.
A diferenca entre A2 e A3 ¢ a tolerancia.

3.
A1 A2 A2

4, ooy ~ M
% ASU

Se os pontos A2 e A3 estiverem separados mais de

0,3 mm / m é necessario efetuar uma calibragem.
Contacte o seu distribuidor ou dirija-se ao departamento
de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<
>
N

Controlo da linha vertical

Coloque o aparelho a uns 5 metros de uma parede. Fixe um
fio de prumo de 2,5 m na parede, podendo o fio mover-se
livremente. Ligue o aparelho e oriente o laser vertical no sentido
do fio de prumo. A precisao esta dentro da tolerancia se o
desvio entre a linha do laser e o fio de prumo nao for superior
ax15mm.

Controlo da linha horizontal
Coloque o aparelho a uns

5 metros de uma parede

e ligue a luz do laser. Marque
o ponto B na parede. Gire a
cruz laser cerca de 2,5 m para a direita. Verifique se a linha
horizontal do ponto C se encontra a uma altura + 1,5 mm do
ponto B. Repita o processo, mas agora girando a cruz do laser
para a esquerda.

OK

25m

<15mm
(@]

Verifique regularmente a calibragem antes de usar,
I apds transportes e depois de armazenar durante

®  bastante tempo.



Indicacdes sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente
humido e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos
e solventes. Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento
prolongado. Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para
garantir a precisao da funcdo. Nos recomendamos intervalos
de calibragem de 1-2 anos. Em caso de necessidade, contacte
0 seu comerciante ou dirija-se ao departamento de assisténcia

da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos Sujeito a alteracoes técnicas. 24W39

Margem de autonivelagéo +4°

Exatidao +0,3mm/m
Nivelacdo automatica
Visibilidade (usual)* 40m
Comprimento de onda laser | 515 nm

Classe de laser

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Alimentacao elétrica

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Duracao operacional

aprox. 5 horas

Condicoes de trabalho

-10°C ... 50°C, humidade de ar max.
80% rH, sem condensacao, altura

de trabalho max. de 4000 m em relacao
ao NM (nivel do mar)

Condicdes de armazenamento

-20°C ... 70°C,
humidade de ar méx. 85% rH

Dimensdes (L x A x P)

84 x 76 x 62 mm

Peso

276 g (incl. pilhas)

* com um max. de 300 Lux
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Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulacdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um
aparelho elétrico que tem de ser reciclado de forma ecologica,
de acordo com as diretivas europeias e britanicas sobre
aparelhos elétricos e eletronicos usados, pilhas e embalagens,
a fim de recuperar matérias-primas com valor. Aparelhos
elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores séo legalmente obrigados

a devolver gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto
de recolha publico, a um ponto de venda ou a assisténcia
técnica. A pilha deve ser retirada do aparelho com uma
ferramenta convencional, sem o destruir, e entregue a uma
recolha separada antes de o aparelho ser devolvido para
eliminagéo. Se tiver alguma dudvida sobre a remogao

da pilha, contacte o departamento de assisténcia da
UMAREX-LASERLINER. Contacte o seu municipio para obter
informagdes sobre instalagoes de eliminacdo adequadas e
observe as respetivas indicacdes de eliminacdo e seguranca
nos pontos de recolha.

Mais instrugdes de seguranca e indicagdes adicionais em:
https://packd.li/ll/amu/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande
haftet “Garanti- och tilldaggsanvisningar” samt aktuell
information och anvisningar pa internetlanken i slutet
av den har instruktionen. Folj de anvisningar som finns
i dem. Detta dokument ska behdllas och medfélja
produkten om den lamnas vidare.

Avsedd anvéndning

Den hér korslinjelasern projicerar ett gront laserkors och ar
avsedd for inriktning av horisontaler, vertikaler och lutningar.
Optiska signaler indikerar nar korslinjelasern ligger utanfor
nivelleringsomrédet. Produkten har ett integrerat
handmottagarlage och en 1/4" stativanslutning.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom
specifikationerna.

— Maétinstrumenten ar inga leksaker for barn. Forvara dem
odtkomligt for barn.

- Det ar inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten,
i sa fall galler inte tillstdndet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Enheten far inte langre anvéndas om en eller flera funktioner
sluta fungera, batteriets laddning ar svag eller om hdéljet &r
skadat.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!
[itta aldrig direkt in i laserstralen
Laser klass 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda
medvetet och genast vrida bort huvudet fran stralen.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pa laserstrélen eller reflexioner fran den.

— Anvand inte lasern i 6gonhojd (1,40 ... 1,90 m).

—Tack over alla ytor som reflekterar, speglar eller glanser under
anvandning av en laserapparat.

— | offentliga trafiksituationer ska str&lgdngen om majligt
begransas med avsparrningar och lésa vaggar och
laseromradet markas med varningsskyltar.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Métapparaten uppfyller féreskrifter och gransvarden for
elektromagnetisk kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen
2014/30/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan,
bensinstationer eller i narheten av personer med pacemaker
ska beaktas. Det ar mgjligt att det kan ha en farlig paverkan
pa eller stora elektroniska apparater.

Fore transport maste alltid alla lasrar sténgas av och
I pendeln parkeras och skjutstrombrytaren (2) stéllas

" 3tvénster.

Speciella produktegenskaper

e P Automatisk uppriktning av apparaten genom
LE v EL o magnetddmpat pendelsystem. Apparaten
satts i grundinstalining och riktar upp sig sjalv.

ﬁ“ Transport-LOCK: Apparaten skyddas
« lock vid transport av ett pendellas.

Enheter som &r méarkta som GRX-READY
READV P lampliga att anvanda i oférdelaktiga

ljusférhallanden. Laserlinjen pulserar vid
en hog frekvens och detta kan fangas
upp av lasermottagare pa langa avstand.



Laserliner

Gron laserteknik

Enheter med PowerGreen-teknik har ljusa,

%EW grona hogeffektsdioder som mojliggor mycket
god synlighet av laserlinjerna éver stora avstand,
morka ytor och i starkt omgivande ljus.

(-') Cirka 6 ganger ljusare an en typisk, rod laser
! med 630 - 660 nm

La
1 Laserdppning

2 Skjutstrémbrytare

aPA

b AV / Transportsakring / Sluttningslage
3 Batterifack (undersidan)
4 Stativganga 1/4"(undersidan)

5 Lysdiod Nivellering
réd: Nivellering Av
grén: Nivellering Pa

6 Pa/AV-knapp;
Handmottagarldage Pa/Av

7 Handmottagarlage (lysdiod)
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Kl sstt i batterierna
Oppna batterifacket och
lagg i batterier (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) enligt
installationssymbolerna.
Tank pa att vanda
batteriernas poler

&t ratt hall.

E Horisontell och vertikal nivellering

Frigor transportsakringen och for skjutstrom-
brytaren (2) at héger. Laserkorset visas.

Vid horisontell och vertikal nivellering maste transport-
sakringen lossas. Lysdioden (5) lyser konstant gron. Sa
fort apparaten befinner sig utanfér det automatiska
nivelleringsomradet pa 4°, blinkar laserlinjerna. Placera
apparaten pa ett sadant satt, att den befinner sig inom
nivellerings-omradet. Laserlinjerna lyser ater konstant.

El Lutningslage
Lossa inte transportsakringen, och skjut
strombrytaren (2) &t vanster. Laserapparaten
slas pa med PA/AV-knappen. Nu kan lutande
plan skapas. | detta ldge kan inte horisontell
eller vertikal nivellering goras, eftersom
laserlinjerna inte langre justeras in automatiskt.
LED (1) och laserlinjerna blinkar grént.



1 Handmottagarlige
Tillval: Arbete med lasermottagaren GRX

Anvand en lasermottager GRX (tillval)
for nivellering vid stora avstand eller
for laserlinjer som inte langre syns.
For att arbeta med lasermottagaren
trycker man pa knapp 6
(handmottagarlage Pa/Av) och

haller den nere sa satts linje-lasern

i handmottagarlage. Nu pulserar
laserlinjerna med en hog frekvens
och laserlinjerna blir morkare.
Lasermottagaren identifierar laserlinjerna
genom pulseringen.

I Beakta bruksanvisningen till
m lasermottagaren for linjelasrar.

Forbereda kalibreringskontroll

Kalibreringen av lasern kan kontrolleras. Satt upp enheten mitt
emellan tva vaggar som ar minst fem meter fran varandra. Sla
p& enheten for att frigéra transportsikringen (LASERKORS PA).
For optimal kontroll skall ett stativ anvandas.

1. Markera punkten A1 pé vaggen.

2. Vrid enheten 180° och markera punkten A2.
Mellan A1 och A2 har du nu en horisontell referens.

1.

4
R S—

[N I I I
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Kalibreringskontroll
3. Stall enheten sa nara vaggen som mojligt i hojd med
den markerade punkten A1.
4. \/rid enheten 180° och markera punkten A3.
A2 AZH
A3 [

Differensen mellan A2 och A3 ar toleransen.
4. 180
Azu
% A3 |

3.
Al
Om A2 och A3 ligger mer an 0,3 mm / m fran

varandra behover enheten justeras. Kontakta er
aterforsaljare eller vand er till serviceavdelningen
pa UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<

Kontroll av den lodréata linjen

Stall upp enheten cirka fem meter fran en vagg. Fast ett
lod pa vaggen med ett 2,5 mlangt snore sa att lodet kan
pendla fritt. SI& pa enheten och rikta den lodréata lasern
mot lodsnéret. Noggrannheten ligger inom toleransen
nar awvikelsen mellan laserlinjen och lodsnéret inte ar
storre an = 1,5 mm.

Kontroll av den

horisontella linjen

Stall upp enheten cirka fem
meter fran en vagg och sla

pa laserkorset. Markera punkt B
pa vaggen. Svang laserkorset
cirka 2,5 m &t hoger och markera punkt C. Kontrollera
om den vagrata linjen fran punkt C ligger inom + 1,5 mm
i hojdled jamfort med punkt B. Upprepa proceduren vid
svangning dat vanster.

OK

25m

<15 mm
o]

I Kontrollera kalibereringen regelbundet fére anvandning
m samt efter transport och langre forvaring.



Anvisningar for underhall och skotsel

Rengdr alla komponenter med en latt fuktad trasa och
undvik anvandning av puts-, skur- och I6sningsmedel. Ta ur
batterierna fore langre forvaring. Forvara apparaten pé en

ren och torr plats.

Kalibrering

Métinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras
regelbundet for att sakerstalla noggrannhet och funktion.

Vi rekommenderar kalibreringsintervall pa 1-2 ar. Kontakta vid
behov din aterforsaljare eller vand dig till serviceavdelningen
for UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data Tekniska andringar forbehalls. 24wW39

Sjalvnivelleringsomréade

+4°

Noggrannhet +0,3mm/m

Nivellering automatisk

Synlighet (normal)* 40m

Laservagslangd 515 nm

Laserklass 2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

EN 50689:2021)

Stromforsorjning

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Anvéandningstid

Cirka 5 timmar

Arbetsbetingelser

-10°C ... 50°C, luftfuktighet max. 80% rH,
icke-kondenserande, arbetshéjd max. 4000
m &ver havet

Forvaringsbetingelser

-20°C ... 70°C, luftfuktighet max. 85% rH

Matt (B x Hx D)

84 x 76 x 62 mm

Vikt

276 g (inklusive batterier)

* vid max. 300 lux




SmartCross-Laser GX

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av
varor inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehér och férpackning, ar en
elektronisk enhet, som enligt de europeiska och brittiska
direktiven for gammal elektrisk och elektronisk utrustning,
maste atervinnas pé ett miljévanligt satt for att ta tillvara

pé vardefulla ravaror. Elektriska enheter, batterier och
forpackningar far inte sldngas i hushéllssoporna.
Konsumenter ar enligt lag skyldiga att lamna gamla batterier
och uppladdningsbara batterier till en atervinningsstation,
butik eller teknisk kundtjanst. Batteriet ska tas ur enheten
med ett vanligt verktyg utan att det forstors och laggas i en
separat samling innan enheten &terlamnas for avfallshantering.
Om du har négra frdgor om att ta ur batteriet, kontakta
serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER. Informera

dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och
observera avfallshanterings- och sakerhetsinstruktioner

pa inldmningsplatsen.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pé:
https://packd.li/ll/amu/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den
aktuelle informasjonen og opplysningene i internett-linken
ved enden av denne bruksanvisningen. Felg anvisningene
som gis der. Disse dokumentene ma oppbevares og
leveres med dersom produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne krysslinje-laseren projiserer et grent laserkryss, og dens
tiltenkte bruk er innretting av horisontale og vertikale linjer
samt hellinger. Ved hjelp av visuelle signaler indikeres det

nar instrumentet befinner seg utenfor nivelleringsomradet.
Produktet er utstyrt med en integrert handmottaker-modus
og en 1/4"-stativtilkobling.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Maéleinstrumentene og tilbehgret er intet leketey for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke
tillatt, og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og
sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enormetemperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk dersom en eller
flere funksjoner svikter eller batteriet er svakt eller hvis
huset er skadet.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!
lkke se inn i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen ma ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstraler av klasse 2 treffer gyet, sd mé gynene
lukkes bevisst, og hodet ma ayeblikkelig beveges ut av stralen.

- Se aldri pé laserstralen eller refleksjonene med optiske
apparater (lupe, mikroskop, kikkert, ...).

— Bruk ikke laseren i gyehgyde (1,40 ... 1,90 m).

- Godt reflekterende, speilende eller glinsende flater mé dekkes
til mens laserinnretninger er i bruk.

- | offentlige trafikkomrader ma stralegangen om mulig
begrenses med sperringer og oppstilte vegger, og laseromradet
ma merkes vha. varselskilt.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maéleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet
2014/30/EU.

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder
drift, eksempelvis pa sykehus, i fly, p& bensinstasjoner eller
i nzerheten av personer med pacemaker. Farlig interferens eller
forstyrrelse av elektroniske enheter er mulig.

I Til transport ma alltid alle lasere slas av, og pendelen
m  Ma blokkeres, skyv skyvebryteren (2) mot venstre.

Spesielle produktegenskaper

g "ps  Automatisk posisjonering via pendelsystem

LE u EL ed magnetisk demping. Apparatet plasseres
i grunnstilling og foretar en automatisk
posisjonering.

ﬁ“ Transport LOCK: Under transport beskyttes

« lock apparatet av en pendellas.

Med GRX-READY teknologi kan laseren bli brukt
READV I vanskelige lysforhold. Laserlinjene pulserer pa
en hay frekvens og disse tar lasermottakeren
imot pa sterre avstander.



Laserliner

Gronn laserteknologi

e Instrumenter med PowerGreen teknologi er
QEW utstyrt med lyse, grenne heyeffekts dioder, som
gjer laserlinjene godt synlige pa store avstander,

marke overflater og ved sterkt lys i omgivelsene.

0 Ca. 6 g anger lysere enn en vanlig rgd laser med
b4 630 - 660 nm

La
1 Laserstralehull

2 Skyvebryter
aPA
b AV / Transportsikring / Hellingsmodus

3 Batterirom (underside)
4 Stativgjenger 1/4" (underside)

5 LED-nivellering
Red: Nivellering av
Grenn: Nivellering pa

6 PA/AV-knapp;
Handmottakermodus pé/av

7 LED manuell mottakermodus
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1] Innlegging av batterier
Apne batterirommet og sett
inn batteriene (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) ifglge
installasjonssymbolene.

Serg for at polene blir

lagt riktig.

Ed Horisontal og vertikal nivellering

Lasne transportsikringen, skyv skyvebryteren
(2) mot hgyre. Laserkrysset blir synlig.

Horisontal og vertikal nivellering krever at transport-
sikringen lgsnes. LED-en (5) lyser konstant grent.

Straks apparatet befinner seg utenfor det automatiske
nivelleringsomradet pa 4°, blinker laserlinjene.
Posisjoner instrumentet slik at det befinner seg innenfor
nivelleringsomradet. Laserlinjene lyser konstant igjen.

EX Hellingsmodus
Transportsikringen skal ikke lasnes, skyv
skyvebryteren (2) mot venstre. Laseren slas
p& med PA/AV-knappen. N& kan instrumentet
legges pa skjeve flater. | denne modus kan
det ikke nivelleres horisontalt eller vertikalt,
da laserlinjene ikke innretter seg automatisk
mer. Laserlinjene blinker grgnt.



] Manuell mottakermodus
Ekstrautstyr: Arbeider med lasermottaker GRX

Bruk lasermottaker GRX
(ekstrautstyr) til nivellering pa store
avstander eller ved laserlinjer som
ikke lenger er synlige. Nar du skal
arbeide med lasermottakeren, setter
du linje-laseren i handmottaker-
modus ved & trykke lenge pa tast 6
(handmottakermodus pé/av).

Na& pulserer laserlinjene med en hay
frekvens, og laserlinjene blir markere.
Lasermottakeren registrerer laserlinjene
ved hjelp av denne pulseringen.

I Se bruksanvisningene for lasermottakeren for linjelaser.
| |

Forberedelse av kontroll av kalibreringen

Du kan kontrollere kalibreringen av laseren. Still instrumentet
opp midt mellom to vegger som stdr minst 5 m fra hverandre.
SI& pa apparatet, til dette ma transportsikringen lgses
(LASERKRYSS PA). Det er best & bruke et stativ for &

oppna en optimal kontroll.

1. Marker punkt A1 pd veggen.

2. Drei instrumentet 180° og marker punkt A2.
Du har na en horisontal differanse mellom A1 og A2.

- 2 H
R ——
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Kontroll av kalibreringen

3. Still instrumentet s naer veggen som mulig og i samme
hgyde som det markerte punktet AT.

4. Drei instrumentet 180° og marker punkt A3.
Differansen mellom A2 og A3 utgjer toleransen.

3.
A1

4.

=0K

A2 A2

A3 [

:180":
u
% ASU

Dersom avstanden mellom A2 og A3 er over

0,3 mm /m, ma laseren kalibreres. Ta kontakt
med din fagforhandler eller henvend deg til
kundeserviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

03mm/m

<
>
N

Kontroll av den vertikale linjen

2,5 m lang snor pa veggen, loddet ber kunne pendle fritt.
SI& pa instrumentet og rett inn den vertikale laseren mot
loddesnoren. Ngyaktigheten ligger innenfor toleransen nar
awviket mellom laserlinjen og loddesnoren ikke er starre enn
+ 1,5 mm.

Kontroll av den horisontale

8 2,5
linjen " >0
Still opp instrumentet i ca. 5 m £ B C
avstand fra en vegg og sla 2

Vi

pa laserkrysset. Marker punkt B
pa veggen. Sving laserkrysset
ca. 2,5 m mot hgyre og marker punkt C. Kontroller om den
horisontale linjen fra punkt C ligger p& samme hgyde som
punkt B £ 1,5 mm. Gjenta prosedyren pé venstre side.

I Kontroller regelmessig kalibreringen fer bruk,
m etter transporter og lengre lagring.



Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngé bruk
av pusse-, skurre- og lgsemidler. Ta ut batteriet/batteriene for
lengre lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleinstrumentet ber kalibreres og kontrolleres regelmessig
for & garantere ngyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler
kalibreringsintervaller pa 1-2 ar. Ved behov kan du i denne
sammenhengen ta kontakt med din forhandler, eller henvend
deg til serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data Det tas forbehold om tekniske endringer. 24W39

Selvnivelleringsomréade

+4°

Noyaktighet +0,3mm/m
Nivellering automatisk
Synlighet (typisk)* 40m
Laserbglgelengde 515 nm

Laserklasse

2/<1mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Driftstid ca. 5 timer
-10°C ... 50°C, luftfuktighet maks. 80% rH,
Arbeidsbetingelser ikke kondenserende, arbeidshayde maks.

4000 m.o.h.

Lagringsbetingelser

-20°C ... 70°C, luftfuktighet maks. 85% rH

Mal (B x H x D)

84 x 76 x 62 mm

Vekt

276 g (inkl. batterier)

* ved maks. 300 lux
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EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et
elektrisk apparat som i henhold til europeiske og britiske
direktiver om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, batterier
og emballasje, ma resirkuleres pa en miljgmessig forsvarlig
mate for & gjenvinne verdifulle ravarer. Elektriske apparater,
batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukere er lovpalagt & levere inn brukte batterier og
akkumulatorer gratis pa et offentlig innsamlingssted,

pé et salgssted eller til teknisk kundeservice. Batteriet skal tas
ut av apparatet med verktgy som er vanlig i handelen uten at
det gdelegges og tilferes et kildesorteringsanlegg, fer du
returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved spegrsmal om &
ta ut batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER
kontaktes. Ta kontakt med din kommune for & fa informasjon
om egnede avfallshandteringssteder og felg de respektive
avfallshandterings- og sikkerhetsinstruksene

pa innsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/amu/in
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek
Uyarilar’ defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan
internet link'i ile ulasacaginiz akttel bilgiler ve uyarilari
eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari dikkate
aliniz. Bu belgelerin Griinin muhafaza edilmesi ve
baskalarina verilmesi durumunda beraberinde verilmesi
gerekmektedir.

Amaana uygun kullanim

Capraz cizgili lazer yesil bir lazer caprazi yansitir ve yataylarin,
dikeylerin ve egimlerin hizaya getirilmesi icin tasarlanmistir.
Cihaz duzecleme alani disinda bulundugunda gorsel sinyalle
uyari verir. Uriin entegre bir el alict moduna ve 1/4" tripod
baglantisina sahiptir.

Genel givenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik
ozellikleri dahilinde kullaniniz.

- Olctim cihazlari ve aksesuarlar cocuk oyuncaklarr degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve givenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asin sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Cihaz, islevlerinden biri veya birden fazlasi bozuldugunda
veya pilin sarji azaldiginda ve de kasasi hasar gérdtginde
kullanilimamalidir.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2
<1 mW - 515 nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Dikkat: Lazer isinina veya yansiyan isina direkt olarak
bakmayiniz.

— Lazer 1sinini insanlarin Usttne dogrultmayiniz.

- 2 sinifi lazer isini goze vurdugunda gézlerin bilingli olarak
kapatiimasi ve basin derhal isindan disari cevrilmesi
gerekmektedir.

- Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla
optik cihazlar (buylteg, mikroskop, dirbun, ...) araciligiyla
bakmayiniz.

— Lazeri g6z hizasinda kullanmayiniz (1,40 ... 1,90 m).

— lyi yansima yapan, aksettiren veya parlayan alanlari lazer
cihazlarini galistirirken értmelisiniz.

— Umumi trafik alanlarinda 1sin gidisatini mimkiin oldugunca
engeller ve boélmeler ile sinirlandirarak lazer alanini ikaz
tabelalarr ile isaretleyin.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Olctim cihazi, 2014/30/AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen, elektromanyetik uyumluluga
dair kurallara ve sinir de@erlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde,
ucaklarda, benzin istasyonlarinda veya kalp pili tagiyan
insanlrin yakininda, dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik
cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi bunlarin tehlikeli
boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mimkundur.

I Tasinmasi igin daima tim lazerleri kapatiniz ve sarkaclari
s Kilitleyiniz, stirmeli salteri (2) sol tarafa cekin.

Ozel Uriin Nitelikleri

e P Manyetik absorbeli sarkag sistemi sayesinde

LEVEL (ihazin otomatik duzeclenmesi. Cihaz ana
pozisyona getirilip otomatik olarak dizeclenir.

ﬁ“ Transport LOCK: Cihaz tasima esnasinda bir

(@8 lock  sarkac emniyeti ile korunur.

GRX-READY teknolojisi ile cizgi lazerleri en

READV uygunsuz isik sartlarinda dahi kullanilabilir.

Lazer cizgileri bu durumda ytksek frekansli
darbeler halinde calisir ve 6zel lazer alicilar
ile yuksek mesafelerde algilanabilir.

@ 9
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Yesil lazer teknolojisi

PowerGreen teknolojili cihaz, acik renkli, yesil
%Ew yuksek performansli diyotlara sahiptir ve bunlarin
sayesinde uzak mesafelerde, karanlik yizeylerde

ve aydinlik cevrelerde de lazer izgisinin ok iyi
gorulmesini saglamaktadir.

O 630 - 660 nm’lik tipik, kirmizi bir lazerden
. yakl. 6 kat daha aydinlik

1 Lazer isini ¢ikis boslugu

2 Surmeli salter

a Ack

b Kapali / tasima emniyeti / meyil modu
3 Batarya / Pil yeri (alt tarafi)
4 Statif vida disi 174" (alt tarafi)

5 LED nivelmani
kirmizi: nivelman kapali
yesil: nivelman agik
6 AC/Kapa tusu;
El alicist modu acik / kapali
7 LED el alicisi modu
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Kl rilleri yerlestiriniz

Pil yuvasini aciniz ve pilleri

(2 x 1,5V LRO6 (AA))
gosterilen sekillere uygun bir
sekilde yerlestiriniz. Bu arada
kutuplarin dogru olmasina
dikkat ediniz.

B Yatay ve diisey diizecleme
Tasima emniyetini ¢6zUn, strmeli salteri (2)
sag tarafa cekin. Lazer artisi gorlur.

Yatay ve dusey duizecleme icin tasima emniyetinin
¢6zllmus olmasi gerekmektedir. LED (5) sabit sekilde
yesil yanar. Cihaz otomatik dizegleme araligi olan
4°'nin disinda bulundugu zaman, lazer cizgileri yanip
sonmeye baslarlar. Cihazi, dizecleme araligi icinde
bulunacak sekilde konumlandiriniz. Lazer cizgileri
yine duragan yanarlar.

El Egim modu
Tasima emniyetini c6zmeyin, kayar salteri (2)
sola kaydirin. Lazeri ACMA/KAPAMA tusundan
acin. Simdi egimli dizlemler ayarlanabilir.
Bu modda lazer cizgileri otomatik olarak
ayarlanmadigindan yatay ve dusey dizecleme
yapilamaz. Lazer gizgileri yesil yanip soner.
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B El aliasi modu
Opsiyonal: Lazer alicisi GRX ile ¢alisma

Uzak mesafede veya lazer isinlari
gorulmedigi durumlarda tesviye
yapmak icin lazer alicisi GRX'i kullanin
(opsiyonal). Lazer alicisi ile calismak
icin cizgi lazerini tus 6'ya (El alicisi
modu aclk / kapali) uzunca basarak

el aliaisi moduna getirin. Simdi -lazer
cizgileri yuksek bir frekans ile
carpiyorlarve lazer cizgileri- koyulasi-
yorlar. Lazer alicisi bu carpma
sayesinde lazer cizgilerini algilayabiliyor.

Cizgi lazerleri icin olan lazer alicisinin kullanim
s kilavuzunu dikkate aliniz.

Kalibrasyon kontroliiniin hazirlanmasi

Lazerin kalibrasyonunu kontrol edebilirsiniz. Cihazi birbirlerine
en az 5 m mesafesinde bulunan iki duvarin arasinda kurunuz.
Cihazi calistiriniz, bunun igin tasima emniyetlerini ¢6zinlz
(LAZER ARTISI ACIK). En iyi kontrol sonuglarini alabilmek igin,
lttfen bir sehpa kullaniniz.

1. Duvarda A1 noktasini isaretleyiniz.

2. Cihazi 180 derece ceviriniz ve A2 noktasini isaretleyiniz.
Simdi A1 ve A2 noktalari arasinda yatay bir referans cizginiz
vardir.

- 2 H
R ——
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Kalibrasyon kontrolii

3. Cihazi olabildigince duvara yaklastirip A1 noktasinin
hizasina kurunuz.

4. Cihaz 180 derece ceviriniz ve A3 noktasini isaretleyiniz.
A2 ve A3 noktalar arasindaki mesafe, cihazin hassasiyet

degeridir.
A2 AZH
[]

H—% a3

3.
A1
4. 180°. 2
Sl ] Azu
k) o]
A2 ve A3 noktalari birbirlerine 0,3 mm / m‘den daha
buyuk bir uzaklikta bulunuyorlarsa, ayarlama yapilmasi
gerekmektedir. Bu durumda yetkili saticinizla ya da

UMAREX LASERLINER’in mUsteri servisi departmaniyla
irtibata geciniz.

=0K

03mm/m

<

Diisey cizginin kontrolii

Cihazi bir duvara yaklasik 5 m mesafede kurunuz. Duvara

2,5 m uzunlugunda bir ipi bulunan cekul baglayiniz. Cekdl
bosta sarkabilmelidir. Cihazi calistirip dusey lazer ¢izgisini cekdl
ipine dogrultunuz. Lazer cizgisi ile cekdl ipi arasindaki sapma
+ 1,5 mm‘den fazla olmadigi takdirde, hassasiyet tolerans
dahilinde olur.

Yatay cizginin kontrolii ¥ 25m
Cihazi bir duvara yaklasik . -

5 m mesafede kurup lazer £ B C
artisini calistiriniz. Duvarda B E\

noktasini isaretleyiniz.
Lazer artisini yakl. 2,5 saga kaydirip, C noktasini isaretleyiniz.
C noktasindaki yatay cizginin B noktasiyla + 1,5 mm’lik bir
aralikta ayni hizada bulunup bulunmadigin kontrol ediniz.
Ayni islemi bu sefer sola kaydirarak tekrar ediniz.

I Urtintin kalibrasyonunu her kullanimdan énce,
m  hakil ve uzun muhafazadan sonra kontrol ediniz.
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Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve
temizlik, ovalama ve ¢6ziicti maddelerinin kullanimidan kacinin.
Uzun sureli bir depolama éncesinde bataryalari gikariniz. Cihazi
temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Kalibrasyon

Olctim hassasiyetini ve islevini korumak icin élciim cihazi diizenli
olarak kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin
1-2 yil olmasini tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla
iletisime gegin veya UMAREX-LASERLINER'in servis bolimine

basvurun.

Teknik 6zellikler Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 24W39

Otomatik duizecleme
aralig

+4°

Hassasiyet +0,3mm/m
Duizecleme otomatik
Gorulebilirlik (tipik)* 40 m

Lazer dalga boyu 515 nm

Lazer sinifi

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Gug beslemesi

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Kullanim suresi

yak. 5 saat

Calistirma sartlari

-10°C ... 50°C, hava nemi maks. 80% rH,
yogusmasiz, calisma ykseklik maks.
4000 m normal sifir tizeri

Saklama kosullari

-20°C ... 70°C,
hava nemi maks. 85% rH

Ebatlar (G x Y x D)

84 x 76 x 62 mm

Agirhg

276 g (piller dahil)

* maks. 300 luks degerinde
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AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli
olan tim gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urn, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
piller ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun
olarak cevreye zarar vermeyecek sekilde geri donusturtlmesi
gereken elektrikli bir cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve
ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir. Tuketiciler kullaniimis
pilleri ve akuleri resmi atik biriktirme merkezine, satis yerine
veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak geri vermekle yasal
olarak yukumltdurler. Cihaz bertaraf edilmeden pili normal
takimlarla tahrip edilmeden cihazdan ¢ikartiimali ve ayri olarak
atik biriktirme merkezine verilmelidir. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili
sorulariniz varsa lttfen UMAREX-LASERLINER servis bolimuine
basvurunuz. Lutfen belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlari
hakkinda bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve
emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/ll/amu/in
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MONHOCTBIO MPOYTITE UHCTPYKLWMIO MO 3KCMyaTaLmy,
rpunaraemMbli NPocnekT , iHthopMaLms o rapaHTm

1 [IONONHUTENbHbIE CBEEHNA”, @ Takxke MoCeaHIon
MHMOPMALWIO 1 YKa3aHWs, KOTOPbIE MOXHO HANTW MO CCbliKe
Ha CaWiT, NpUBEAEHHON B KOHLE 3TOW MHCTPYKLUMK. CobnoaaTs
cofepxalLlmecs B 3TUX LOKYMEHTaX yKasaHus. JaHHble
[IOKYMEHTbI CNIeflyeT COXpaHUTb U B Clly4ae nepefayn nspenva
nepeaaTb HOBOMY MOJb30BATENHO.

Wcnonb3oBaHue No HasHauYeHMIO

[JaHHbIV NepekpecTHbIN S1a3epHbi HUBENVP NPOeLVpyeT nepekpectvie
3€e/1eHblX S1a3epHbIX IMHUIA 1 NpefHa3HayeH AN BbipaBHUBaHUA
npeamMeToB MO rOPMU30HTaNIV 1 BEPTUKaK, a Takxke noL HenpAmMbim
yrnom. OnTuyeckue curHanbl cpabaTbiBatoT, kKoraa npubop
OKa3blBaeTCA 3a NpeAesamu AnanasoHa H1uBenrposaHua. Mprubop
MIMeeT BCTPOeHHbI PeXUM PyYHOro NpreMHuKa CHabXeH KpenneHvem
K LUTaTVBY C pe3bbon 1/4".

06LMe yKasaHUA NO TexHUKe 6e3onacHoCTU

— MpuBOp VCMoMb30BaTb TOMBKO CTPOTO MO Ha3HAYEHUIO 1 B Npesenax
YCIIOBUI, YKa3aHHbIX B cneLudmKaLmm.

— V3mepuTenbHble MPUBOpbI M MPUHAANEXHOCTY K HAM - HE UIPyLLKa.
VIx cneplyeT XpaHWTb B HeOCTYNHOM [N1A AeTel MecTe.

— BHOCWTb B Npubop niobble 3MeHeHVa ran MoanduKkaumm
3anpelLLeHo, B NPOTVBHOM C/y4ae AONYcK v TpeboBaHWA Mo TexHuke
6€30MacHOCTV YTPauMBaIOT CBOIO CUJTy.

— He noggsepratb Npu60op MexaHU4eCKMM Harpyskam, Ype3mepHbIM
TemnepaTypam, BAAaKHOCTV MU CAINLIKOM CUJbHBIM BUOPaLMAM.

— 3anpeLlaeTca paboTaTh € NPUBOPOM B Clly4ae OTKasa OAHOM U
HECKOMbKYX (DYHKLMI, MPY HU3KOM ypoBHe 3apsfa baTapen,

a TaKke B Cly4ae NOBPEXAEHNs Kopnyca.

MpaBuna TexHnku 6esonacHocTn
ObpalLieHue ¢ nasepamm knacca 2

TNasepHoe n3nyyerue!
V3beraiiTe nonafaHua nyya s rnasal
Knacc nasepa 2
<1 MBT - 515 Hm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— BHUMaHVe: 3anpeLaeTca HanpaBAATb NPAMON UMW OTPaXXEHHbI
Nyd B rnasa.

— 3anpeLLaeTca HanpasATb N1a3epHbIi yY Ha Niogen.

— Ecnv nasepHoe 13nydeHve Knacca 2 nonafaet B rnasa, Heobxoaumo
3aKpbITb [Na3a v HemeaeHHo yopaTb ronosy 13 30HbI Nyya.

— Hu B KOeM c/ly4ae He CMOTPETb B Ia3epHbIN Sy NPU MOMOLLM
OnNTUYeCcKMX NPUBOPOB (Nynbl, MUKPOCKONa, BUHOKAS, ...).

— He ncnonb3osatb nasep Ha yposHe rnas (1,40 - 1,90 m).

— Bo Bpema paboTbl 1a3epHbIX YCTPONCTB 3aKpbIBaTb XOPOLLIO
oTpaxatoLLme, 3epKalibHble WAV MAHLEBbIE NOBEPXHOCTY.

— B MecTax o6LLiero nonb3oBaHya No BO3MOXHOCTW OrpaHnynBaTh
XO[, Nly4eit C MOMOLLbIO OrpaxkAeHUI 1 Neperopofok v pasmelLats
npefynpexaatoLLme Tabanyku B 30He [elCTBIA S1a3epHOro
U3nyyeHus.

MpaBuna TeXHUKM Ge3onacHOCTU
O6pauJ,eHV|e C 2/1IEKTPOMArHUTHbIM N31y4eHnem

— B u3mepwTensHom nprbope cobiofieHbl HOPMbI 1 NpeaesibHble
3HaYeHWA, yCTaHOBNeHHbIe MPUMEHUTENBHO K 371eKTPOMarHUTHON
COBMECTMMOCTM cornlacHo avpektunse EC no SMC 2014/30/EU.

— CnepyeT cobniofath AeiCTBYIOLLME B KOHKPETHbBIX MeCTax
OrpaH1YeHnsa Mo 3KCMyaTaLmm, Hanpymep, 3anpeT Ha UCMoMb30BaHe
B 60bHULAX, B CAMOSIETaX, Ha aBTO3anpaBkax Uan pAfoM C IofbMU
C KapaVOCTUMYNATOPaMU. B Takyx yCoBMAX CyLLECTBYET BO3MOXHOCTb
0OMacHoOro BO3AEVICTBUA UK BO3HVKHOBEHUA MOMEX OT U ANA
31EKTPOHHbIX NPUBGOPOB.

[1NA TPaHCNOPTUPOBKY BCErAa BbIK/IOYaTb BCE N1a3epbl,
(hUKCMPOBaTb MAATHVK 1 NepeaBuraTh Nos3yHKOBbIN
B nepeksioyatens (2) BeBO.

Ocobble XapaKTepucTukn usgenuvs

AUTOMATIC  ABTOMATW4eckoe HUBENMpoBaHue npubopa ¢

LEVEL rovotibio MasTHItk0BO# C1CTeMbI C MarHUTHBIM
femndurpoaHuem. Mprbop NpuBOANTCA B
UCXOAHOE NONOXEHUE U BbINONHACT aBTOMaTUYeCKoe
HUBeNMpoBaHue.

ﬁ“ BJIOKVPOBKA ana TpaHcnopTupoBku: N4 3alwmThl
« lock nprbopa BO BpeMs TPaHCMOPTUPOBKY MAATHUK
(DVKCMPYETCA B OQHOM MOOXKEHUN.
C TexHonorveit GRX-READY y Bac nossunacs
LILUVE  503m0KHOCTL MPUHUMATD Na3epHbIN Ny Mpu APKOM
ocBeLLeHum. Mynbcaumns NasepHoro ayya ¢ 6onbLuoi

4aCcToTON, NPV NOMOLLM NMPUEMHIIKa, YNaBMBAETCA Ha
6ObLUNX PACCTOSHUAX.
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seriiner

TexHonorua nasepa, U3ny4atoLiero B 3eJieHoi 06nacTu
cnekTpa

YcTponcTBa ¢ TexHonorven PowerGreen ocHalLeHbl
S8EE  q5kiMI BBICOKOMOLLHBIMI VIOaMN 3eJ1EHOTO LiBETa,
KOTOpble NO3BONAIOT YETKO BUAETb Nla3epHble NIy4n Ha

60/1bLLIOM PACCTOAHUM, Ha TEMHO NOBEPXHOCTU W NpU
APKOM OCBELLeHUM.

Moyt B 6 pa3 Ap4e 0BbIYHOrO KPacHOro nasepa ¢
[LJIMHON BOJIHBI BUAMMOTO cBeTa 630 — 660 HM

'®

L4
1 OkHO BbIXx0OAa NasepHoro nyya

2 [lon3yHKOBLIN NepekoyaTeb
a BKJ1.
b BbIKJ1. / ®vikcaTop Ana TpaHcnopT1posku /
Pexxum Hak1oHa
OtgeneHvie ana Hatapeit (BHU3Y)
Pe3bba Ana wratvea 1/4” (BHK3Yy)
5 Csetoavop - HusenupoBsaHvie
KpacHbIN: HiBenpoBaHyie BbIKI1.
3eneHbIn: HuBennposaHue BKII.

6 KHonka BKJI/BbIKJT;
Pexxum py4HOro npuema Bk./BbIKA.

7 CBeToamofHblit MHAMKATOP
pexvma py4YHoro npuema
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n YcraHoBka GaTtapeit
OTKpoWiTe OTAeneHe ans
6aTapel 1 yctaHoBWTe
6atapeu ((2 x 1,5V

LRO6 (AA)) ¢ cobniopeHviem
noKa3aHHOM NoNAPHOCTY.

He nepenyTaiiTe NoAApHOCTb.

Ed ropusontanshoe u BeptukankHoe HuBenMposaHue

OTCoefnHNTL PUKCaTOP 1A TPAHCMOPTUPOBKY,
nepeBecT No3yHKOBbIN NepekioyaTens (2)
BnpaBo. MOABNAETCA NepPeKpecTre Na3epHbIX Ny4ei.

[N rOpr30HTaSBHOTO U BEPTUKANBHOTO HBENMPOBAHNA
HeobxoayMOo CHATbL € Bi10KMPOBKM hukcaTop Ans
TPaHCMOPTVPOBKM. NOCTOAHHO FOPUT 3eMeHbIil CBETOAMOL,
(5). Kak Tonbko nprbop okasblBaeTcs 3a npegenamu
aBTOMATMYECKOrO AMana3oHa HUBEMPOBaHYIA, PaBHOMO
4°, NasepHble JIMHIN HAYMHAIOT MUTaTb. MO3ULMIOHMPOBATL
npubop Tak, YTOBbl OH HaXoAUACH B Npedenax AnanasoHa
HWBENVMPOBAHUA. J1a3epHble Ny4un CHOBA FOPSAT MOCTOAHHO.

B Pe>xum HaknoHa

He oTtnyckas dukcatop Ana TPaHCMOPTUPOBKK,
nepefuHyTb MOM3yHKOBLIA NepeksitoyaTesb

(2) BneBo. MofkNo4MTb Nasepbl C MOMOLLIO
KHoMKu BKJ1/BbIKJ1. Tenepb MOXHO nony4atb
HaK/OHHble MOBEPXHOCTY. B 3TOM pexume
HEBO3MOXHO FOpV30HTaNbHOE VNN BePTUKabHOE
HBENMPOBaHWE, TaK Kak sla3epHble MHUM Gonblue
He LieHTPpVpyYtoTCA aBTOMaTYeckn. JlasepHble yyn
MUratoT 3eN1eHbIM LIBETOM.
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ﬂ Pe>kum pyuHoro npuema
Onuua: Pa6oTa ¢ nasepHbIM NpuemMHMKom GRX

[nA HUBENMPOBaHMA Ha BONbLNX
PacCTOAHWAX WA B Tex CIy4anx, koraa
Na3epHble MHUM BonbLUE He BUAHDI,
MCNONb30BaTh Na3epHbIV NPUEMHNK
GRX (onuus). Ans paboTbl C Na3epHbIM
NPYEMHWKOM NepeKioinTb INHERHbIA
nasep B PeXUM Py4HOro npuema,
HaXuMas B TeYeHne 4MTeNbHOro

M

BPEMEHU KHOMKY 6 (DX py4HOro @ S

3 .
npuema Bk./BbIKN.). Tenepb NasepHble sec

JIVIHWW NyNbCUPYIOT C BBICOKOW HaCTOTOM 1 CTAHOBATCA TEMHEe.
bnarofaps 3ToMy NybCMPOBAHWMIO la3epHbIA NPUEMHUK pacrno3HaeT
nasepHble IMHUU.

Heobxoanmo cobniofath ykasaHus, conepxalLmecs B
I VHCTPYKLMV NO KCMyaTaLmi 1a3epHoro npuemHmuka ans
| JMHeMHbIX Nla3epos.

MoproTtoBka K NpoBepKe KasnGpoBKu

Bbl MOXeTe NpoBepnTb kannbpoBky Nlasepa. 1A 3Toro nomectite
npnbop poBHO NOCepeANHe Mexzy 2 CTeHamyt, PaccToAHNe Mexay
KOTOPbIMY AOMKHO BbiTb He MeHee 5 M. BkniounTe npubop, ocsoboavs
[N 3T0r0 chyikcaTop AnA TpaHcnopTyposku (JIASEPHBIN KPECT
BKJIKOYEH). Havnyywme pesynbtaTsl KanmbpoBKM MOXHO NOAYYHTb,
ecnv Npubop YCTaHOBMEH Ha LUTATKB.

1. HaHecuTe Ha cTeHe Touky Al.

2. MosepHuTe Npubop Ha 180° 1 HaHecuTe Touky A2.
Tenepb y BacC eCTb rOPU30HTaNbHAA IMHKA MeXMy Todkamu Al n A2.

180°. ﬂ
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MpoBepka kanM6poBKu

3. MocTaBbTe NPUOOP Kak MOXHO BAvkKe K CTeHe Ha BbICOTe TOoukM Al.
OTperynupyite npnbop.

4. MosepHuTe Npnbop Ha 180° 1 HaHecuTe TouKy A3. PasHuua mMexay
Toukamu A2 1 A3 ABNAETCA JOMYCTUMbBIM OTKJIOHEHWEM.

3.
X
S A2 A2
W
Al £
€
£
4] 180 o A3

<

Azu

% o
Ecnu A2 1 A3 pacxoasatca 6onee Yem Ha 0,3 MM Ha Kaxzple
I 1 ™, TpebyeTca HacTpoiika. B 3Tom ciyyae Bam Heobxoanmo

m  CBA3aTbCA C aBTOPW30BaHHbIM AUNEPOM WA CEPBUCHbIM
otgenom UMAREX-LASERLINER.

MNpoBepka BepTUKaNbHOW JIMHUN

MocTaBbTe NPUBOP Ha PACCTOSHWM OKONO 5 M OT CTeHbl. C MOMOLLbIO
LIHypa 3aKpenuTe Ha CTeHe oTBecC A/mHomn 2,5 M. C MOMOLLbIO KHOMOK
V1 1 V2 oTperynupyiTe sasep, COBMeCTUB ero Jly4 C 1HMeN oTBeca.
OTK/IOHeHVe Mex/y Na3epoMm ¥ LUHYpOM OTBeCa Mo BepTUKan He
[OJIXHO npesbiwatb + 1,5 MM,

MpoBepka ropM3oHTanbHON ™

o 25m
NUHUU "
MocTasbTe Npnbop £ B C
Ha PaccToAHUM OKONO 5 M a
OT CTeHbl U BKItOHNTE Vi

nepeKkpecTHbIN nasep.

Cpenaite oTMeTKy B Ha cTeHe. MoBopauvBaiiTe nprbop, noka
nasepHblil KPecT He cABMHeTCA Ha 2,5 M Bnpaso. Caenavite oTMeTKy
C. PaccTosHune MexXny ropn3oHTasibHbIMWU JIMHNAMU, NPOBEAEHHbIMU
Yepes 3Tu [iBe TOUKY, He AOMKHO NpeBbillaTh + 1,5 Mm. MoBTopuUTe
3amepbl, MoBoOpauvBas Npubop BNEBO.

I HeoBbxoanMOo peryaspHo NpoBepsTb KambpoBKy nepes,

1ICMOMb30BaHVEM, NOCIIE TPAHCMOPTUPOBKM U JJINTENBHOTO
" XpaHeHus.
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NHdopmauua no o6uIy>XUBaHUIO 1 yxoay

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLATh Crlerka BNaXHOW candeTkor; He
MNCNOMb30BaTh YNCTALLME CpencTBa, a6pa3|/|aHb|e Matepuansl
1 pactBoputeny. Mepes AaUTesbHbIM XpaHeHrem nprnbopa
06A3aTeNbHO BbIHYTb U3 Hero Gatapeio/6atapen. Mpubop
XPaHWTb B YNCTOM 1 CyXoM MecTe.

Kanu6poska

[ina obecneyeHns TOYHOCTV pe3y/bTaToB V3MEPEeHWiA 1
(DYHKLMOHANBHOCTY ClefyeT perynsipHO NPOBOAWTL KannbpoBKy 1
npoBepky 13mepuTensHoro nprbopa. Mbl pekoMeHayemM MHTepBasbl
Kanubposky 1 — 2 rofa. Bbl MOXETe MOMy4nTb KOHCYALTALMIO MO
3TOMY BOMPOCY Yy BaLLEro NPoAasLia Uan COTPYAHNKOB CyxObl
nopaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHuuyeckue XapaKTepucTuku
M3rotosuTens COXpaHAeT 3a coboit MpaBoO Ha BHeCeHVe TeXHN4eCKnx

v3meHeHuin. 24W39

CaMoHVBeNnpoBaHe +4°

ToyHOCTb +0,3MM/ M
HusennposaHue aBTOMaTYeCcKn
ByAMMOCTb (TUNNYHbBIN)* 40 m

[nvHa BoNHbI Nasepa 515 Hm

Knacc nasepos

2 /<1 MBT (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

WCTOYHMK nuTaHua

2 x 1,5B LRO6 (AA)

Cpok paboTbl 3n1eMeHTOB
nnTaHuA

oK. 5 4acos

Pabouve ycnosus

-10°C ... 50°C, BnaxxHOCTb BO3Ayxa
Makc. 80% rH, 6e3 obpasoBaHus
KoH[eHcaTa, paboyas BbicoTa He Gonee
4000 M Hag ypoBHem MopsA

Ycnosua XpaHeHua

-20°C ... 70°C, BNaxxHOCTb BO3yXa
Makc. 85% rH

Pa3meps! (LU x B x )

84 x76 x 62 MM

Bec

276 1 (c baTapeiiki)

* npvt max. 300 ntokc
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Mpeanucanua EC n BenukoGputaHum u ytunusauuvs

Mpubop COOTBETCTBYET BCEM HEOOXOANMbIM TPebOBaHUAM,
pernameHTVpytoLLme cBOBOAHbIN TOBaPOOGOPOT Ha TepPUTOPUM
EC 1 BenukobpuTaHuu.

[laHHOe n3aenvie, BKItOYas KOMMEKTYIOLME NPUHAANEXHOCTY U
yNaKoBKy, ABNACTCA 3N1eKTPUYECKUM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE COrNacHo
navpekTuBam EC 1 BenMKobpUTaHNN O CTapbix 31eKTPUYeCKUX v
INEKTPOHHbIX yCTpOVICTBaX, 3N1eMeHTax NUTaHWA, akKyMynAaTopax 1
yNakoBOYHbIX MaTepuanax JOKHO BbiTb NepefaHo Ha yTuav3aLuio
JKosorMyecki Be3onacHbIM CnocoboM C LeSbio NONyYeHNs LEHHOTO
CbipbA. dnekTpudeckue Npubopsl, 6ataperikn 1 ynakoska He
OTHOCATCA K ObITOBBIM OTXOAAM. [oTpebutent no 3akoHy obs3aHbl
6ecnnaTHo cfjaBaTh 1CMNObL30BaHHbIe HaTapenky U akkyMynATopbI

B Cneuranm3npoBaHHble O6U_L€CTBGHHb\e NYyHKTbI c6opa 0TX0408B,
N1bo No MecTy NPoAaxwyt UK B C1yX6y TEXHUHeCKOR NoaaepxKKi.
V3BnekuTe BaTapeiiky ¢ MOMOLLIO OBbIYHbBIX MHCTPYMEHTOB, He
paspyLuas eé, 1 calTe B CneumanbHbIi NyHKT c6opa, npexae

4yem OTnpaBuTe NpMBOpP Ha yTunmsauuio. Mo Bcem Bonpocam o6
13BneyeHnn 6atapeek obpallaiTech B CEpPBUCHbIA OTAEN
UMAREX-LASERLINER. WHcopmaumio o nyHkTax cbopa 1 yTunamsaumm
OTXO[I0B MOXHO NOMYYUTb B aiMVHICTPALIV MO MeCTy XWUTeNbCTBa.
CobniopaiiTte MHCTPYKLMM NO YTUAU3ALWW U NPaBUNa TEXHWKN
6e30MacHOCTI B NyHKTax NpuUéma OTXOLOB.

[lpyrue npasuna TexH1kn 6€30MacHOCTV 1 AONONHUTENbHbIE
VHCTPYKLMV CM. MO appecy:

https://packd.li/ll/amu/in
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YBaXHO NpoymnTainTe iHCTPYKLiIO 3 eKcryaTaLli Ta GpoLuypy
«IHchopMaLis MpO rapaHTii Ta LOAATKOBI BiZOMOCTI», fka
[IOAETHCSH, Ta O3HANOMTECH 3 aKTyaNbHUMM JaHUMU Ta
peKoMeHAALAMM 33 NOCUNAHHAM B KiHLL LIEN iHCTPYKLi.
[lOTpUMY#ATECh HaCTaHOB, LLO B HWX MICTATLCA. Lii AOKyMeHTM
cnig, 36eperTu Ta nepefaTvi pa3om 3 BUPOBOM HacTymHOMY
KOpUCTyBaYeBi.

BuKopuCcTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Llen nepexpecHnin NnasepHUin HiBeslip CTBOPIOE Na3epHe nepexpects
3e/1eHOr0 KOMbOPY | NPU3HaYeHUI AN To4Hoi nobynosw
rOPU30HTasbHUX, BEPTVKabHUX Ta MOXUANX NPOeKL. ONTUYH
CUrHanuM CnpaboBYyIOTh, KONV NPUNaf ONVHAETLCA 33 MeXaMi
[fliana3oHy aBTOMaTUYHOrO HiBeNtoBaHHA. Mpunag ocHaLLeHun
BOYyI0BaHUM PyYHUM NpUAMayem Ta 3'€fHaHHAM 3 pi33to 1/4 ana
KpINAeHHA Ha LUTaTuB.

3aranbHi BKasiBku no 6e3neui

- BVIKOpI/ICTOByI;ITe npwnag BMKJKOYHO 3a Npn3HadyeHHAMN
B Me>XaXx 3aAB/IeHUX TeXHIYHIX XapaKTepuCTUK.

- BMM\pDBaﬂbHi npunagu | npunanna Ao HAX — He anTAda Irpallka.
36epiraTv y HeLOCAKHOMY [AN1A AiTelt Micuj.

— lNepepobku Ta 3MiHW KOHCTPYKLIT Npunagy He A03BONAIOTLCA, iHaKLLe
aHYI0I0TbCA [JONYCK A0 eKcnyaTaui Ta CBifOLTBO NPO 6e3neyHicTb.

—He Hapa*al?lTe npunag Ha MexaHiyHe HaBaHTaXXeHHA, eKcTpemMasibHy
TemnepaTypy, BONOricTb abo cunbHi BibpaLlji.

— 3abOpOHAETLCA eKCnNyaTallia NpuUnady y pasy BiMOBM OfHiI€i un
Kinbkox dyHKLin abo Npy HU3bKOMY PiBHI 3apsagy akymynatopa,
a TaKOX MOLUKOIXKeHHI Koprycy.

BkasiBKM 3 TeXHiKM Ge3nekun
MoBOAXeHH: 3 Nasepamu knacy 2

JlasepHe BUNPOMiHIOBaHHA!
He cnpaMoByBaTU NOMAL Ha NPOMIHb!
Nasep knacy 2
<1 MBT - 515 HM

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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—YBara: He avBnTVCA Ha NPAMUI YW BIAOUTUIA NPOMIHb.

— He HaBOAWTM NasepHUi NPOMIHb Ha tofei.

— AKLLO Na3epHe BUNPOMIHIOBAHHA KNacy 2 NOTpanuTh B OKO, LLiNbHO
3aKpUTM OYi Ta HeraHo BIABECTV rO0BY Bif MPOMEHS.

— 3a00POHAETLCA AMBUTUCA Ha Nla3epHUI NpoMmiHb abo noro
[fi3epkasibHe BigobpaxeHHs Yepe3s byab-Aki ONTUYHI Npunaan (nyny,
Mikpockor, GiHOK/b TOLLIO).

— Mg, yac BUKOPUCTaHHA Npunagy NasepHii NpoMiHb He NOBUHEH
3HaXo4MTUCA Ha piBHi oder (1,40 - 1,90 m).

— lNoBepxHi, siki fobpe BinbKBaOTL CBITNO, A3epKanbHi abo Banckyyi
NOBEPXHI NOBVHHI 3aTyNATUCA Nif Yac ekcnayaTaLii nasepHux
npycTpoiB.

— MNig, yac npoBeaeHHsA PobiT No6aM3y aBTOMOBINBHIX AOpPIr
3aralbHOro KOpPUCTYBaHHA Ha LLNAXY NPOXOAXEHHA N1a3epHOro
NpoMeHs 6axaHO BCTaHOBUTI OrOPOXi Ta MePEHOCH LWLUTU, a 30HY
Qi na3epHOro NPOMeHA NO3HaYMTLN nonepeaxyBanbHUMI 3HaKaMu.

BkasiBKuM 3 TeXHiku G6e3nekun
MOBOMKEHHA 3 AXepenamiut eneKTPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHS

— BuMiptoBanbHUIA Npunag Bianosiaae BUMoram i 0bMexXeHHAM LLIOAO
e/1eKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 3rigHo aupekTusn €C 2014/30/EU.

— HeobxigHO AOTPUMYBATACA NOKaNbHUX eKCryaTaLiiHx obMexeHb,
Hanpuknag, B NikapHAX, Nitakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLisx abo nopyy
3 NIOfbMY 3 NeKTPOKaPAIOCTVMYNATOPOM. |CHYE MOXNVBICTL
HeraT/BHOro BnaMBy abo NopyLLeHHA POBOTY eNeKTPOHHIIX
NPUCTPOIB / Yepe3 eNeKTPOHHI NPYCTPOI.

Mif, yac TpaHCNOPTYBaHHA BCi lazepy 3aBXau MaioTb GyTu
I BVMKHEHI, MasTHUKM 3a610K0BaHi, BUMIKaY (2) nepesedeHO B
B KpaiiHe niBe NONOXKEHHS.

0co6nmBoCTi BUPOOY

e " ABTOMATVIYHE BUPIBHIOBaHHA Npunagy 3a AOMOMOro

LEVEL vasmrnkosoi cucremm 3 markitiim neMndipyBaHHAM.
Mpvnag NepeBOANTLCA B MOYATKOBUI CTaH |
CaMOCTIHO BUPIBHIOETbCA.

ﬁ“ TpaHcnopTHe cTonopiHHsA: Mg Yac TpaHCNOPTYBaHHA
« lock Npuag 3axmLAETbCA LWIAXOM CTOMOPIHHA
MaATHVKOBOI CucTeMU.

3aBpasAkm TexHonorii GRX-READY niHiiHi nasepy MOXHa
LILUVE  5yikopuicToByBaTY Tako y HECTIPUATAMBIX yMOBAX
OCBITNEHHA. J1a3epHi NiHii MynbCyloTb TOA 3 BUCOKOO
4acToTOIO | MOXYTb CrPUIAMATHICA 3a AONOMOrO0

cneuianbHUX NPUAMaYIB N1a3epHOro BUMPOMIHIOBaHHA
Ha BeMKUX BiACTaHAX.
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seriiner

3eneHuit NPomiHb

MpucTpoi 3 TexHonorieto PowerGreen ocHalLeHi
ACKPaBVIM BYICOKOMOTY>XXHUMM Ai0AaMM 3e1€HOM0
KONbOPY, AiKi O3BONAOTL HiTKO 6aunTV NasepHi
NPOMEHi Ha BeUKi BifCTaHi, Ha TEMHIi NOBEPXHi
Ta 3a YMOB ACKPaBOro OCBIT/IEHHS.

m Maitxe B 6 pasis AckpasiLLie 3BU4aNHOrO YepBOHOTO
® nasepa 3 JOBXVHOIO XBUAI BUAMMOrO CBiTna 630 —
660 HM

La
1 OTBip An8 BUXOAY Nas3epHoOro
2 [0B3yHKOBWI Mepemmukay
a BBIM.
b BUMK. / 6nokyBaHHA MasTHIKa ANA TPAHCMOPTYBAHHA / PEXIM
Haxuny
Biacik ans 6atapeiok (H1XHA CTOPOHa)
LLiTaTnBHa pi3bba 1/4" (HUXKHA CTOPOHa)
5 CaitnogiogHe HiBetoBaHHA

YEPBOHWIA: HIBEMIIOBAHHSA BUMK.
3eNleHIN: HiBeNoBaHHA YBIMK.

6 KHOMKa BBIMKHEHHS / BVUMKHEHHS;
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA peXUMY
py4HOro npuiimaya

7 CO-iHpvkaTop pexumy
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n BcTaHOBUTM aKymynaTopu
BigkpuTy BiACik Ans Batapeniok

i BKNacTu Hatapeviku

(2 x 1,5V LR0O6 (AA)) 3riaHo

3 cumonamu. CnigkysaTu

3a NOAAPHICTIO.

E lopu3oHTanbHe i BepTUKanbHe HiBeNoBaHHA

3HATW cucTemy B10KyBaHHS, BUMYIKaY (2) nepesecTut
B KpaiiHe NpaBe NONOXeHHs. 3'ABUTbCA Nla3epHe
nepexpecTs.

[N ropu30oHTaNbHOTO | BEPTUKABHOTO HiBENIOBAHHA
HeobXiAHO po3dikcyBaTVt TPAHCMOPTHE CTOMOPIHHS.
CaiTnogjonHwi (5) iHOMKATOP CBITUTbL YEPBOHUM CBIT/IOM, He
6aMMatoyu. AKLLO NpUnag 3HaXOANTLCSA 3a MeXaMu fianasoHy
aBTOMATUYHOrO HiBENIOBAHHA, LLIO CTaHOBUTbL 4°,

6a1MMatoTb NasepHi NiHii. Po3TallyiiTe npunag Tak, wob Ton
3HaX0AMBCA B MeXax Aiana3oHy HisentoBaHHA. J1azepHi niHii
3HOB 3aCBITATL 6e3nepecTaHb.

El Pexxum 3aspannn naxuny

Mif, yac TpaHCNOPTyBaHHA He 3HIMaTI GOKyUNiA
eNleMeHT, BIMUKaY (2) nepeBecTu B NiBe NOOXEHHS.
YBIMKHYTU Nasep 3a ONOMOrow KHomnku YBIMK/
BUMK. Tenep mMoxHa GyfysaTi NOXuni NAOWUHN. Y
LIbOMY PEXUMI He MOXHa 34iACHATU rOpy30OHTabHe
abo BepTVKa/bHe HiBeloBaHHsA, TOMY LLIO Na3epHi
NiHii BXe aBTOMaTU4YHO He BUPIBHIOIOTLCA. bavmaloTb
3eneHi nasepHi Ninii
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ﬂ Pe>XMM BMKOPUCTaHHA PYYHOro npuimava
[OAATKOBO: MPALIOE 3 la3epHUM npuiimayem GRX

Mpw BeNVKMX BiACTaHAX abo KONW NasepHi
NiHii noraHo BAHO, ckopucTanTeca
nasepHUM npuiimadem GRX (He BxoauTb
[0 CTaHAAPTHOrO KOMMNAeKTy). LLLo6
npaLoBaTu 3 NasepHUM NpuMMadem,
NIHINHUA Nasep g NepeMKHYTV B
PEeXMM PYYHOro npuiimada TprBanum
HaTWUCKaHHSA KHOMKM 6 (YBIMKHEHHs/

M

BUMKHEHHS PEXVMY Py4HOrO MpuiimMaya). @ S

Mpy UbOMY NasepHi NiHii nynbcyBaTUMYTh 3sec

3 BiNbLUOIO YACTOTOD, @ ACKPABICTb JIA3EPHIX NiHil 3MEHLNTLCA. 3a
[0MOMOrOI0 LyX iMMYNbCiB S1a3epHUI NPUIMaY PO3ni3Hae NasepHi NiHii.

060B'A3KOBO AOTPUMYIATECH MOPAAKY eKCcrlyaTaLii Na3epHOro
m  PyMaYa ans niHinHoro sasepa.

MiaroroBka nepeBipkn KaniGpyBaHHA
KanibpysaHHs Nnasepa MoxHa KOHTPOMItOBaTH. BCTaHoBWTY Npunag,
nocepeamHi Mix 2 CTiHamu, AKi 3HaXO4ATbCA Ha BIACTaHi He MeHLe
5 MeTpiB Mixk co60t0. BBIMKHYTV Npunag, Ans UbOro 3HATU CucTemy
610KyBaHHA (JIASEPHUI XPECT BBIMKH). [na onTMManbHoi
nepeBipky BUKOPWCTOBYBATY LUTATUB.
1. MomitbTe kpanky Al Ha CTiHi.
2. MosepHiTb Npunag Ha 180° i nomiTbTe kpanky A2.
Tenep Mix kpankamu A1 i A2 BCTaHOBNIEHe rOPU30OHTaIbHE
BiIHOLLEHHSA.

s [
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MNepeBipka kaniopyBaHHA
3. BctaHoBUTK Npvnag sikomora 6amxkye [o CTiHW Ha BUCOTI Kpanku Al.
4. MNosepHiTb Npunag Ha 180° i nomiTsTe Kpanky A3.

PizHMUA Mix A2 | A3 € JONyCKOM.

3.
x
9 A2 A2
1
A1 s
£
£
a n A3

<
>
N

s i
& A

AKLLO A2 | A3 pO3pI3HAOTLCA BinbLUe HiX Ha 0,3 MM / M,
noTpibHe 10CTUPYBaHHA. 3BEPHITLCA [0 KPaMHUL Yn
B cepBicHui Biaain UMAREX-LASERLINER.

e [T

MNepeBipka BepTMKaNbHOI NiHii

BcTaHOBWTU Npunag Ha BiacTaHi npubn. 5 M Bif, CTiHW. Ha cTiHi
NPVIKPINWUTY BICOK 3 LUHYPOM [OBXMHOIO 2,5 M, BUCOK MOBUHEH
BifIbHO pyXaTUCA. BBIMKHYTW Npunag i HaBecTV BepTVKaabHWIA Nasep
Ha LUHYP. TOYHICTb 3HAXOAUTLCA B MexXax [OMYCKy, AKLIO BiAXMIEHHA
MiX NiHI€I0 Nasepa i LWHYPOM CTaHOBWTb He Ginblue + 1,5 MM.

Mepesipka ropnsoHTanbHoOI X
L o 25m
JIHI ]
BcTaHOBWTY Npunag Ha E B C
BifiCTaHi NpnbA. 5 M Bif, CTiHK a
i BBIMKHYTW Na3epHW XpecT. vi

MoMmiTUTK Ha CTiHi kpanky B.

MoBepHYTV NasepHuii xpecT npuban. Ha 2,5 M npasopyy

i nomiTnTK Kpanky C. MepeBipUTK, YW rOPU3OHTaNbHA NiHiA NYHKTY C
3HAXOAMTLCA Ha Til e BUCOTI = 1,5 MM, WO i NyHKTy B. MoBTOpPUTU
npoLec 3 noBepTaHHAM NiBOPYY.

Clif, perynapHo nepesipsaTY KanibpyBaHHA npunagy nepe
' 110ro BUKOPUCTaHHAM, NiCAA TPaHCMOPTYBaHHA Ta TPVBaOoro
®  36epiraHHs.
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IHCTPYKLiA 3 TEXHIYHOrO 0GCNYroByBaHHA Ta aornagy

BCi KOMMOHEHTY CAif, O4MLLIYBATW 3BOJIOXEHOIO TKAHWHOIO, YHUKATH
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX ab0o YMCTAYMX 3aCO6iB, @ TaKOX PO3YUHHMKIB.
Mepen TpVBaNVM 36epiraHHAM CNif, BUTATHYTU enemeHT (-Tv)
XKVBNEHHA. 36epiraT NPUCTPIN Y YUCTOMY, CyXOMY MicL.

KanibpysaHHs

[ns 3abe3neyeHHs TOYHOCTI pe3yNbTaTiB BUMIPIOBaHD i
hyHKLIOHaNBHOCTI CNif, perynapHO NPOBOAWTY KanibpyBaHH#A Ta
nepesipky BUMIPOBanbHOTO Npunagy. M pekoMeHayeMo iHTepBanu
KaniopyBaHHs 1 — 2 poku. 3 LbOro NPUBOAY BU MOXETE 3BEPHYTUCA
[0 BalLOro npogasus abo cniBpobiTHUKIB Cyx6u NiATPUMKM
UMAREX-LASERLINER.

TexHiuHi paHi MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHW 36epexere. 24W39

[iana3oH aBTOMaTU4YHOro

+4°
HiBestoBaHHA
ToYHiCTb +03MMm/ M
HisentoBaHHA aBTOMaTUYHe
Buammicts (Tnoso)* 40m
JoBXvHa xBWb Nasepa 515 Hm

2 /<1 MBT (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

Knac nasepa EN 50689:2021)

KuBneHHs 2 x 1,5B LR0O6 (AA)

TepMiH ekcrnyaTaii 6113bKO 5 roavH

-10°C ... 50°C, BonoricTb NoBIiTPA
max. 80% rH, 6e3 koHaeHcaLlii,

poboua Bucota max. 4000 M Hap,
piBHEM MOPA (HOPManbHUIA Hynb)

Pexxum poboTn

-20°C ... 70°C,

YmoBu 36epiraHHs ‘ '
P BOJIOrICTb NOBITPA Max. 85% rH

TaGapuTHi po3mipw

WxBxN 84 x 76 x 62 MM

Maca 276 1 (3 batapeiiku)

* npu max. 300 nk
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Mpunucn €C Ta Benuko6puTaHii Ta yTunisauis

Llen npvcTpin Bignosinae BCiM HeOBXIAHUM HOpMaM, AKi
pernameHTytoTb BiflbHWIA ToBapoobir Ha TepuTopii €C Ta Benukoi
BpwuTaHii.

Llei BMpi6, BKIOYAIOUYM KOMMNEKTYIOYI Ta YNaKoBKY, € eNeKTPUYHUM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHO 3 ampekTeamu €C Ta BennkobpuTaHii npo
CTapi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NPVCTPOI, eNeMeHTV XXVBAEHHS,
aKyMynATOpU Ta NakyBasibHi MaTepiany noBuHeH ByTn nepepaHo Ha
yTUni3aujto ekonoriyHo 6e3neyHnM cnocobom 3 MeTo OTPUMaHHSA
LiHHOI CMpOBWHY. EnekTponpunaay, batapeiiku i ynakosky He

MOXHa YTUNi3yBaTV pa3oM 3 NOBYTOBUM CMITTAM. 3akoH 3060B'A3ye
CNoxuBayis 6e3KOLITOBHO 30aBaTtu BMKOpMCTaHi eNeMeHTU XUBJIEHHA
Ta aKyMynaTopHi 6atapei B rpoMafchki NyHKTY 360py, TOProsi TOUKM
abo cnyxby TexHIYHOT NIATPUMKN. ENeMeHT XMBNeHHsA HeobXiaHO
BUAHATY 3 Npynagy, He pyiHylouu oro, 3a 4OMOMOroi0 CTaHAAPTHUX
iHCTPYMEHTIB i BIANPaBMTW B OKPEMUI NYHKT 360py, NepLu Hix
NOBEPHYTW Npunad AnA yTunisaulii. SKLO Y BaC BUHUKIN NUTAHHA
LLOZI0 BUIMAHHS €feMeHTa XKUBMIEHHS, 3BEPHITLCA [0 CyXOu
nigTpuMkn UMAREX-LASERLINER. LLLo6 oTpumaTtyt iHdopmaliio npo
BIANOBIAHI NMYHKTW yTWNi3aLli, 3BepTaiTecs O CBOro MyHiLumnanitety

i AOTpUMYITECh BIAMOBIAHWX IHCTPYKLIM 3 yTUAi3aLjii Ta TexHiku
6e3nekn B nyHkTax 360py Biaxomis.

[eTanbHi BkasiBky Lofo 6e3neku 1 fonaTkosa iHpopMaLlia Ha caiTi:
https://packd.li/ll/amu/in
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Laserliner

Kompletné si proctéte ndvod k obsluze, pfilozeny sesit
,Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny”, aktuainf
informace a upozornéni v internetovém odkazu na
konci tohoto navodu. Postupujte podle zde uvedenych
instrukci. Tato dokumentace se musi uschovat a v
pfipadé prfedani produktu treti osobé predat zarover

s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento kifzovy laser promita zeleny laserovy kfiz a je urceny
k vyrovnani horizontal, vertikal a sklon@. Optické signaly
zobrazuji, pokud se zafizeni nachazi mimo nivela¢ni rozsah.
Vyrobek ma integrovany rezim ru¢niho pfijimace a 1/4"
pfipojku pro stativ.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti
v ramci danych specifikaci.

— Mé¥ici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji,
v takovém piipadé by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho
bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni,
extrémnim teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pristroj se nesmi dale pouzivat, pokud dojde k vypadku jedné
nebo nékolika funkci, pokud je baterie slabé nabita nebo je
poskozeny kryt.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tfidy 2

Laserové zafeni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2
<1 mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.

— Nemifte laserovym paprskem na lidi.

— Pokud laserové zéreni tfidy 2 zasahne odi, je nutné védomé
zavfit oci a ihned hlavu odvréatit od paprsku.

— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi
pristroji (lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

— Nepouzivejte laser ve vy3ce oci (1,40 ... 1,90 m).

— Bé&hem provozu laserovych zafizeni se musi zakryt hodné
reflexni, zrcadlici nebo lesklé plochy.

— Ve vefejnych provoznich prostorach pokud mozno omezte
drahu paprsku zdbranami a délicimi sténami a oznacte lasero-
vou oblast vystraznymi Stitky.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s elektromagnetickym zarenim
— MEéfici pfistroj dodrzuje pfedpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.
— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich,
letadlech, ¢erpacich stanicich nebo v blizkosti osob
s kardiostimulatory. Existuje moznost nebezpe¢ného
ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

I PFi prepravé viechny lasery vzdy vypnéte a zafixujte
m  Kkyvadlo, posuvny vypinac (2) posuite doleva.

Zvlastni vlastnosti produktu

e P AUtomatické usmeérnéni pfistroje diky

LEVEL magneticky tlumenému kyvnému systému,
Pfistroj se uvede do zékladni polohy a sdm
se usmérni.

ﬁ“ Transport LOCK: B&hem prepravy je pfistroj

@87 lock  chranén kyvnou aretaci.

Diky technologii GRX-READY se liniové lasery
LIZYYE  mohou pouzivat i pi nepfiznivych svételnych
podminkach. Laserové linie potom pulzuji s
vysokou frekvenci a specidlni laserovy pfijimac
je rozpozna na velké vzdalenosti.
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Zelena laserova technologie

Pristroje s technologii PowerGreen maji svétlé,
PowerGreen Z . P . RV
61: tasen  Zelené vysoce vykonné diody, které umozriuiji
velmi dobrou viditelnost laserovych linii na

velké vzdalenosti, tmavé povrchy a pfi svétlém
okolnim svétle.

m Cca. 6 x svétlejsi nez typicky, Cerveny laser
4 5630 - 660 nm

La
1 Okno pro vystup laserového paprsku

2 Posuvny spinac
a Zapnuto
b Vypnuto / Pfepravni pojistka / Rezim sklonu

3 Bateriovy kryt (spodnf strana)
4 7Z4vit stativu 1/4" (spodni strana)

5 LED nivelace
Cervena: Nivelace vypnutd
Zelena: Nivelace zapnuté

6 Tlacitko ZAP/VYP;
zapnuti / vypnuti rezimu ru¢niho pfijimace

7 Dioda rezimu ru¢niho pfijimace
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Kl vkladani baterii
Otevrete pfihradku na baterie
a podle symboll pro insta-
lovani vlozte baterie (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) Dbejte pfitom na
spravnoupolaritu.

E Horizontalni a vertikalni nivelace

Uvolnéte transportni pojistku, posuvny spinac
(2) posurite doprava. Objevi se laserovy kfiz.

Pro horizontalni a vertikalni nivelaci musf byt uvolnéna
transportni pojistka. LED (5) sviti neprerusované zelené.
Jakmile se pfistroj nachazi mimo rozsah automatické
nivelace 4°, za¢nou blikat ¢arové paprsky. Umistéte
pristroj tak, aby se nachazel uvnit rozsahu nivelace.
Carové paprsky za¢nou svitit opét nepretrzité.

El Rezim sklonu
Prepravni pojistku neuvolfiujte, posuvny
vypinac (2) posurite doleva. Laser zapnéte
tlacitkem ZAP/VYP. Nyni je mozné zalicit Sikmé
roviny. V tomto rezimu neni mozné provadét
horizontalni resp. vertikalni nivelaci, protoze
linie laseru se jiz automaticky nevyrovnavaji.
Laserové linky blikaji zelené.
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A Rezim ruéniho piijimace
Doplrikova vybava: Prace s laserovym prulmacem GRX

K nivelaci na velké vzdalenosti

nebo pfi jiz neviditelnych laserovych
liniich pouzijte laserovy pfijima¢ GRX
(doplnkova vybava). Pro praci

s laserovym pfijimac¢em prepnéte
liniovy laser do rezimu ru¢niho
pfijimace pomoci dlouhého stisknuti
tlacitka 6 (zapnuti / vypnuti rezimu
ru¢niho pfijimace). Laserové linie nynf
pulzuji s vysokou frekvenci a jsou tmavsi.
Diky tomuto pulzovani nynf laserovy pfijimac
rozpoznd laserové linie.

I Dodrzujte navod k obsluze laserového
s pfijimace pro ¢arovy laser.

Pfiprava kontroly kalibrace

Kalibraci si mUzete zkontrolovat. Umistéte pfistroj doprostred
mezi 2 stény, které jsou od sebe vzdalené alespori 5 m.
Zapnéte pfistroj, k tomu uvolnéte transportni pojistku
(LASEROVY KRiZ JE ZAPNUTY). Pro optimalni ovéfenf
pouzijte stativ.

1. Oznacte si na sténé bod A1.

2. Otocte pristroj o 180° a vyznacte si bod A2.
Mezi body A1 a A2 méate nyni horizontalni referenci.

1.

; R

[
N
N Iy B
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Kontrola kalibrace
3. Umistéte pfistroj co nejblize ke sténé na vysku
oznaceného bodu A1.

4. Otocte pfistroj o 180° a vyznacte si bod A3.
Rozdil mezi A2 a A3 je tolerance.

3.
A1 A2 A2

. A3
4, 180 AZD
% ASU

Pokud jsou body A2 a A3 od sebe vzdaleny vice nez
I 0,3 mm/ m, je nutné provést kalibraci. Spojte se
m S Vasdim specializovanym prodejcem nebo vyuzijte
servisniho oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<

Kontrola vertikalni linie

Umistéte pfistroj cca 5 m od stény. Na sténu pfipevnéte olovnici
se $ntirou dlouhou 2,5 m, olovnice by se pfitom méla volné
kyvat. Zapnéte pfistroj a nasmérujte vertikalni laser na 3ridru
olovnice. Pfesnost je v tolerandi, jestlize odchylka mezi lini
laseru a 3nlrou olovnice neni vétsi nez = 1,5 mm.

Kontrola horizontalni linie

fax e N g 25m
Umistéte pfistroj cca 5 m od E
stény a zapnéte laserovy kfiz. £ B C
Oznatte si na sténé bod B. 2
Vi

Natocte laserovy kfiz cca 2,5 m
doprava a oznacte bod C. Zkontrolujte, jestli

vodorovna ¢éara od bodu C lezi + 1,5 mm ve stejné vysce
s bodem B. Postup opakujte nato¢enim doleva.

I Pred pouzitim, po prepravé a po dlouhém skladovani
m  pravidelné kontrolujte kalibraci.
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Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navlh¢enym hadrem

a nepouzivejte zadné Cistici nebo abrazivni prostredky ani
rozpoustédla. Pfed delsim skladovanim vyjméte baterii/baterie.
Skladujte pfistroj na ¢istém, suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pfistroj
pravidelné kalibrovan a testovan. Doporucujeme intervaly
kalibrace 1-2 roky. V pfipadé potreby se spojte se svym
specializovanym prodejcem nebo vyuzijte servisniho
oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry Technické zmény vyhrazeny. 24W39
Rozsah samocinné nivelace | + 4°

Pfesnost +0,3mm/m
Nivelace automaticky
Viditelnost
(typicky)* 40m
VInové délka laserového
515 nm

paprsku
Trida laser 2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

‘ ) EN 50689:2021)
Napajenf 2 x 1,5V LRO6 (AA)
Provozni doba cca 5 hod.

-10°C ... 50°C, vlhkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzujici,
pracovni vy3ka max. 4000 m n.m
(normalni nulovy bod)

Pracovni podminky

. . -20°C ... 70°C,
Skladovaci podminky vlhkost vzduchu max. 85% rH
Rozméry (5 x V x H) 84 x 76 x 62 mm
Hmotnost 276 g (v¢etné baterie)

* pfi max. 300 Ix
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Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pristroj splfiuje vSechny potfebné normy pro volny pohyb zbozi
v ramci EU a UK.

Tento vyrobek, v¢etné pfisludenstvi a obalu, je elektricky
spotrebic, ktery podle evropskych a britskych smérnic o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich, bateriich
a obalech musf byt recyklovan zptisobem setrnym k Zivotnimu
prostiedi, aby se znovu ziskaly cenné suroviny. Elektrické
spotrebice, baterie a obaly nepatii do domovniho odpadu.
Spotfebitelé jsou ze zékona povinni bezplatné odevzdat
pouzité baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté,

v prodejné nebo v technickém servisu pro zékazniky. Baterie
musi byt z pfistroje vyjmuta pomoci bézné dostupného
nastroje, aniz by se znicila, a pfed odevzdanim pfistroje k
likvidaci pfedéna do separovaného sbéru. V pfipadé jakychkoli
dotazC ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni oddéleni
spole¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem obecnim Ufadu
se informuijte o pfislusnych zafizenich pro likvidaci odpadu a
dodrzujte pfislusné pokyny tykajici se likvidace a bezpe¢nosti
na sbérnych mistech.

Dal3i bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/amu/in
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik ,Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised
kaesoleva juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult
|abi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kdesolevad
dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote
edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

See ristjoonlaser projitseerib Ghe rohelise laserristi ning on ette
nahtud horisontaalide, vertikaalide ja kallete joondamiseks. Kui
seade on véljaspool nivelleerimispiirkonda, siis antakse sellest
marku optiliste signaalidega. Toode on varustatud integreeritud
kasivastuvotja reziimiga ja 1/4"-statiivikinnitusega.

Uldised ohutusjuhised

- Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modbteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele
moeldud manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

- Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud,
seejuures kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Arge laske seadmele mojuda mehaanilist koormust,
Ulikorgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui tiks voi mitu funktsiooni on
rivist valja langenud voi patarei laetustase on nérk ning samuti
korpuse kahjustuste korral.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1 mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse v6i peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest ara liigutada.

— Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

- Arge kasutage laserit silmade korgusel (1,40 ... 1,90 m).

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad vai laikivad pinnad tuleb
laserseadiste kditamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda voimaluse
korral tokete ja seadistavate seintega ning tahistage laseri
piirkond hoiatussiltidega.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Mboteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse eeskirju ja
piirvadrtusi vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates véi sidameritmuritega inimeste
|dheduses. Valitseb ohtliku méjutamise voi hadirimise véimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

I Transportimiseks ltlitage alati koik laserid valja ja
s pendelfikseerige need, lukake nihkluliti (2) vasakule.

Toote eriomadused

g b Seadme automaatne véljajoondus magneta-

LEVEL mortisaatoriga pendelsiisteemiga. Seade viiakse
pohiasendisse ja joondub iseseisvalt vélja.

ﬁ“ Transpordilukk (LOCK): Seadet kaitstakse

@8 lock  transportimisel pendlilukustiga.

GRX-READY tehnoloogiaga saab joonlasereid
kasutada ka ebasoodsates valgustingimustes.
Laserjooned pulseerivad siis korgel sagedusel
ja tuvastatakse suurtel kaugustel spetsiaalsete
laservastuvotjatega.
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Roheline lasertehnoloogia
61: PowerGreen tehnoloogiaga seadmetel

Rl ) oledad, rohelised vaimsusdioodid,
mis véimaldavad laserjoonte hea nahtavuse
pikkadel vahemaadel, tumedatel pindadel

ja heledama todkeskkonna valguse korral.

U 6 korda eredam kui tutpiline punane laser
lainepikkusega 630 - 660 nm

'®

1 Laserkiire aken

2 Nihkluliti
a SISSE
b VALIA / transpordikaitse / kaldereziim

3 Patareide kast (alakulg)
4 Statiivi keere 1/4" (alakilg)

5 LED-nivelleerimine
punane: nivelleerimine véljas
roheline: nivelleerimine sees

6 SISSE/VAUA-klahv;
Kasivastuvotumoodus sisse / vélja

7 Kaésivastuvotumooduse LED
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Kl Patareide sisestamine
Avage patareide kast ja
asetage patareid (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) sisse nii, nagu
simbolil ndidatud. Pé6rake
sealjuures tahelepanu digele
polaarsusele.

E Horisontaalne ja vertikaalne nivelleerimine

Vabastage transpordikindlustus, likake
nihkldliti (2) paremale. lImub laseririst.

Horisontaalseks ja vertikaalseks nivelleerimiseks peab
olema transpordikaitse vabastatud. LED (5) poleb
konstantselt roheliselt. Kui seade on valjaspool auto-
maatset nivelleerimisvahemikku 4°, siis laserjooned
vilguvad. Positsioneerige seade nii, et ta paikneks
nivelleerimisvahemiku piires. Laserjooned polevad
taas konstantselt.

El Kaldemoodus
Arge vabastage transpordikaitset, likake
nihkluliti (2) vasakule. Lulitage laser SISSE/
VALJA-klahviga sisse. Niiiid saab kaldtasapindu
moodustada. Selles mooduses pole voimalik
horisontaalselt ega vertikaalselt nivelleerida,
sest laserjooned ei joondu enam automaatselt
valja. Laserjooned vilguvad roheliselt.
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Bl Kasivastuvdtumoodus
Lisavarustus: tod6tamine laservastuvotjaga GRX

Kasutage nivelleerimiseks suurtel
kaugustel véi mitte enam nahtavate
laserjoonte puhul laservastuvotjat
GRX (lisavarustus). Laservastuvotjaga
téotamiseks lulitage joonlaser pikalt
klahvi 6 (Kasivastuvotumoodus

sisse / vélja) vajutades kasivastuvo-
tumoodusesse. Niud pulseerivad
laserjooned korge sagedusega ning
muutuvad tumedamaks. Laservastuvétja

tuvastab laser-jooni eelmainitud pulseerimise kaudu.

I Jargige joonlaseri vastuvdtja kasutusjuhendit.
]

Kalibreerimise kontrollimiseks valmistumine
Teil on voimalik laseri kalibreerimist kontrollida. Asetage laser
kahe, teineteisest vahemalt 5 m kaugusel asuva seina vahele
keskele. Lulitage seade sisse: selleks vabastage transpordipolt
(LASERKIIRTE RIST SISSE LULITATUD). Optimaalseks
kontrollimiseks kasutage statiivi.
1. Mérgistage punkt A1 seinal.
2. Podrake seadet 180° vorra ja margistage punkt A2.

Punktide A1 ja A2 vahel on ntitid horisontaalne lahtevaartus.

. 3 ]
il | —
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Kalibreerimise kontrollimine

3. Asetage seade seinale voimalikult lahedale punkti A1
margistatud korgusele.

4. Poorake seadet 180° vorra ja margistage punkt A3.
Vahe punktide A2 ja A3 vahel on tolerants.

3.
X
S A2 A2
;
Al £
g
g ews St—rs ]

<
>
N

. =

Kui A2 ja A3 paiknevad rohkem kui 0,3 mm / m

I teineteisest eemal, siis on vaja haalestada. Votke

m Uhendust oma edasimuijaga voi poorduge ettevotte
UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Vertikaalse kiire kontrollimine

Asetage seade ca 5 m kaugusele seinast. Kinnitage seinale
2,5 m pikkuse ndori otsas olev lood. Lood peab sealjuures vabalt
pendeldama.Lulitage seade sisse ja rihtige vertikaalne laserkiir
loodi nddrile. Tapsus on lubatud vahemikus, kui erinevus
laserkiire ja loodindori vahel ei ole suurem kui = 1,5 mm.

Horisontaalse kiire

kontrollimine X )

,5m
Asetage seade ca 5 m :
kaugusele seinast ja ltlitage E B C
laserkiirte rist sisse. Margistage “

seinal punkt B. P66rake
laserkiirte risti 2,5 m vorra
paremale ja méargistage punkt C. Kontrollige, kas
horisontaalne kiir on punktist C + 1,5 mm kaugusel
(peab samas olema punktiga B thel kérgusel).
Korrake toimingut vasakule pédramise abil.

I Kontrollige enne kasutamist, parast transportimist ja
m  pikaajalist ladustamist regulaarselt kalibratsiooni.
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Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta
Puhastage kdik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja

valtige puhastus-, kudrimisvahendite ning lahustite kasutamist.

Votke patareid(d) enne pikemat ladustamist valja. Ladustage
seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Mobteseadet tuleks modtmistulemuste tdpsuse tagamiseks
regulaarselt kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame
kalibreerida iga the kuni kahe aasta tagant. Vajadusel
votke Uhendust oma edasimiijaga voi podrduge ettevdtte
UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Tehnilised andmed

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 24W39

Iseloodimisvahemik

+4°

Tapsus +0,3mm/m
Nivelleerimine automaatne
Néhtavus (tutpiline)* 40 m
Laserkiire lainepikkus 515 nm

Joonlaseri laseriklass

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,

EN 50689:2021)

Toitepinge

2 x 1,5V LRO6 (AA)

To0iga

u 5 tundi

Too6tingimused

-10°C ... 50°C, 6huniiskus max 80% rH,
mittekondenseeruy, tookorgus max
4000 m dle NN (normaalnull)

Ladustamistingimused

-20°C ... 70°C, 6huniiskus max 85% rH

Mootmed (L x K x S)

84 x 76 x 62 mm

Kaal

276 g (koos patareiga)

* max 300 Ix juures
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ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks
ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,
mis tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata
Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete,
akude ja pakendite direktiividele keskkonnasobralikku
taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei kuulu
olmeprugi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud
patareid ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, mutgipunkti
voi tehnilisse klienditeenindusse. Patarei tuleb kaubanduses
saadaval olevate todriistadega seadmest eemaldada ning
suunata enne seadme jaatmekaitlusse andmist eraldi kogumisse.
Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis poérduge
UMAREX-LASERLINERI klienditeeninduse poole. Palun votke
Uhendust oma asukohajérgse omavalitsusega, et saada teavet
sobivate jadtmejaamade kohta ning jargige vastavaid
jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/lIl/AMU/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
,Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare”
precum si informatiile actuale si indicatiile apasand
link-ul de internet de la capatul acestor instructiuni.
Urmati indicatiile din cuprins. Aceste documentatii
trebuie pastrate si predate mai departe la instrdinarea
produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest laser cu linii In cruce proiecteaza o cruce laser verde si
este conceput pentru alinierea orizontala, verticala si inclinatii.
Prin intermediul semnalelor optice este indicat faptul ca
aparatul se afla in afara domeniului de nivelare.

Produsul dispune de un modul receptor manual integrat

si un racord stativ de 1/4".

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.
A nu se lasa la Tndemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi
ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai are voie sa fie utilizat atunci cand una sau
mai multe dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul
de incarcare a bateriilor este redus, precum si daca este
deteriorata carcasa.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi
constient si capul trebuie ndepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu
instrumente optice (lupa, microscop, binocluy, ...).

— Nu utilizati laserul la indltimea ochilor (1,40 ... 1,90 m).

- Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase
trebuie acoperite In timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—1n domeniile de trafic public limitati calea razei pe cat posibil
cu ajutorul limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona
laser cu indicatoare de avertizare.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta reglementarile si valorile limita
pentru compatibilitatea electromagnetica conform directivei
EMV 2014/30/UE.

- Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex.
n spitale, in aeroporturi, la benzindrii, sau in apropierea
persoanelor cu stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea
unei influente periculoase sau a unei perturbatii de la
si din cauza aparatelor electrice.

Pentru transportare opriti toate dispozitivele laser,
I blocati pendula si pozitionati comutatorul glisant (2)

" spre stanga.

Proprietati speciale ale produsului

g P Calibrarea automata a aparatului prin intermediul

LE unui sistem de pendulare amortizat magnetic.
Aparatul este adus in pozitia de baza si se
calibreaza automat.

ﬁ“ BLOCATOR pentru transportare: Aparatul este

« lock protejat cu ajutorul unui blocator al pendulatorului.

Tehnologia GRX-READY permite folosirea
laserelor chiar si in conditii nefavorabile de
lumina. Liniile laser pulseaza la frecventa inalta
si pot fi detectate de receptoare speciale chiar si
la distante mari.
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Tehnologie laser verde

Aparatele cu tehnologie PowerGreen dispun de
PowerGreen n . ~ = ” .
61: tasen diode verzi de Tnalta performanta, care permit
o vizibilitate foarte buna a liniilor laser la distante

mari, pe suprafete intunecoase si in caz de
lumina ambientala intensa.

(‘) De cca. 6 ori mai luminos decat un laser rosu
- cu 630 - 660 nm

La
1 Geam raza laser
2 Intrerupéator culisant

a PORNIT

b OPRIT / Siguranta transport / Modul de inclinare
3 Compartiment baterii (la partea inferioara)
4 Filet stativ 1/4" (la partea inferioara)

5 Nivelare LED
rosu: Nivelare oprita
verde: Nivelare pornita

6 Tastda PORNIRE/OPRIRE;
Pornire / oprire mod receptionare manuala

7 LED mod receptionare manual
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Kl introducerea bateriilor
Se deschide compartimentul
de baterii si se introduc
bateriile (2 x 1,5V LRO6
(AA)) conform simbolurilor
de instalare. Se va respecta
polaritatea corecta.

EX Nivelare orizontals si verticald
Se slabeste siguranta de transport,
intrerupatorul culisant (2) se culiseaza spre
dreapta. Cruciulita laser apare.

Pentru nivelarea orizontala si verticala, siguranta pentru
transport trebuie sa fie indepartata. LED-ul (5) lumineaza
constant verde. In momentul in care aparatul se afla

I n afara domeniului de nivelare automata de 4°, razele

®  laser palpaie si se declanseaza. Pozitionati aparatul astfel
ncat acesta sa se afle in limitele domeniului de nivelare.
Razele liniare laser se aprind din nou constant.

El Modul de inclinare
Nu slabiti suruburile pentru transport,
pozitionati comutatorul glisant (2) spre
stdnga. Laserul se opereaza prin tasta
PORNIRE/OPRIRE. Acum se pot marca
suprafetele inclinate. In acest mod nu se
poate nivela in plan orizontal resp. vertical,
pentru ca razele laser liniare nu se mai
ajusteaza automat. Liniile laser lumineaza
verde intermitent.
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1 Mod receptionare manual
Optional: Lucrul cu receptorul laser GRX

A se utiliza pentru nivelare pe
distante mari sau in cazul liniilor laser
care nu mai sunt vizibile ale unui
receptor laser GRX (optional). Pentru
efectuarea lucrarilor cu receptorul la-
ser se porneste laserul liniar apasand
lung tasta 6 (modul de receptionare
manual pornit / oprit) in regimul de
receptionare manual. Acum liniile
laser pulseaza cu o frecventa inalta si
liniile laser devin mai intunecate. Receptorul laser
recunoaste datorita acestor pulsatii liniile laser.

I Respectati instructiunile de utilizare ale
s receptorului laser pentru laserul liniar.

Pregatirea verificarii calibrarii

Puteti controla calibrarea laserului. Asezati aparatul in mijloc
ntre 2 pereti, care se afla la min. 5 m unul de celalalt. Porniti
aparatul, pentru aceasta se slabeste siguranta de transport
(CRUCEA LASER APARE). Pentru verificarea optima se va
utiliza un stativ.

1. Marcati punctul A1 pe perete.

2. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A2.
Intre A1 u. A2 aveti acum o referinta orizontala.

1.

.
R —

N Iy B

142



SmartCross-Laser GX

Verificarea calibrarii

3. Asezati aparatul cat de aproape posibil de perete
la indltimea punctului marcat A1.

4. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A3.
Diferenta intre A2 si A3 reprezinta toleranta.

3.
X
S A2 A2
;
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g
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Daca A2 si A3 se afla la o distanta mai mare de

0,3 mm / m, trebuie efectuata o ajustare. Contactati

un comerciant specializat si adresati-va departamentului
service UMAREX-LASERLINER.

Verificarea liniei verticale

Aparatul se aseaza la cca. 5 m de un perete. Pe perete se
fixeaza o greutate cu o sfoara de 2,5 m, greutatea trebuie

sa penduleze liber. Aparatul se porneste si laserul vertical se
ajusteaza in functie de sfoara cu greutatea. Exactitatea se
incadreaza in toleranta daca deviatia dintre linia laser si sfoara
cu greutate nu este mai mare de £ 1,5 mm.

Verificarea liniei orizontale ¥ 25m
Aparatul se aseazd la cca. 5 m . -

de un perete si crucea laser £ B C
se porneste. Punctul B se 3

marcheaza pe perete. Crucea
laser la cca. 2,5 m spre dreapta si se marcheaza punctul C.
Verificati daca linia orizontald din punctul C + 1,5 mm ajunge
la aceeasi indltime cu punctul B. Procedeul se repeta prin
rabatare spre stanga.

I Verificati periodic calibrarea Tnainte de utilizare,
s dupa transportare sau depozitare indelungata.
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare.
Scoateti bateria/iile inaintea unei depozitari de durata.
Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in
mod regulat pentru a garanta exactitatea si functionarea.
Recomandam intervale de calibrare de 1-2 ani. Contactati
n acest sens comerciantului Dvs. sau adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Date tehnice
Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 24W39

Domeniu de nivelare o

S M + 4

individuala

Exactitate +0,3mm/m

Nivelare automata

Vizibilitate (tipic)* 40 m

Lungime unda laser 515 nm

Class laser 2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Alimentare tensiune 2 x 1,5V LRO6 (AA)

Durata functionare cca. 5 ore
-10°C ... 50°C, umiditate aer max. 80% rH,

Conditii de lucru fara formare condens, Inaltime de lucru max.
4000 m peste NN (nul normal)

Conditii de depozitare -20°C ... 70°C, umiditate aer max. 85% rH

Dimensiuni (L x Tx A) 84 x 76 x 62 mm

Greutate 276 g (incl. baterii)

* |la max. 300 Lux
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SmartCross-Laser GX

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks
ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,
mis tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata
Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete,
akude ja pakendite direktiividele keskkonnasobralikku
taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si ambalajele
nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii
uzati la un punct de colectare public, la un punct de vanzare
sau la serviciul tehnic pentru clienti. Bateria trebuie sa fie
scoasa intacta din aparat cu ajutorul unui instrument
disponibil in comert si debarasata separat Tnainte de a
returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari
privind indepartarea bateriei, contactati departamentul
service al UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile
locale pentru a va informa in privinta locurilor speciale

de debarasare corespunzatoare si respectati instructiunile
respective de debarasare si de siguranta la punctele

de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/lIl/AMU/in
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MpoueTeTe U3LANO PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTaLyns,
npunoxeHata 6poLuypa , [apaHUMOHHN 1 AOMBAHUTENHY
VHCTPYKLUMW”, KaKTO 1 aKTyanHaTa MHPOPMALMA 1 yKkazaHUATa
B npenpaTkaTa KbM UHTEPHET B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.
CrnefjgaliTe CbabpXaLLMTe Ce B TAX MHCTPYKLMU. Tesn
TIOKYMeHTU TpAGBa Aa Ce CbXpaHABaT Vi Aa CbNpoBOXAaT
NpoAyKTa Npu NpefaBaHeTo My Ha Apyru.

Ynotpe6a no npepHasHayeHue

To3w nasep C npecyyalLy ce MHWM NPOoeKTVPa 3e1eH NasepeH KpbCT

1 e npefiHa3HayeH 3a NoAPaBHABaHE Ha XOPV30HTaNW, BEPTVIKaNM 1
HaK/IOHW. Ype3 onTUYHN CUrHaW Ce NoKasea Kora ypeabT ce Hamupa
M3BbH [yana3oHa Ha HyBenupaHe. MpoayKTsT MMa UHTErpUpaH pexim
,PbUeH npuemMHuK” 1 cbepnHeHune 1/4" 3a ctatuB.

O6LLM MHCTPYKLUMK 33 Ge3onacHOCT

— /3non3BaliTe ypeaa eanHCTBEHO CbracHO NpeaHasHaYeHneTo
3a ynotpeba B paMKiTe Ha cneuydrkaumuuTe.

— 3mepBaTenHuTe ypeau v NpuHagnexHoCTUTe He ca Urpadkm
3a Aeua. [la ce CbxpaHABAT Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua.

— He ce fonyckaT Moamdukaummn 1 n3meHeHus Ha ypega. Tosa Lie
fjoBefie O HeBAZIMAHOCT Ha Pa3peLUUTENHOTO U CneumdmkaumaTa 3a
6e30MacHoCT.

— He vi3naraiiTe ypefia Ha MexaHWYHO HAaTOBapBaHe, eKCTPEMHU
TemnepaTtypu, Bfara Uu npekaneHo BUCOKK BUBpaLum.

— YpepsT He TpAbBa Aa ce U3non3sa noseye, ako GbaaT HapyLLeHn
efiHa vnv noseye (hyHKLMM, ako 3apsaabT Ha BaTepusTa e HUChK Uan
aKo KOpMyChT € NoBpefieH.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
PaboTa ¢ flasepu OT Knac 2

J1azepHo nbyeHve!
He rnepante cpelly nasepHua nby!
Nasep knac 2
< 1mMBT-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— BHUMaHwe: He rﬂe,uaMTe B OVPEKTHNA U OTPaseHna b4,

— He HacouBaiiTe Na3epHUA b4 KbM Xopa.

— AKO NasepHo JibYeHVe OT K1ac 2 NonajHe B OKOTo, oynTe TpAbBsa
Cb3HaTeNHO Aa Ce 3aTBOPAT U raBaTa BefHara Aa ce npemectyt
HacCTpaHu OT /Tb4a.

— Hvikora He rnefjaiiTe nNasepHUA TbY WAW HErOBOTO OTPaXeHVie
C oNTUYHK Nprbopu (nyna, MYKPOCKON, Aanekornes, ...).

— He n3non3eaiiTe nasepa Ha HMBOTO Ha ouwnTe (1,40 ... 1,90 m).

— o BpeMe Ha paboTa C NasepHW YCTPONCTBA CUIHO OTpasABaLLmTe,
ornepfanHuTe VNV rNaHLoBUTe NOBLPXHOCTY TpAGBa fa ce NoKpwBar.

— Ha mecTa c obLecTBeH Tpadhvk MO Bb3MOXHOCT OrpaHuyaBaiiTe
MbTA Ha TbYa Ype3 Kanauu van NPeHOCUMU CTeHun 1 0bo3HaueTe
30HaTa Ha nasepa C npeaynpeauTenHy Tabenn.

WNHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
PaboTa ¢ enekTpOMarHUTHO Jib4eHie

— /3mepBaTeNHUAT ypes cnassa NpefnucaHiaTa v rpaHnyH1Te
CTOMHOCTY 3a efieKTpoMarHnTHaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHo
[HvipekTnea 2014/30/EC OTHOCHO eNleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTMOCT.

— TpAbBa Aa ce cna3seaT flokanHWTe orpaHU4eHus B paboTaTa, KaTo
Hanp. B 6oNHNLW, B caMoneTu, Ha BeH3NHOCTaHLm nnn B 6a13ocT
10 MLa ¢ neficmenkbpy. CblecTBYBa Bb3MOXHOCT 3a OMacHo
BANAHNE NN CMYLLIEHVEe OT e/IeKTPOHHW ypeau.

Ipv TPAHCNOPTVPaHE BUHAMM WM3KI0YBaTe BCUYKY Slasepy
I 1 BnokmpanTe MaxasnoTo, NoCTaBsANTe Mb3raLyms ce
B npeskntoysaTen (2) Hansggo.

CneunanHn xapakTepucTmku Ha npoaykTa

e " ABTOMATVYHO MOLPaBHABaAHE Ha ypeaa upes

LE EL MarHUTHO 3aTuxBalla MaxoBa Cuctema. Ypenwr ce
NoCTaBs B OCHOBHO MOJIOXeHMe 1 Cce NodpaBHABa
CaMOCTOATESTHO.

ﬁ“ TpaxcnoptHa BJTOKMPOBKA: Ypeawt ce 3awwmTtasa npu
\ lock TpaHCMopT Ype3 MaxoBa 610KVPOBKa.

C TexHonorvsta GRX-READY nasepHuTe IMHN MOXe
LILUVE a3 ce v3nonssaT v Nput He6MAronpUATHN YCIOBNA Ha
ocseTneHue. JlasepHUTe AMHUM NyACUPaT C BUCOKA

4ecToTa W Ce Pa3no3HaBaT Ha rofeMu pascToAHA
upes cneuyasnHu nasepHn NpUeMHNLW.
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3eneHa nasepHa TexHosorua

YpeauTe ¢ TexHonorua PowerGreen pasnonarat
C AAPKY, 3€1EHN AVOAM C TONAMA MOLLHOCT, KOWUTO
103BONABAT MHOTO 406Pa BUAVMOCT Ha Nla3epHuTe

JIVHAWN Ha ronemu pasCtoAaHnA, Ha TbMHW MOBbPXHOCTA
¥ npu CUIHA OKOJTHa CBET/INHA.

OKOJO 6 MBTN NO-CBETH/ OT OBUKHOBEHUA YepBeH
nasep ¢ 630 — 660 nm

3

L4
1 W3xoneH npo3opel, Ha flasepa

2 [Inb3raly ce npesktoYBaTeN
a 3akpensaHe
b OcsoboxnasaHe /
TpaHcnopTHO obe3onacasaHe /
Pexxum HaknoH
3 bBaTepunHo oTAeneHve (fofHa CTpaHa)
4 Pe3ba Ha cTaTvBa 1/4” (nonHa cTpaHa)
5 LED HuBenvpare
YepBeHO: HusenvpaHe nskn
3eneHo: HuBenvpaHe Bk
6 byToH BKJT./WU3KJL.;
BKA/M3KN Ha pexvimMa Ha pbyeH NPUEeMHIK

7 LED pexum pbyeH npuemMHuk
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Kl nocrasane Ha 6arepun
OTBOpeTe rHEe3A0TO 3a
6aTepuy 1 NocTaseTe
Gatepuure (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) cropes,
VHCTaNauMoHHNTE CUMBOIN.
Mpwv ToBa crepete 3a
NpaBWsHa NONAPHOCT.

Ed Xopusoutanto u Beptukanto HuBenupate

OcBoboAETE TPAHCMOPTHOTO YKpenBaHe,
MpemecTeTe Nb3ralums Npeskioysaten (2)
HaaAcHo. MosABABa Ce Na3epHUAT KPBCT.

3a XOPW30HTAIHO ¥ BEPTUKAIIHO HIBEMpaHe TpsAbBa Aa ce
0cBO6OAN TPAHCMOPTHOTO 06e3onacssaHe. LED (5) ceetn
NOCTOAHHO B 3eneHo. LLIoM ypeabT ce Hamypa U3BbH 30HaTa
Ha aBTOMAaTWYHO HMBEMPaHe OT 4°, 1a3epHUTe JINHNN
3ano4Bar Aa mMurat. Mo3numoHpanTe ypeda Taka, e aa ce
Hamupa B 30HaTa 3a HWBenvpaHe. JlazepHnTe NMHUM 3ano4Bsat
13 CBETAT OTHOBO MOCTOAHHO.

B Pe>XXum HaknoH

He ocBobox/aBaiiTe TpaHCrnopTHaTa 610KMpoBKa,
npemecTeTe nab3rava (2) HanAgo. M3koyete
nasepa c 6ytoHa BKJ1./U3KJ1. Cera Moxe fda ce
3a[]afaT HakNOHEHV PaBHVHY. B TO3M pexuM He
MOXe Aa Ce HBENMPa XOPU30HTaIHO, CbOTB.
BEPTWKAIHO, Thil KaTo Jla3epHUTE NINHNY BeYe

He ce Hacoy4BaT aBTOMATWYHO. J1a3epHuTe IMHUK
muraT B 3ef1eH LBAT.
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n Pe>kum PbueH MpuemHuk
Mo n36op: PaboTu ¢ nasepHna npmeMHUK GRX

3a HUBeNVpaHe Ha rofleMy PascToAHUA
W NpU BeYe HeBWAVIMU Na3epHI IHUM
13non3BaiTe nasepeH npuemHuK GRX
(no n3bop). 3a paborta ¢ nasepHus
NPUEMHWK BKJIIOYETE JIMHENHUA Na3ep
4pe3 AbAro HaTuckaHe Ha ByToH 6
(PeXUM Ha pbyeH NPUEMHUK BKA / U3KJT)
B PEXVIM Ha pbyeH npremMHuk. Cera
Na3epHUTe NIMHUM MyNCupaT C BIUCOKa
4ecToTa U NazepHuTe NINHAW CTaBaT
NO-TbMHMW. JIa3epHVAT NPUEMHVIK pa3no3HaBa
4pes ToBa NyNCMpaHe NasepHITe MHUM.

I B3emerte npensua PbKOBOACTBOTO 3a ekcruioataums Ha
= JlazepHuA NPUeMHMK 3a JINHeeH Jlasep.

MNMoproToBka 3a NpoBepKa Ha KanubposkaTta
MoxeTe fia KOHTpONMpaTe KannbposkaTa Ha Nnasepa. M3npasete
ypena B cpeparta Mexzy fjBe CTeHU, KOUTO Ca Ha pa3cTosHue
Haii-Manko 5 M nomexay cu. Bkitouete ypeaa, 3a UenTa ocsobogete
obesonacasaHeTo npu TpaHcnopT (JIASEPEH KPbCT BKJTHOYEH).
3a onTVManHa NposepKa, MO, U3Mon3BaiiTe CTaTWB.
1. MapkupaiTe T. A1 Ha CTeHaTa.
2. 3aBbpTeTe ypefa Ha 180° 1 MapkupanTe T. A2.

Mexay A1 1 A2 umate cera XOpu3oHTanHa pedepeHLma.

3

180° ﬂ
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Mposepka Ha kanubpoekaTta

3. lMocTaBeTe ypeaa KoOKOTO € Bb3MOXHO No-6113ko 4o
CTeHaTa Ha BMCOYVHATa Ha MapkmpaHata T. Al.

4. 3aBbpTeTe ypeda Ha 180° 1 MapkupaiTe T. A3.
PaznvikaTa mexay A2 n A3 e JOMycKbT.

3.
X
S A2 A2
;
Al £
g
g ews St—rs ]

<
>
N

. =

Korato A2 n A3 ce HamupaT Ha noseye ot 0,3 MM / M,

e HeobxoaMMo kanvbpupaHe. Bnesre BbB Bpb3ka

¢ Balwums gunbp uav ce obbpHETE KbM CEPBU3HMA OTAEN
Ha UMAREX-LASERLINER.

MpoBepka Ha BepTUKaNHaTa NHUA

MocTaBeTe ypefa Ha Npub. 5 M OT CTeHa. 3akpeneTe KbM CTeHaTa
OTBeC C Ab/Ibr 2,5 M LHYpP, OTBECHT Cefpa Aa Ce [BUXN CBOOOAHO
MaxoBo. BkJitoyeTe ypefia 1 HacoyeTe BePTUKAIHVA N1a3ep KbM LWHYypa
Ha oTBeca. TO4YHOCTTa Ce Hamupa B paMKuTe Ha AOMycka, Korato
OTK/IOHEHWETO MeXAy JIMHMATA Ha fla3epa W LWHypa Ha OTBeca He e
no-rofiiMo oT + 1,5 Mm.

MNpoBepka Ha XOpU3OHTanHaTa ¥
NHNUA " 25m
£
MocTaseTe ypena Ha Npubn. 5 m € B c
OT CTeHa 1 BK/KOYeTe NlasepHus il
KpbCT. Mapkuparite T. B Vi

Ha CTeHaTa. 3aBbpTeTe NasepHus

KpbCT Nprbn. 2,5 M HagacHo 1 MapkupanTe T. C.

MposepeTe fanu xopu3oHTanHata anHua ot C+ 1,5 mm ce
Hamupa Ha efiHakBa BWCO4MHa C T. B. MoBTOpeTe onepauyATa
CbC 3aBbpPTaHe HaNABO.

PefloBHO NpoBepsiBaliTe KannbpupaHeTo Ha npubopa npean
I ynotpe6a, ces, TPaHCNopTVPaHe 1 CIeA NMPOABIKUTENHO
B CbxpaHeHve.
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YKasaHuA 3a TeXHNYeCKo oﬁcnyx(saue " noaapbXKa

MouncTBaiTe BCUUKM KOMMOHEHTU C N1eKO HaB/axHeHa Kbpria

1 136AraiiTe M3MON3BaHETO Ha NOYUCTBALLM 1 abpa3uBHN
npenapaTvi 1 pastopuTent. CBansiite batepuaTa/batepumnte npeam
NPOABIKUTENHO CbXpaHeHre. CbxpaHABalTe ypeaa Ha YUCTo n Ccyxo

MACTO.

KanubpupaHne

V13mepBaTenHuAT ypen, TpAbBa peaoBHO Aa ce kanmbpuipa 1
M3NWTBa, 3a fa Ce rapaHT1pa TOYHOCTTa U (yHKLMOHMpPaHeTo. Hue
npenopbyYBame UHTepBann Ha kanvbpupaHe ot 1 — 2 roauHu. Mpu
HeobXOAMMOCT Ce CBbpKETe C Balums Aunnbp nan ce obbpHeTe KbM
cepsu3Hna otaen Ha UMAREX-LASERLINER.

TeXHUYeCKN XapaKTepucTUKu
3anasBa ce NpaBoTO 3a TEXHUYECKUN U3MeHeHnA. 24W39

[nanasoH Ha

nasepa

+4°
CamoHViBenpaHe
ToyHoCT +0,3mm/m
HuBenupaHe aBTOMaTU4YHO
BnaMMOCT (TUNWYHO)* 40 m
[bnxuHa Ha BbHaTa Ha 515 nm

Knac Ha nasepa

2/<1mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

EﬂeKTpo3axpaH BaHe

2x 1,5V LRO6 (AA)

NpOab/IKMUTENHOCT Ha
pabota

oKono 5 vaca

Ycnosus Ha pabota

-10°C ... 50°C, oTHOCUTeNHa BAAXXHOCT
Ha Bb3[yxa Makc. 80%, 6e3 Hannuve
Ha KOHeH3, paboTHa BUCOYMHa

Makc. 4000 m Haf, MOPCKOTO paBHULLIEE

YCnosua 3a CbxpaHeHve

-20°C ... 70°C, oTHOCWTeNHa BNaXHOCT
Ha Bb3/yxa Makc. 85%

Pasmvepw (LU x B x [1)

84 x 76 x 62 mm

Terno

276 g (BKn. BaTepun)

* npy makc. 300 Lux
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SmartCross-Laser GX

Pasnopen6u Ha EC n O6eanHEHOTO KPaJsiCTBO U U3XBbpNsAHe

YpeasT 0TroBaps Ha BCUYKW HEOBXOAUMY CTaHAAPTY 3a CBOBOAHO
[BVXKEHWME Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC 1 O6eMHEHOTO KPancTeo.

To3v NPOAYKT, BKIOUYUTENHO NPUHALNEXHOCTUTE 1 OnakoBkaTa, e
efleKTpUYeckn ypen, KonTo Tpabea Aa ce peumkampa no 6esonaceH
3a NPYpoAAaTa HauuWH, B CbOTBETCTBUE C €BPONencK1Te 1 BputaHcknTe
LMPEKTUBYM 3a OTNafLbLMTe OT eeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 OMNakoBKM 3a M3BNNYAHE HA LEHHW CYPOBUHW.
He v3xBbpAANTE enekTpudecku ypeay, 6atepum 1 onakoskn npu
[OMaKVHCKMTE OTnaabLy. MoTpebuTenmTe ca 3aKOHOBO 3afbiiXeHN
[a npeaasat v3non3saHuTe batepun v akymynatopy 6esnnaTtHo B
00bLLeCTBEH MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OTnafbLy, NYHKT 3a npoaax6ba
NN TexHndecka cyxba 3a KaneHTw. baTepusta Tpsbea fa ce n3Baau
OT YCTPOWCTBOTO, KaTo Ce W3MON3Ba HaWyeH B TbprosckaTa Mpexa
MHCTPYMeHT, 6e3 Aa ce paspyluasa, v [a Ce W3npaTuh 3a pasaeHo
cubupaHe, Npeay fia ce BbpHe YCTPOCTBOTO 3a U3XBLPIAHE KaTo
oTnagbk. AKO UMaTe BbNPOCK OTHOCHO M3BaxAaHeTo Ha baTepusTa,
MOSIA, CBbPXETe ce CbC cepBu3HMA oTaen Ha UMAREX-LASERLINER.
Mons, cBbpxeTe ce ¢ BalaTa 0bLWmHa, 3a fa ce nHbopmMmpaTe 3a
NOAXOAALLWTE CbOPBXEHUA 3a U3XBBPIAHE Ha OTNaAbLM U CnepBanTe
CbOTBETHWTE UHCTPYKLMM 3a U3XBBPASHE U HE30MacHOCT B NyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha oTnagbUM.

OlLe UHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT 1 AOMbAHWUTENHN yKa3aHwWA Lie
HamepwTe Ha agpec: https://packd.li/Il/AMU/in
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AlaPAoTe TPOCEKTIKA TIC 08nYieG XprionG, TO CUVNUPEVO
TeLXOG , Eyyunon kat mpoobeteq UModeifelq” kabwg kat Tig
TPEXOUOEC MANPOPOPIES Kal LTIOSEEEI OTOV OUVOEDHO
S1081KTUOL GTO TEAOG AUTWV TWV 0dNYIWV. TNEE(TE TIg
avapepOpeve 0dnyieg. Autd ta €yypada Ba mpénel va
durdooovtal kat va mapadidovtat padi pe to mpoidv otov
€MOEVO XPAOTN.

Evoedetypévn xprion

AUTO Aé1(ep S100TAUPOUHEVWY YPAUUWY TTPORAAAEL Evav Tipdoivo
otaupo Aéilep kat poopiletal yia tnv euBuypappion opllovtiwy,
KaBETwy kat kAioewv. Ormtikd orjpata deiyvouv ndte n oUOKELR
Bpioketal ekTOC TNG MEPLOXKNC XwpPooTddunong. To poiov Slabetel
JLa EVOWHATWHEVN AElToupyia xelpokivnTng Anyng kat pia
olvdeon tpinoda 1/4”.

Fevikég uTtodeigelg aocpaleiag

— XPNOIUOTIOLE(TE TN OUOKEUH AMOKAEIOTIKA CUUPWVA HE TOV
OKOTIO XPrONG EVIOC TWV TTPOSIAYPaAdWY.

— Ol GUOKEUVEC Kal 0 €€OTAIOHOC Sev eival ayvibl. Na dpuAdooetat
pakpta anoé naida.

— [POCBIKES 1} TPOTIOTIOINCEIC OTN CUOKELH €V EMITPEMOVTAL.
ST TIEPUTIWOEL QUTEC AKUPUIVOVTAL Ol ASELT Kall Ol TIPOSIayPadES
a0dAAElaC.

— MnVv €KBETETE TN GUOKEUN OE UNXAVIKT KATATIOVNON, TIOAD
uPNA£C Beppokpacieg, Lypaacia ri €VTovoug KpadaoHoug.

— H ouokeur| dev emiTpéneTal va pnolomoleital TAEov, EpOooV
unap&et PAGRN o€ pia fj meploooTepeC Aeitoupyieg 1) e€aobevroel
n pnatapia, kabwg kat o€ (Niid Tou MePIBARATOC.

Ymobei§elg aopaleiag
Xprjon Aéillep tng kKAdong 2

AxtvoBolia Aelep,

Mnv kortate anevBelao oty aktival
Katnyopta Aewep 2
<1mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Mpoooyn: Mnv kottdre kateubeiav otnv aktiva ry otnv
avtavakAaon te.

— Mnv otpédete v aktiva Tou Aéllep o€ atopa.

— 2€ nepimwon nmpdomtwong aktivag A&(ep katnyopiag 2 oto pdt,
KAEOTE Ta pATIa 0ag KAl HETAKIVAOTE TO KEGAA QUEOWC HAKPLA
anoé v aktiva.

—OTE YNV KOITAte TNV akTiva AEJEP 1 TIC AVTAVAKAAOEIC JE OTTTIKEC
OUOKEVEC (paKOG, HIKPOOKOTIIO, KIAAL, -..).

— Mn xpnotuonoleite To Aéllep 0To VPO TWV patiwv (1,40 ... 1,90 m).

— Erugdveleg mou kabpedtiouv Kat eival yuaMoTEPES TIPETEL va
kaAurovtal katd ) Sidpkela tg Aettoupyiag Slatdéewv Aélep.

— Meplopilete og SNUOCIOUG XWPOUS KUKAODOPIAE TIG aKTIVEG
AEWEP e DPAKTEC KAl TOIKOUC KAl TOTIOOETE(TE TTPOEIGOTMOINTIKES
TIVAKISEC.

Ymnodei§eig acpaAsiag

AVTIHETWTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoAiag

— H ouokeur) pétpnong tnpei Tig mpodlaypadég Kat OpLaKES TIEC
niepi NAekTpopayvnTkig oupBatdtntag cupudwva pe Ty Odnyia
HMZ 2014/30/EE.

— Oa npémel va Sivetal Poooxr 0TOUG KATA TOTOUG TTEPLOPLOHOUS
NG AEITOUPYIAG TWV CUCKEVWV TL.Y. OE VOOOKOUEIQ 1
QgPOMAAVA., GE TIPATAPIA KAUGIWY, 1) KOVTA OE Ao HE
Bnuatodotn. Ynapyel mbavotnta epdavions PAapwv i
apvnTIkhg emidpaonc ano Kal HEcw NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV.

Ma tn peTadopd anevepyoroleite Mavta oAa ta Aélep kal
I aodaileTe 10 0LOTNUA TAAAVTWONG, BECTE TOV GUPOUEVO

" Siakomn (2) mpog Ta aploTepd.

151aitepeg 1816TNTEC TIPOIGVTOC

ADISMETIS  AUTOMATN €UBUYPAUMION TNG CUOKEUNG UEOW

LEVEL €VOC MayVNTIKA AMOOBEVVULEVOU CUOTANATOS
TaAGVTWONG. H ouokeur €pxetal ot BActkr g
B¢on kal evBuypappifeTal autdvopa.

ﬁ“ Metadpopikr) AXOAAEIA: H cuokeun mpootateveTal

« lock KaTd TN HETadopd amod TIC TAAAVIWOELS KE pia
aodpaleia.

Me ™ GRX-READY texvoloyia pmopouvv va

LIZNE  \ onoipomonBouy ta ypappikd AEep Kot UMo KAKEC

oLvBrKke dwtiopoL. O ypaupeg Aéillep méAAovrat
HE LPNAR ouxvotnTa Kat avayvwpiloviat he
€161KOUG SEKTEC AEL(Ep O€ PEYAAEG AMOCTATEL.
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Laserliner

Fevikég uTtodei§el aopalsiag
6}: Ot OUOKEUEC [e Texvoloyia PowerGreen Slabétouv

WU 1, 1c1vC, TPAGIVEC SIOBOUC PEYAANC 10XDOC
TIOU KAVOUV EIKTH Mia TIOAU KaAr opatdtnta
TWV YPAUHWY A£I(EP aMO PEYAAEC AMOOTATEL,
0€ OKOUPEC ETIPAVEIEG KAl OE TIOAD PWTEWVO
TepREAAOV.
{3) TEP. 6-POPEG GWTEWOTEPO ATIO Eval TUTTKO,
S KOKKIvO A€iep pe 630 - 660 nm

1 MNapdBupo e€ddou Ailep

2 ZUPOUEVOG SIAKOTTTNG
aON
b OFF / Aodpdeta petagdopds / Asttoupyia kAiong

3 Orjkn pratapiag (Katw TAeupd)
4 Yrnodoyn Bdaong 1/4" (katw mAeupd)

5 LED XwpootdBunon
KOKKIVO: Xwpootddunon Off
npdovo: Xwpootddunon On

6 MArnktpo ON/OFF;
Xelpokivntn Arjyn ON/OFF

7 LED Asrtoupyiag xelpokivntng Anyng
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SmartCross-Laser GX

1] TomoOétnon pnatapiwv
Avoi€te T Brkn pnatapiagkal
tonoBetrote (2 x 1,5V LRO6
(AA)) Ti¢ pratapieg oLpdwva
JE Ta oLPPOAA EYKATAOTAON.
MPOOCELTE TN OWOTH TOAKOTNTA.

B 0pt{ovtia kat kastn xwpootadunon
AUoTe TV aoddAela petadopdg, B€ote Tov
OUPOUEVO Slakomn (2) pog ta Se€id.
EpdaviCetal o otaupdg Aéwep.

Ma tnv opIlévTia Kal KAOETN XwPOooTABUNon TPEMEL va
AUBEl n aopdAela petadopds. H LED (5) avaBel cuvexwg
npdaotvn. MOAIC n ouokeur| Ppedei eKTOC TG AUTOPATNG
TEPLOXG XWPOOTABUNoNG Twv 4°, avaBoofrivouy ot
YPAUEC Aéilep. TOTIOBETAOTE TN GUCKEUN £TOL WOTE

va Bpioketal vidg TG MEPLOXIS XWPOOTABUNONG.

Ot YpappES A€1lep avaBouv TAAL CUVEXWG.

EX Aettoupyia kAiong
Mn AUoete TV aopaAela petadpopds, Béote
TOV CUPOHEVO SIAKOTTN (2) TIPOG T APIoTEPA.
Evepyoroirote ta A&i(ep He 1o ARKTpo ON/
OFF. Twpa UmopouV va PETPNO0VV KEKAIIEVEG
EMPAVELIEC. Z€ aUTH TN Agltoupyia Sev propel
va yivel opi{ovtia i kabetn xwpoaotabunorn,
€MEIdN ol Ypappeg A€lep Sev evBuypappiovat
TIAgov autopata. Ot ypappeg Aewlep
avaPooBrivouv TPAGIVE.
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ﬂ Netoupyia XelpokivnTng AYPng TIPOAPETIKA:
Epyacia pe tov 6éktn Aéw{ep GRX

XPNOIOTIOIEITE YIa XWPOOoTAOUNon o€
HEYANEC AMOOTACELC 1) €MioNG OTAV Ol
YPAUUEC A€(ep Bev eival TTAEoV 0paTE,
€va 6¢ktn Aéilep GRX (PoaIpETIKA).
Ma epyaocieg pe tov 6¢ktn Aéilep
EVEQYOTIOINOTE TO YPAUMIKO AE(EP
TATWVTAG TAPATETAREVA TO TIANKTPO 6
(Xepokivntn Arjbn ON/OFF) B€tovtdg @ B3
TO 0€ A£ltoupyia elpokivntng Ang 3sec.

Twpa marovtal ol ypapueg Aéilep pe

HEYAAN ouXVOTNTA Kal Ol YPAUPES A€EP yivovTal TIO OKOUPEC.

O 6¢ktng Aéilep avayvwpidel phe TOUC TTAAPOUG TIG YPAUMES AELep.

I AlaRaote TI 08nyieg xpriong Tou SekTn Aélep yia
B YPOUUIKA Aéiep.

Mpostopacia eAéyxou Babuovounong

Mropeite va eAéyxete Tn Babpovounon tou Aélep. BAATe TN
OUOKEUN OTO HEGOV HETALL 2 TOiXWV, TIOL €XOLV AMOCTAGN TOUA.
5 m peta&l toug. EvepyoroioTe T OUOKEUN, Yld TOV OKOTIO autod
AUote v aoddAela petadopds (ETAYPOZ AEIZEP ON).

Ma ToV TEAELO €AgyX0, XPNOOTOINOTE éva Tpinoda.

1. ZnNUEWOTE TO onpeio A1 otov Toixo.

2. lupiote TN cuokeur) katd 180° Kal CNUEWOTE TO onpeio A2.
Metagy tou A1 kal Tou A2 éxete Twpa pia optdovtia avagdopd.

- 2 H
R ——
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Mpostolpacia eAéyxouv Babpovopnong
3. BAAte tn ouokeur) 600 MO KOVTA YiveTal GTov Toixo 0To LPOC
TOU ONUEWEVOL onueiov Al.

4. Tupiote TN ouokevr katd 180° kal CNUEIWOTE TO ONueio A3.
H diladopd petagy A2 kat A3 gival n avoxr.

3.
A1

4, 180
% A3 |

Eav o A2 kal To A3 améxouv MePIOOOTEPO AMd
0,3 mm / m, anaiteital puBUION. EMIKOIVWVIOTE HE
TO TOTIKO €181KO Katdotnua ) aneuBuvOeite oto
TuApa 0€pPIg TN UMAREX-LASERLINER.

=0K
>
N
>
N

03mm/m

<
>
N

‘EAgyxog tng kaBetng ypappiq

ToTOOETAOTE T OUCKELN O andoTacn mepimou 5 m arnod éva
TOIX0. ZTOV TOIXO OTEPEWOTE €va KATakopudo (UyL LE Eva
Kopd&dvL prkoug 2,5 m, to Uyl Ba mpéEmel va awpeital EAeVBepa.
EvepyOTIOINOTE T OUOKEUN| KAl OTOXEVOTE He To KaBeTo A€i(ep To (UYL
H akpiBela ival evidg avoywy, €av n anokAon HETALY TNG YOAUMNS
Aélep kat Tou kopdovioL Tou {uyloL Sev Eemepva ta + 1,5 mm.

'E)\evxoq ™mg . ¥ 25m
op{évTiag ypappnig I
TomoBETATTE TN OUOKELN E B C
o€ andotaon Mepinov 5 m 2

Vi

arno €va ToiXo Kal EVEPYOTIONOTE
ToV 0TaVPO AEIEP. ZNUEWOTE
T0 onpeio B otov toixo. Metakiviote Tov otaupd AEIlep Tiep.

2,5 m mipog ta Se€id kal onpelwote to onpeio C. EAéyETe, €dv n
opt{ovtia ypapurn tou onueiou C Bpioketal pe avoxr + 1,5 mm
010 {610 LYog e To onueio B. EmavaAdBete tn dadikaoia
HETAKIVWVTAG TIPOG Ta APLOTEPA.

EA€yxete Taktikd tn Babpovopnon mpwv and tn xpron,
I HETA amo HETADOPEC Kal HEYAAO XPOVIKO SidoTnua

" amobrikeuonc.
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0d8nyieg OXETIKA PE TN cuVTpnon Kat ppovtida
KaBapilete OAa ta otoixeia pe €va eEAadpwg Uypod mavi Kat
AMOPEVYETE TN XProN SPACTIKWY KABAPIOTIKWY Kal SIGAUTIKWV
pEowV. Adalpeite TNV/TIC pratapia/eg Tplv ano pia anobrjkeuon
pEYAANG Slapkeiag. AmoBnkeVeTe T oUOKeLN OE évav kabapo,
€npo xwpo.

BaOpovopnon

H ouOoKeLR PETPNONG TIPETEL va BaBpovopeital kal va eAéyxeTal
TOKTIKG, yla va dlaopaliletal n akpifela kat n Aeitoupyia
METPNONG. ZUVIOTOUUE €va Slaotnua abuovounong 1-2 Twv.
ETIKOWVWVAOTE PE TO TOTIKO EISIKO KATAOTNHA ) areuBuvOeite
oT0 TUAKA 0€PPIC TNG UMAREX-LASERLINER.

TeEXVIKA XapakKtnpotika Me emduiagn texvikwv alaywy. 24W39

Mepioxr) ae
QAUTOXWPOCTABHIONG -
AkpiBela +0,3mm/m
Xwpootabunon autopata
Opatétnta (turtiki)* 40 m
MrKog KOpatog Aéiep 515 nm
P 2 /<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
Katnyopia Aéilep

EN 50689:2021)

Tpododoaia pevpatog

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Siapkela Aertovpyiag

TIEP. 5 WPEC

-10°C ... 50°C, uypaoia aépa pey. 80% rH,

ZuvOnKeg epyaciag XWpIC oupmUKvwon, LPog epyaciag péy. 4000
m avw amo To Péco emimedo ¢ Baracoag
>uvOrkeg anobrikevong -20°C ... 70°C, uypaocia aépa pey. 85% rH

Alaotaocelc (MxY x B)

84 x76 x 62 mm

Bdpog

276 g (ue unatapieq)

* pgy. 300 Lux
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SmartCross-Laser GX

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur mAnpol 6Aa Ta avaykaia mpdTuTa yid TV eAeLBepn
KukAodopia mpoiovtwy evtdg tng EE kat tou HB.

AUTO To TIpoidY, Hadl Ke Ta a§gcoudp Kal T CUOKELAOIa, €ival
A NAEKTPIKY OUOKELH TIOU TIPEMEL, CUMPWVA PE TIC EVPWTIAIKES
0dnyieg kal TG 0dnyieg Tou HB yla NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC OTO TEAOG TOU KUKAOUL (Wr¢ TOUG, YIa TIC Matapieg Kat
TIG OUOKEUEC, VA TIPOCAYOVTAL O QVAKUKAWON, Yia va avaKTwvIal
TIOAUTIHES TTPWTEG VAEG. Ot NAEKTPIKEC CUOKEVEC, Ol MIATAPIE

Kal n ouokeuacia Sev amoteAOLV cuVrBN OIKIOKA AroPPIHATa.

Ol KATaVAAWTEG UTIOXPEOLVTAL ATTO TOV VOHO va Ttapadidouv Tig
UETAXEIPIOPEVEG PTaTapieg Kat emavadopTI{OHEVES UnATapieC o
€va dnpoato onpeio cUAAOYAG, O €va onpEio TWANONG 1) otV
TEXVIKT) UTNpeoia eummnpetnong meAatwy dwpedv. H unatapia
TIPETEL VA adalpe(tal amd T CUOKEUN e GLVNBIOHEVO OTO
EUTIOPLO €PYAAEiD XWPIC va TipokaAeital (npid Kat va poodyetal
o€ EeXwPLOTr) GUANOYH, TIPWV ETIIOTPEWETE TN CUOKEUN yIa
anodppupn. Av EXETE EPWTACELS YIA TNV EMIOTPOPN TNE Hnatapiag,
anevBuvOeite oto tpApa oépPig tng UMAREX-LASERLINER.
NMapakaAoVHE eVNUEPWOEITE yia TIG KATAAANAEG EYKATAOTATELG
andpEWNG OTnV TOTIKY 00¢ KOWVOTNTA KAl TTIPOCEETE TIC 06nYieg
andppwng kat aodaleiag otoug Tomoug diabeonc.

Nepaitépw unodeifel; aodaAeiag kat pdobeteg LTOSEIEeI otV
otooehiba: https://packd.li/ll/AMU/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, priloZzeno
knjizico ,, Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne
informacije in napotke na spletni povezavi na koncu
teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ovu
dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Ta krizni linijski laser projicira zelen laserski krog in je predviden
za poravnavanje vodoravnic, navpi¢nic in naklonov. Opti¢ni
signali prikazujejo, kdaj naprava ni na obmocju izravnavanja.
lzdelek ima integriran nacin ro¢nega sprejemnika in 1/4-pal¢ni
priklju¢ek za stojalo.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene;
v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e katera od funkcij
preneha delovati, je baterija presibka ali ¢e je ohisje posko-
dovano.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne gledati v zarek.
Laser razreda 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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SmartCross-Laser GX

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega Zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v o¢i, je treba o¢i
zapreti in glavo takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi
napravami (povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na visini o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med
uporabo laserske naprave prekriti.

—Na obmogju javnega prometa pot zarka po moznosti omejite
z zaporami in pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi
tablami.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v
bolnisnicah, na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb
s srénim spodbujevalnikom. Obstaja moznost nevarnega
vplivanja ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

I Pri transportu vedno izkljucite vse laserje in fiksirajte
s nihalo ter drsno stikalo (2) potisnite v levo.

Posebne lastnosti izdelka

g "pmms  Samodejna poravnava naprave zaradi magnetno

LE u EL ublazenega nihajnega sistema. Naprava se postavi
na osnovni polozaj in se samodejno poravna.

ﬁ“ Transportni ZAPAH: Nihajni zapah varuje napravo

« lock med transportom.

S tehnologijo GRX-READY je mogoce linijski

READY R uporabljati tudi v neugodnih svetlobnih

razmerah. Laserski linije tedaj utripajo z visoko
frekvenco, posebni laserski sprejemniki pa jih
prepoznajo na vegjih razdaljah.
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Laserliner

Zelena laserska tehnologija
6}: Naprave s tehnologijo PowerGreen imajo svetle,

W 7clene visoko zmogljive diode, ki omogocajo zelo
dobro vidljivost laserskih ¢rt na velikih razdaljah,
temnih povrsinah in pri svetli okoljski svetlobi.

@ Pribl. 6-krat svetlejsi od tipi¢nega, rdecega laserja

- s 630-660 nm

La
1 Izhodno okno laserja

2 Drsno stikalo
a VKLOP
b 1IZKLOP / transportno varovalo / nacin nagibanja

3 Prostor za baterijo (spodnja stran)
4 1/4"-navoj za stojalo (spodnja stran)
5 LED-niveliranje

rdeca: niveliranje izklju¢eno

zelena: niveliranje vklju¢eno
6 Tipka za VKLOP/IZKLOP;

Vklop/izklop nacina za ro¢ni sprejem
7 LED-lu¢ka za nacin ro¢nega sprejema
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Kl vstaviti baterije
Odprite predal za baterije
in baterije (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) vstavite skladno
s simboli za namestitev.

Pri tem bodite pozorni

na pravilno polarnost.

Ed Vodoravno in navpi¢no niveliranje

Sprostite transportno varovalo, drsno stikalo (2)
potisnite v desno. Prikazal se bo laserski krizec.

Za vodoravno in navpi¢no niveliranje je treba sprostiti
transportno varovalo. LED-lucka (5) stalno sveti zeleno.
Takoj ko je naprava zunaj samodejnega obmocja
izravnavanja 4°, zacnejo utripati laserske ¢rte. Napravo
postavite tako, da ne bo znotraj obmogja niveliranja.
Laserske linije znova dosledno svetijo.

EX Nacin nagiba
Transportnega varovala ne odpeti, drsno
stikalo (2) potisnite v levo. Laser vkljucite
s tipko za VKLOP/IZKLOP. Sedaj lahko nalozite
posevne ravni. V tem nacinu ni mogoce
nivelirati vodoravno oz. navpicna, ker se
laserske linije ve¢ ne poravnajo samodejno.
Laserske linije utripajo zeleno.
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B Nacin ro¢nega sprejema

Dodatna moznost: Delo z laserskim sprejemnikom GRX
Za niveliranje na velikih razdaljah
ali pri laserskih linijah, ki niso vec¢
vidne, uporabite laserski sprejemnik
GRX (dodatna moznost). Za delo z
laserskim sprejemnikom s pritiskom
tipke 6 (vklop/izklop nacina ro¢nega
sprejema) linijski laser preklopite v
nacin ro¢nega sprejema. Sedaj bodo @ B
laserske linije utripale z visoko frek- 3sec.
venco in postale temnejse. Na osnovi
tega utripanja laserski sprejemnik prepozna laserske linije.

I Upostevajte navodila za uporabo laserskega
= sprejemnika za linijski laser.

Priprava kontrole umerjenosti
Preverite lahko umerjenost laserja. Napravo postavite na
sredino med 2 zidova, ki naj bosta med seboj oddaljena
najmanj 5 m. Vkljucite napravo (LASERSKI KRIZEC SVETI).
Za optimalno preverjanje uporabite stativ.
1. Na steni oznacite tocko A1.
2. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A2.

Med A1 in A2 imate sedaj vodoravno referenco.

1.

: 3

[H I ) B
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Kontrola umerjenosti

3. Napravo postavite ¢im blizje steni na visino oznacene

tocke A1.

4. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A3.
Razlika med A2 in A3 je toleranca.

3.
A1

4, 180

oK

i A2 A2
E
E
3 a3 M
Vi A2
% A3 |

Ce sta A2 in A3 ve¢ kot 0,3 mm / m narazen,
je treba napravo umeriti. Stopite v stik s prodajalcem
s ali pa se obrnite na servisni oddelek podjetja

UMAREX-LASERLINER.

Preverjanje navpicne crte

Napravo postavite pribl. 5 m pred zid. Na steno z 2,5 m dolgo
vrvjo pritrdite svin¢nico, ki mora prosti nihati. Vkljucite napravo
in usmerite navpi¢ni laser na vrv s svin¢nico. Natan¢nost je
znotraj tolerance, ¢e odstopanje med lasersko linijo in vrvico

svin¢nice ni ve¢ja od = 1,5 mm.

Preverjanje vodoravne crte

Napravo postavite pribl. 5 m
pred zid in vkljucite laserski
krizec. Na zidu oznacite
tocko B. Laserski krizec

=0K

25m

<15 mm

prestavite pribl. 2,5 m v desno in oznacite tocko C.
Preverite, ali je vodoravna linija tocke C + 1,5 mm na enaki
vidini s tocko B. Postopek ponovite Se s premikom v levo.

I Pred uporabo, po transportu in daljsem skladis¢enju

= redno preverjajte umerjenost.
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne
uporabljajte cistil, grobih ¢istil in topil. Pred daljSim
skladis¢enjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite na
cistem in suhem mestu.

Kalibracia

Merilno napravo je treba redno umerjati in preverjati,
da zagotovite natan¢nost in delovanje. Priporo¢amo
1-2-letne intervale za umerjanje. Pri tem po potrebi
stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni
oddelek podjetjia UMAREX-LASERLINER.

Tehni¢ni podatki Tehni¢ne spremembe pridrzane. 24\W39

Obmotje samodejnega

niveliranja x4
Natancnost +0,3mm/m
Niveliranje samodejno
Vidljivost (obicajno)* 40m
Valovna dolzina laserja | 515 nm

Razred laserja

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Elektri¢no napajanje

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Cas delovanja

pribl. 5 ur

Delovni pogoji

-10°C ... 50°C, zra¢na vlaznost najv. 80% RV,
ne kondenzira, delovna visina najv. 4000 m
nadmorske visine

Pogoiji skladisc¢enja

-20°C ... 70°C, zra¢na vlaznost najv. 85% RV

Dimenzije (5 x V x G)

84 x 76 x 62 mm

Teza

276 g (vklj. z baterijami)

* pri najv. 300 Lux
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Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

lzdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo
blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢cna
naprava, ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in
direktivami Zdruzenega kraljestva za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in embalaze reciklirati na okolju
prijazen nacin, da bi pridobili dragocene surovine. Elektri¢ni
aparati, baterije in embalaza ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije in
akumulatorje brezpla¢no odloziti v javnem zbirnem centru, v
prodajalni ali na tehni¢nem servisu. Baterijo je treba odstraniti
iz naprave s pomocjo obicajnega orodja, ki je ne more
poskodovati, in jo odstraniti loceno, preden napravo odstranite
med odpadke. Ce imate vprasanja o odvzemu baterije,

se obrnite na servisno sluzbo druzbe UMAREX-LASERLINER.
Na svoji ob¢ini povpradajte po mestu odlaganja in upostevajte
vsa opozorila za odlaganje in varnost na prevzemnih mestih.
Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/lIl/AMU/in
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Olvassa el a kezelési utmutatot, a mellékelt , Garanciara
vonatkozo és kiegészité utmutatasok” fiizetet, valamint
a jelen Utmutatd végén talalhato internetes link alatti
aktualis informaciokat és Gtmutatasokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentumokat
meg kell 6rizni, és azokat a termék tovabbadasakor at
kell adni az eszkdzzel egyutt.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a keresztvonalas szintezOlézer zold lézerkeresztet vetit ki és
vizszintesek, fliggdlegesek és ferde sikok bedllitasara alkalmas.
A készilék optikai jelzésekkel jelzi ki, ha a szintezési tartomanyon
kivil van. A termék beépitett kézi vevds izemmaoddal és egy
1/4"-os éllvanycsatlakozoéval rendelkezik.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikacidkon beldl hasznalja.

— A mérdkeészilékek és tartozékok nem gyermekeknek
valo jatékok. Gyermekek altal el nem érhet6 helyen
tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy médositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

- Ne tegye ki a készilléket mechanikus terhelésnek, szélsdséges
hoémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni az eszkézt, ha egy vagy tobb funkcidja
nem mukadik, tvagy ha az elem gyenge, valamint a burkolat
sérilése esetén.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznéalata

Lézersugarzas!
Ne nézzen a sugarba!
2. osztalyu lézer
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021
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- Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaverddd sugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztalyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és
azonnal el kell mozditani a fejet a sugar Gtjabol.

— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba
optikai eszkdzokkel (nagyitd, mikroszkop, taveso stb.).

— Ne hasznélja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A jol visszaverddo, tiikrozodo vagy csillogé fellleteket lézeres
készilékek tizemeltetésekor le kell takarni.

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt tertleteken a sugar utjat
lehetdleg elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer
tartomanyat figyelmeztetd tablakkal kell jeldIni.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémUszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv
elektromagneses 6sszeférhetdségre vonatkozo eldirasainak
és hatarértékeinek.

— A pl. korhazakban, reptlégépeken, benzinkutakon vagy
szivritmus- szabalyozéval rendelkezd személyek kozelében
torténd hasznalatra vonatkozé helyi korlatozasokat be kell
tartani. Fennall a lehetGség, hogy a sugarzas az elektronikus
készulékeket veszélyesen befolyasolja vagy zavaria, ill. a
készulékek vannak hasonloé hatéssal a lézerre.

I Széllitdshoz kapcsoljon ki mindig minden lézert, rogzitse
s azingat és tolja balra a (2) tolékapcsolét.

Kulénleges terméktulajdonsagok

A "hems A készUlék automatikus beallitasarol egy

LE méagneses csillapitasu ingarendszer gondoskodik.
A késziléket alaphelyzetbe kell helyezni,
és onalloan bedllitja sajat magat.

ﬁ“ Szallitasi BIZTOSITO: A késziléket szallitas

« lock kozben ingaretesz védi.

Az GRX”—READY technoldgidval a vonallézerek
kedvezotlen fényviszonyok mellett is
hasznalhatok. A lézervonalak magas
frekvenciaval pulzalnak, és nagy tavolsagra
1évé specialis lézervevok érzékelik oket.
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Zold lézertechnolégia

A PowerGreen-technolégiaval rendelkezd
%EW eszkézok nagy fényerejl, zold, nagy teljesitmény(

diédéakkal rendelkeznek, melyek a lézervonalak
nagyon jo lathatosagat teszik lehetGvé nagy
tavolsagokra, sotét fellleteken és erGs kornyezeti
fény esetén.

{;’) Kb. 6-szor vildagosabb, mint egy tipikus voros

S lézer 630 - 660 nm-rel

La
1 A lézer kilépé ablaka

2 Toldkapcsold
a BE
b Kl / szallitasi biztosito / dontott tzemmaod

3 Elemtarté rekesz (az aljan)
4 1/4"-os &llvanymenet (az aljan)

5 Aszintezés LED-je
piros: szintezés ki
z0ld: szintezés be

6 BE/KI nyomdgomb;
Kézi vevé méd be / ki

7 A kézi vevé mod LED-je

172 (D)



SmartCross-Laser GX

Kl Elemek behelyezése
Nyissa fel az elemtarto rekesz
fedelét, és helyezze be az
elemeket (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) a telepitési
jelolések szerint.Ennek

soran Ugyeljen a helyes
polaritasra.

B Vizszintes és fiiggéleges szintezés
Oldja ki a szallitasi biztositot, és tolja a (2)
tolékapcsoldt jobbra. Megjelenik a lézerkereszt.

A vizszintes és a fliggoleges szintezéshez ki kell oldani
a szllitasi biztositét. A LED (5) folyamatosan zold
fénnyel vilagit. Amint a készulék az automatikus 4°-os
szintezési tartomanyon kivul van, villognak a
lézervonalak. Allitsa be a késztiléket ugy, hogy az a
szintezési tartomanyon belul legyen. A |ézervonalak
ismét folyamatosan vilagitanak.

El pontott tizemmod
Ne oldja ki a szallitasi biztositot, és tolja a (2)
tolékapcsoldt balra. Kapcsolja be a lézereket
a BE/KI nyomogombbal. Ekkor ferde sikok
hozhaték létre. Ebben az tGzemmddban nem
végezhetd vizszintes, ill. fliggdleges szintezés,
mivel a lézervonalak beéllitdsa mar nem
torténik meg automatikusan. A lézervonalak
z6lden villognak.
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A Kézi vevé méd

Opcionalisan: Az GRX lézervevé hasznalata
Nagy tavolsagokba végzett szin- -
tezésnél, vagy ha a lézervonalak
mar nem lathatok, hasznéljon GRX
lézervevét (opcionalis). A lézervevd
hasznalatahoz kapcsolja a vonallézert
a 6 (kézi vevé mad be / ki) gombot
hosszan nyomva tartva kézi vevo
maodba. Ekkor a lézervonalak magas
frekvenciaval pulzalnak és sotétebbek
lesznek. A lézervevo a pulzalas altal
ismeri fel a lézervonalakat.

Vegye figyelembe a vonallézerekhez valé lézervevo
s kezelési utmutatdjaban foglaltakat.

A kalibralas ellen6rzésének el6készitése

A lézer kalibralasa ellendrizhetd. Allitsa fel a késziléket 2,
egymastol legalabb 5 m tavolsagra 1évo fal kozott kézépen.
Kapcsolja be a késziléket (LEZERKERESZT BE). Az optimélis
ellen6rzéshez lehetbleg hasznaljon allvanyt.

1. Jelolje be az A1 pontot a falon.

2. Forgassa el a készuléket 180°-kal, és jeldlje be az A2 pontot.
Az A1 és az A2 pont kozott ekkor vizszintes referencia van.

- 2 H
S —
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A kalibralas ellen6rzése

3. Allitsa a késziléket az A1 pont magassagaban olyan kozel
a falhoz, amennyire csak lehet.

4. Forgassa el a készlléket 180°-kal, és jeldlje be az A3 pontot.
Az A2 és az A3 pont kozotti kilonbség a tlrés.

3.
A1

4. :180": ’_‘

Azu
% A3 |
Ha az A2 és az A3 egymastdl mért tavolsdga meghaladja
a 0,3 mm /m értéket, akkor kalibralas szikséges.

Vegye fel a kapcsolatot szakkereskedojével, vagy
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

=0K

A2 A2

A3

03mm/m

<

A fiiggdleges vonal ellenérzése

Allitsa fel a késziiléket kb. 5 m-re egy faltdl. Erdsitsen egy
fliggdont 2,5 m hossza zsinorral a falra; a figgdonnak
szabadon kell tudnia lengeni. Kapcsolja be a készuléket, és
4llitsa ra a fuggoleges lézert a fliggbdn zsindrjara. A pontossag
akkor van a tlrésen beldl, ha a lézervonal és a fliggdon
zsinorja kozotti eltérés nem nagyobb + 1,5 mm-nél.

A vizszintes vonal ellendrzése ¥ 25m
Allitsa fel a készuléket ! -
kb. 5 m-re egy faltdl, £ B C
és kapcsolja be a lézerkeresztet. | &

Jel6ljén be egy B pontot a
falon. Forditsa el a
|ézerkeresztet kb. 2,5 m-rel jobbra, és jeldlje be a C pontot.
Ellendrizze, hogy a C pont vizszintes vonala + 1,5 mm
tlréssel azonos magassagban van-e a B ponttal. Ismételje
meg a muveletet a késziilék balra forgatasaval.

Vi

I Rendszeresen ellendrizze a kalibralast hasznalat el6tt,
m  szallitds és huzamos térolas utan.
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Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel,
és kerdlje a tisztito-, surold- és olddszerek hasznélatat.
Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket.

A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Kalibralas

A mérémszert ajanlott rendszeresen kalibralni és ellendrizni
a mlkodés és a pontossag biztositasara. 1-2 éves kalibralasi
id6kozoket javasolunk. Ehhez sziikség esetén vegye fel

a kapcsolatot keresked6jével, vagy forduljon az
UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Miiszaki adatok A mUszaki mddositasok joga fenntartva. 24W39

Onszintezési tartomany

+4°

Pontossag +0,3mm/m
Szintezés automatikus
Lathatosag (tipikusan)* 40 m

Lézer hulldmhossz 515 nm

Lézer osztaly

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Aramellatas

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Uzemelési ido

kb. 5 ora

MUkodési feltételek

-10°C ... 50°C, levegé paratartalom
max. 80% rH, nem kondenzalédo,
munkavégzési magassag max. 4000 m
kozéptengerszint felett

Térolasi feltételek

-20°C ... 70°C,
levegd paratartalom max. 85% rH

Meéretek (Sz x Ma x Mé)

84 x 76 x 62 mm

Tomeg

276 g (elemekkel egyditt)

* max. 300 lux fényerénél
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EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesult Kiralysagon beldli
szabad forgalmazasra vonatkozo minden szikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt
elektromos késztilék, és az elektromos és elektronikus
berendezések, elemek/akkumulétorok és csomagoldsok
hulladékairdl sz6l6 eurdpai és egyesuilt kiralysagbeli irdnyelvek
alapjan koérnyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 modon
Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni. Az elektromos készUlékek, elemek és a
csomagolas nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

A fogyaszto jogszabaly szerint koteles a hasznalt

elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gy(jtéponton,
értékesitési helyen vagy a mszaki vevészolgalaton
téritésmentesen leadni. Az elemet normal szerszammal,
roncsolasmentesen kell az eszk&zbdl kivenni és kilon
gy(jtohelyen leadni, mielGtt az eszkdzt artalmatlanitasra
visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével kérjuk,
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez. Kérjuk,
hogy telepiilésén tajékozodjon a megfeleld artalmatlanitasi
lehetdségekrél.és vegye figyelembe a mindenkori
artalmatlanitasi és biztonsagi Utmutatasokat az
4tvevbhelyeken.

Tovabbi biztonsagi és kiegészité utmutatasok:
https://packd.li/Il/AMU/in
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Kompletne si precitajte ndvod na pouZitie, priloZzeny
zo8it ,Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj
aktualne informécie a upozornenia na internetovom
odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tuto dokumentaciu treba
uschovat a pri postupenti vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento krizovy laser premieta zeleny laserovy kriz a je urceny
na vyrovnavanie horizontdl, vertikal a sklonov. Pomocou
optickych signélov sa zobrazi, ked' je pristroj mimo
nivela¢ného rozsahu. Vyrobok ma integrovany rezim
ru¢ného prijimaca a 1/4" pripojenie na stativ.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s U¢elom pouzitia v rdmci
$pecifikaci.

— Meracie pristroje a ich prisludenstvo nie st hracky. Uschovajte
mimo dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo
zmeny, tieto by znamenali zanik osved¢enia vydaného pre
tento pristroj a zanik bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotam, vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo
viacero jeho funkcif, ak je batéria slabo nabita alebo ak je
poskodeny kryt.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy 14¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové ziarenie triedy 2 zasiahne oci, o¢i vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklofte zo smeru luca.

— Laserovy 14¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou
optickych pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouzivajte vo vyske oc¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odrézaju svetlo a lesknu sa, dobre
reflektujuce plochy sa musia pocas prevadzky laserovych
zariadenf zakryt.

— Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu ltcov podla
moznosti uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi
a laserovu oblast oznacte vystraznymi tabulkami.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meradi pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre
elektromagnetickt kompatibilitu v sulade so smernicou
EMC 2014/30/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach,
lietadlach, na cerpacich staniciach alebo v blizkosti oséb s
kardiostimulatorom sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost
nebezpecného vplyvu alebo rusenia elektronickych pristrojov
a elektronickymi pristrojmi.

I Pri transporte v3etky lasery vzdy vypnite a zafixujte
s kyvadlo, posuvny vypinac (2) posurite dolava.

Zvlastne vlastnosti vyrobku

g "ps  Automatické vyrovnanie pristroja vdaka

LEVEL magnetickému kyvadlovému systému s
timenim. Pristroj nastavte do zakladnej
polohy a sdm sa vyrovna.

ﬁ“ Prepravna POISTKA: Aretacia kyvadlového

« lock systému chrani pristroj pocas prepravy.

Vdaka technolégii GRX-READY moézu byt

RE A DY R A pouzité aj pri nepriaznivych

svetelnych podmienkach. Laserové linie pulzuju
vo vysokej frekvencii a vdaka 3pecialnym
laserovym prijimacom je ich mozné rozpoznat
aj na velké vzdialenosti.
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Zelena laserova technolégia
6}: Pristroje s technolégiou PowerGreen su vybavené

e bledymi, zelenymi vysokovykonnymi diédami, ktoré
umoznuju velmi dobru viditelnost laserovej ciary
na velké vzdialenosti, na tmavych podkladoch a pri
svetlom osvite okolia.

(—) Cca. 6 x svetlejsie nez typicky, Cerveny laser
! 5630 - 660 nm

La
1 Priezor na vystup laserovych ltucov

2 Posuvny spinac
a ZAP
b VYP / prepravna poistka / rezim nastavenia sklonu

3 Priecinok na batérie (spodné strana)
4 1/4" stativovy zavit (spodna strana)

5 Nivelacia LED

Cervend: nivelacia vypnuté

zelend: nivelacia zapnuta
6 Tlacidlo ZAP/VYP;

Rezim ru¢ného prijimaca ZAP/VYP
7 LED rezimu ru¢ného prijimaca
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Kl viozenie batérii

Otvorte priecinok na batérie

a podla instalacnych symbolov
vloZte batérie (2 x 1,5V

LRO6 (AA)) Dbajte pritom

na spravnu polaritu.

E Horizontalna a vertikalna nivelacia
Uvolnite prepravnu poistku, posuvny vypinac
(2) posurite doprava. Zobrazi sa laserovy kriz.

Na horizontélne a vertikalne nivelovanie musi byt
prepravna poistka uvolnena. Kontrolka LED (5) svieti
trvalo zeleno. Jakmile se pfistroj nachazi mimo
automatického nivela¢niho rozsahu 4°, blikaji laserové
Cary. Polohu pristroja nastavte tak, aby sa nachadzal

v rdmci nivela¢ného rozsahu. Laserové Ciary sa opat
konstantne rozsvietia.

El Rezim nastavenia sklonu
Prepravnu poistku neuvolnite, posuvny vypinac
(2) posurite dolava. Laser zapnite tlac¢idlom
ZAPNYP. Teraz mozu byt vytvorené sikmé roviny.
V tomto rezime nie je mozna horizontélna, resp.
vertikalna nivelacia, pretoze laserové linie sa uz
automaticky nenasmeruju. Laserové Ciary blikaju
na zeleno.
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A Rezim ruéného prijimaéa

Volitelna vybava: Praca s laserovym prljlmacom GRX
Pri nivelovanie na velké vzdialenosti
alebo v pripade, ak laserové linie uz
nie su viditelné, pouzite laserovy
prijima¢ GRX (volitelna vybava).
Pre pracu s laserovym prijimacom
prepnite liniovy laser dlhsie trvajucim
stlacenim tlacidla 6 (zapnutie/
vypnutie rezimu ru¢ného prijimaca)
do rezimu ru¢ného prijimaca.
Laserové linie teraz pulzuju s vysokou
frekvenciou a laserové linie budd tmavsie. Laserovy
prijimac rozpozna laserové linie vdaka tomuto pulzovaniu.

I Redpektujte ndvod na obsluhu laserového
= prijimaca pre liniovy laser.

Priprava kontroly kalibracie

Kalibraciu lasera mozete skontrolovat. Pristroj postavte do
stredu medzi 2 steny vzdialené navzajom minimalne

5 m. Pristroj zapnite (LASEROVY KRIZ ZAP). Pre optimalnu
kontrolu pouZzite stativ.

1. Na stene vyznacte bod A1.

2. Pristroj oto¢te o 180° a vyznacte bod A2. Medzi bodmi A1
a A2 mate teraz horizontalnu referen¢nd liniu.

- 2 H
R —
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Kontrola kalibracie
3. Pristroj umiestnite ¢o najblizsie k stene vo vyske
vyznaceného bodu A1.
4. Otocte pristroj o 180° a vyznacte bod A3.
Rozdiel medzi bodmi A2 a A3 predstavuje toleranciu.
A2 A2
A3 [

3.
A1
A2

4] ooy
i -

Ak sa body A2 a A3 nachadzaju od seba vo vzdialenosti
vaciej ako 0,3 mm / m, je potrebné vykonat kalibraciu.
Obratte sa na svojho odborného predajcu alebo
kontaktujte servisné oddelenie spolo¢nosti
UMAREX-LASERLINER.

=0K

03mm/m

<

Kontrola vertikalnej linie

Pristroj umiestnite do vzdialenosti cca 5 m od steny. Na stenu
pripevnite olovnicu s 2,5 m dlhou Snurou, olovnica by sa mala
pritom volne vykyvovat. Zapnite pristroj a vertikalny laser
nasmerujte na 3nuru olovnice. Presnost je v rdmci tolerancie,
ak odchylka medzi liniou lasera a Snurou olovnice nie je vacsia
ako £ 1,5 mm.

Kontrola horizontalnej linie ¥ 25m
Pristroj postavte do vzdialenosti . -
cca 5 m pred stenu a zapnite £y B C
laserovy kriz. Na stenu vyznacte :‘

VI

bod B. Laserovy kriz vychylte

o cca 2,5 m doprava a vyznacte
bod C. Skontrolujte, ¢i je vodorovna linia od bodu C

+ 1,5 mm v rovnakej vyske s bodom B. Postup zopakujte
vychylenim dolava.

I Kalibraciu kontrolujte pravidelne pred pouzitim
m  pristroja, po jeho preprave a po dlhsom skladovani.
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Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vSetky sucasti mierne navlhc¢enou handrou a vyhnite
sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel.
Pred dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj

skladujte na ¢istom, suchom mieste.

Kalibracia

Na zarucenie presnosti a funk¢nosti meracieho pristroja je
potrebné ho pravidelne kalibrovat a kontrolovat. Vyrobca
odporuca kalibra¢né intervaly v trvani 1-2 rokov. V pripade
potreby sa obréatte na vasho predajcu alebo priamo na servisné
oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické udaje Technické zmeny vyhradené. 24W39

Samonivelacny

rozsah x4

Presnost +0,3mm/m
Nivelacia automaticky
Viditelnost (typicka)* | 40 m

Vinova dizka lasera | 515 nm

Trieda lasera

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Napéjanie pradom

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Zivotnost

cca 5 hod.

Pracovné podmienky

-10°C ... 50°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH,
bez kondenzacie, pracovna vyska max. 4000 m
nad morom (m n. m.)

Podmienky
skladovania

-20°C ... 70°C, vlhkost vzduchu max. 85% rH

Rozmery (5 x V x H)

84 x 76 x 62 mm

Hmotnost

276 g (vratane batérii)

* pri max. 300 Ix
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Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo

a sposob zneskodnenia

Vyrobok spifia vietky pozadované normy pre volny pohyb
tovaru v rdmci EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebic,
ktory sa musi recyklovat ekologickym spésobom v sulade so
smernicami o odpade z elektrickych a elektronickych zariadenti,
batérif a obalov platnymi v EU a Spojenom krélovstve, aby

sa ziskali spat cenné suroviny. Elektrické spotrebice, batérie

a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia su

zo zékona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a
akumulatory na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo

v technickom servise pre zékaznikov. Batéria sa musi vybrat zo
zariadenia pomocou bezne dostupného nastroja bez toho, aby
sa znicila, a pred odovzdanim zariadenia na likvidaciu sa musi
odovzdat do separovaného zberu. V pripade akychkolvek
otazok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte na servisné
oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasom
obecnom Urade sa informujte o prisludnych zariadeniach na
likvidaciu odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajlce sa
likvidacie a bezpecnosti na zbernych miestach.

Dalie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/Il/AMU/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu
brosuru ,, Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije
informacije na internetskoj poveznici navedenoj na
kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nalaze.
Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slu¢aju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj krizni linijski laser projicira zeleni laserski kriz i namijenjen
je za uravnavanje horizontale, vertikale i nagiba. Opticki signali
pokazuju kada se uredaj nalazi izvan podru¢ja niveliranja.
Proizvod raspolaze integriranim modusom ru¢nog prijamnika i
prikljuckom za stativ 1/4".

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje
od dohvata djece.

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ¢e se
time izgubiti valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije vise koristiti ako dode do ispada jedne
ili vise funkcija, ako su baterije slabo napunjene ili u slucaju
ostecenja kucista.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021
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— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izlozene laserskom zracenju klase 2,
treba odmah zatvoriti oci i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo,
mikroskop, dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje
u lasersku zraku ili njezin odraz.

— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povriine koje
su reflektirajuce, zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti
zastitnim elementima i pregradama gdje god je to moguce
te znakovima upozorenja oznaciti podrucje djelovanja lasera.

Sigurnosne upute

Suocavanije s elektromagnetnim zrac¢enjem

— Mjerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj
kompatibilnosti i ogranicenja sukladno EMC direktivi
2014/30/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ograni¢enja pri radu — npr. u
bolnicama, zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini
ljudi s elektrostimulatorom srca. Elektronicki uredaji mogu
potencijalno uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti izloZeni
opasnostima ili smetnjama.

I Uvijek iskljuciti sve lasere i blokirati klatno na svom mjestu
m  prije transporta, Klizni prekidac (2) gurnuti u lijevo.

Posebna svojstva proizvoda

g "pms.  AUtomatsko poravnavanje uredaja sa sustavom

LEVEL ikas magnetnom prigusnicom. Uredaj se
automatski dovodi u pocetni polozaj i sam se
poravnava.

ﬁ“ Blokada za transport: Uredaj ima opciju blokade

« lock viska za zastitu tijekom transporta.

GRX-READY tehnologija omogucuije linijskim

LILLIE  Jaserima da se koriste ¢ak i u nepovoljnim

svjetlosnim uvjetima. Laserske linije pulsiraju pri
visokoj frekvenciji i mogu se snimiti pomocu
specijalnog laserskog prijemnika na velikim
udaljenostima.

187



Laserliner

Tehnologija zelenog lasera

61: Uredaji s PowerGreen tehnologijom raspolazu

PowerGreen . ve e P . . .

tasen  Visokoucinkovitim svijetlim zelenim diodama, koje
omogucavaju odli¢nu vidljivost laserskih linija na
velikim udaljenostima, na tamnim povrsinama i
pri svijetiom okolnom svjetlu.

( .’ 6 puta svjetliji od tipicnog 630 - 660 nm lasera

1 Otvor laserskog izlaza

2 Klizna sklopka
a ON
b OFF / blokada za transport / Nagib

3 Pretinac za bateriju (dno)
4 1/4"-navoji za stativ (dno)

5 LED za nivelaciju
crveno: nivelacija isklj.
zeleno: nivelacija uklj.

6 Tipka za UKLJUCIVANJE/ASKLJUCIVANJE;
Mod za ru¢ni prijemnik uklj./ isklj.

7 LED za ru¢ni prijemnik
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1] Umetanje baterija
Otvoriti pretinac za bateriju

i umetnuti baterije (2 x 1,5V
LRO6 (AA)) u skladu sa
simbolima. Paziti na
ispravan polaritet.

E Horizontalno i vertikalno niveliranje

Otpustiti transportni zatvarac, klizni prekidac¢
(2) gurnuti u desno. Pojavit ce se laserski kriz.

Transportni zatvarac se mora otpustiti za horizontalno
i vertikalno niveliranje. LED (5) svijetli zeleno. Laserske
linije bljeskaju i upali se crveni LED ¢im je uredaj izvan
raspona automatskog niveliranja od 4°. Postaviti
uredaj da bude unutar raspona nivelacije. LED se
ponovno prebaci na zeleno, a laserske linije prestanu
bljeskati (svijetli postojanim svjetlom).

EX Slope mod (mjerenje kosih ravnina)
Ne otpustati transportni zatvarac, klizni
prekidac (2) gurnuti u lijevo. Odabrati i ukljuciti
laser tipkom za odabir. Sada se mogu mijeriti
kose ravnine. Ovaj nacin rada se ne moze
koristiti za obavljanje horizontalnog ili
vertikalnog niveliranja jer se laserske linije
vide ne poravnavaju automatski. Laserske linije
trepcu zeleno.
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A Ruéni prijemnik

Dodatna opcija: rad s laserskim prijemnikom GRX
Koristiti laserski prijemnik GRX
(dodatna opcija) za niveliranje
na velikim udaljenostima ili kada
laserske linije vise nisu vidljive. Za rad
s laserskim prijemnikom, prebaciti
linijski laser na nacin rada s ru¢nim
prijemnikom drzanjem pritisnute
tipke 6 (za ukljucivanje i iskljucivanje
ruc¢nog prijemnika). Laserske linije ¢e
sada pulsirati visokom frekvencijom i tako
postati tamnije. Laserski prijemnik RX moze
otkrivati ove pulsirajuce laserske linije.

I Prouciti upute za rad laserskog prijemnika
s za linijske lasere.

Priprema provjere kalibracije

Moguce je provjeriti kalibraciju lasera. Da biste to ucinili,
postaviti uredaj na pola puta izmedu 2 zida, koji moraju biti
razmaknuti barem 5 metara. Uciniti to tako da se ukljuci
jedinica (ukljuéen krizni laser). Najbolji rezultati kalibracije
se postizu ako se uredaj montira na stativ.

1. Oznaditi to¢ku A1 na zidu.

2. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti tocku A2.
Sada imate vodoravnu referencu izmedu tocaka A1 i A2.

- 2 H
R ——
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Obavljanje provjere kalibracije
3. Postaviti uredaj to je blize moguce zidu na visini tocke A1.

4. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti tocku A3. Razlika izmedu
toCaka A2 i A3 predstavlja toleranciju.

3.
x
i A2 A2
1
A1 s
£
£
a n A3

<

180°.
e ]
& o
Ako su tocke A2 i A3 razdvojene vise od 0,3 mm/m,

nuzno je obaviti podesavanje. Kontaktirati ovlastenog
zastupnika ili servis UMAREX- LASERLINER.

e [T

Provjera vertikalne linije

Postaviti uredaj oko 5 m od zida. Pri¢vrstiti visak sa $pagom
duljine 2,5 m na zid, provjeriti da se visak moze slobodno
njihati. Ukljuciti uredaj i poravnati vertikalni laser sa $pagom
viska. Preciznost je unutar naznacene tolerancije ako odstupanje
izmedu laserske linije i Spage viska nije ve¢e od £ 1,5 mm.

Provjera horizontalne linije ¥ 25m
Postaviti uredaj oko 5 m od . -

zida i ukljuciti krizni laser. £y B C
Oznatiti totku B na zidu. 3

Zakrenuti krizni laser na oko

2,5 m udesno i oznaciti to¢ku C.
Provjeriti je li horizontalna linija od toc¢ke C poravnana s to¢kom
B i da odstupanje nije vece od + 1,5 mm. Ponoviti postupak
okretanjem lasera ulijevo.

I Redovito provjeravati kalibraciju prije uporabe, nakon
m transporta i nakon duljeg razdoblja skladistenja.
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Informacije o ¢iséenju i odrzavanju

Sve komponente distiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva
sredstva za Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg
skladistenja izvaditi bateriju (baterije). Spremiti uredaj na cisto

i suho mjesto.

Kalibracija

Mijerni uredaj potrebno je redovito kalibrirati i provjeravati

kako bi se zajamcila njegova to¢nost i funkcija. Preporucujemo
intervale kalibriranja od 1 do 2 godine. Molimo Vas da se u vezi
toga po potrebi obratite svojem trgovcu ili Servisnom odjelu
tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehnicki podaci Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. 24W39

Raspon samo-niveliranja | + 4°

Tocnost +0,3mm/m
Niveliranje automatski
Vidljivost (tipi¢no)* 40 m

Valna duljina lasera 515 nm

Klasa lasera

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021)

Napajanje

2 x 1,5V LRO6 (AA)

Trajanje rada

oko 5 sati

Radni uvjeti

-10 ... 50 °C, maks. vlaga 80% rH,
bez kondenzacije, maks. nadmorska visina pri
radu 4000 m

Uvjeti skladistenja

-20 °C ... 70 °C, maks. vlaga 85% rH

Dimenzije (5 x V x D)

84 x 76 x 62 mm

Masa

276 g (ukljucujuci baterije)

* kod maks. 300 luksa
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Odredbe Europske unije i Ujedinjenog
Kraljevstva i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i
direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj

i elektronickoj opremi, akumulatorima i ambalazi potrebno
predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi se ponovno
dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza
ne spadaju u kucni otpad. Potrosaci su zakonski obvezni
predati potro3ene baterije i punjive baterije na javnim
prikupljalistima, prodajnim mjestima ili kod tehnicke sluzbe
za kupce; to mogu uciniti besplatno. Prije nego 3to se uredaj
preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu uobicajenog alata
potrebno izvaditi bateriju bez unistavanja i predati je na
zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u slucaju pitanja

u vezi vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke
UMAREX-LASERLINER. Molimo Vas da se u svojoj opcini
raspitate o odgovarajuc¢im ustanovama za zbrinjavanje i da
obratite pozornost na odgovarajuce upute u vezi zbrinjavanja
i sigurnosti na prikupljalidtima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/Il/AMU/in
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